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ЕЎРАЗІЙСКАЯ ЭКАНАМІЧНАЯ КАМІСІЯ
КАЛЕГІЯ


РАШЭННЕ

	«21» лістапада 2023 г.
	№ 162
	                              г. Масква




Аб тэхналагічных дакументах, якія рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай
мытнага транзіту»

У адпаведнасці з пунктам 30 Пратакола аб інфармацыйна-камунікацыйных тэхналогіях і інфармацыйным узаемадзеянні ў рамках Еўразійскага эканамічнага саюза (дадатак № 3 да Дагавора аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года) і кіруючыся Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 6 лістапада 2014 г. № 200, Калегія Еўразійскай эканамічнай камісіі вырашыла:
1. Зацвердзіць прыкладзеныя:
Правілы інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту»;
Рэгламент інфармацыйнага ўзаемадзеяння паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту»;
Апісанне фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак, якія выкарыстоўваюцца для рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту»;
Парадак далучэння да агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту».
2. Гэта Рашэнне ўступае ў сілу па сканчэнні 30 каляндарных дзён з даты яго афіцыйнага апублікавання.


	Старшыня Калегіі 
Еўразійскай эканамічнай камісіі
	М. Мясніковіч
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	ЗАЦВЕРДЖАНЫ

	
	Рашэннем Калегіі
Еўразійскай эканамічнай камісіі
ад 21 лістапада 2023 г. № 162




ПРАВІЛЫ
інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай 
мытнага транзіту»

I. Агульныя палажэнні
[bookmark: _Toc375908829][bookmark: _Toc369270989][bookmark: _Toc364113123][bookmark: _Toc363227824][bookmark: _Toc351924578]1. Гэтыя Правілы распрацаваны ў адпаведнасці з наступнымі міжнароднымі дагаворамі і актамі, якія складаюць права Еўразійскага эканамічнага саюза (далей – Саюз):
Дагавор аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года;
Мытны кодэкс Еўразійскага эканамічнага саюза (далей – Кодэкс);
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 6 лістапада 2014 г. № 200 «Аб тэхналагічных дакументах, якія рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы знешняга і ўзаемнага гандлю агульных працэсаў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 27 студзеня 2015 г. № 5 «Аб зацвярджэнні Правіл электроннага абмену данымі ў інтэграванай інфармацыйнай сістэме знешняга і ўзаемнага гандлю»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 14 красавіка 2015 г. № 29 «Аб пераліку агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза і ўнясенні змянення ў Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 жніўня 2014 г. № 132»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 9 чэрвеня 2015 г. № 63 «Аб Методыцы аналізу, аптымізацыі, гарманізацыі і апісання агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 28 верасня 2015 г. № 125 «Аб зацвярджэнні Палажэння аб абмене электроннымі дакументамі пры трансгранічным узаемадзеянні органаў дзяржаўнай улады дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза паміж сабой і з Еўразійскай эканамічнай камісіяй»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 2 мая 2017 г. № 43 «Аб мытным дэклараванні замежных тавараў, прызначаных для выкарыстання пры арганізацыі і правядзенні чэмпіянату свету па футболе FIFA 2018 года і Кубка канфедэрацый FIFA 2017 года, чэмпіянату Еўропы па футболе UEFA 2020 года або пры правядзенні трэніровачных мерапрыемстваў па падрыхтоўцы да іх, і ўнясенні змянення ў класіфікатар асаблівасцей перамяшчэння тавараў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 13 снежня 2017 г. № 170 «Аб некаторых пытаннях прымянення мытнай працэдуры мытнага транзіту»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 снежня 2017 г. № 188 «Аб некаторых пытаннях, звязаных з выпускам тавараў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 29 кастрычніка 2019 г. № 185 «Аб зацвярджэнні Правіл рэалізацыі агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 лістапада 2019 г. № 199 «Аб сертыфікаце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 30 мая 2023 г. № 73 «Аб зацвярджэнні формы транзітнай дэкларацыі і парадку яе запаўнення, а таксама аб змяненні і прызнанні страціўшымі сілу некаторых рашэнняў Камісіі Мытнага саюза і Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі».
Гэтыя Правілы распрацаваны з улікам палажэнняў Мытнай канвенцыі аб міжнароднай перавозцы грузаў з прымяненнем кніжкі МДП (Канвенцыі МДП) (заключана ў г. Жэневе 14 лістапада 1975 г.), а таксама Тэхналогіі інфармацыйнага ўзаемадзеяння мытных органаў дзяржаў – членаў Мытнага саюза пры кантролі за перавозкамі тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, зацверджанай Рашэннем Аб’яднанай калегіі мытных службаў дзяржаў – членаў Мытнага саюза ад 4 чэрвеня 2015 г. № 15/6.
II. Сфера прымянення
2. Гэтыя Правілы распрацаваны з мэтай вызначэння парадку і ўмоў міждзяржаўнага інфармацыйнага ўзаемадзеяння паміж удзельнікамі агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (далей – агульны працэс), уключаючы апісанне працэдур, якія выконваюцца ў рамках гэтага агульнага працэсу.
3. Гэтыя Правілы прымяняюцца ўдзельнікамі агульнага працэсу пры кантролі за парадкам выканання працэдур і аперацый у рамках агульнага працэсу, а таксама пры праектаванні, распрацоўцы і дапрацоўцы кампанентаў інфармацыйных сістэм, якія забяспечваюць рэалізацыю агульнага працэсу.
[bookmark: _Toc375908830][bookmark: _Toc351924580]III. Асноўныя паняцці
4. Паняцці «група працэдур агульнага працэсу», «інфармацыйны аб’ект агульнага працэсу», «выканаўца», «аперацыя агульнага працэсу», «працэдура агульнага працэсу» і «ўдзельнік агульнага працэсу», што выкарыстоўваюцца ў гэтых Правілах, прымяняюцца ў значэннях, вызначаных Методыкай аналізу, аптымізацыі, гарманізацыі і апісання агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза, зацверджанай Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 9 чэрвеня 2015 г. № 63.
[bookmark: _Toc375908831][bookmark: _Toc369270998][bookmark: _Toc364113129][bookmark: _Toc363227833][bookmark: _Toc351924582]IV. Асноўныя звесткі аб агульным працэсе
5. Поўнае найменне агульнага працэсу: «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту».
6. Кодавае абазначэнне агульнага працэсу: P.CP.01, версія 1.0.0.
1. Мэта і задачы агульнага працэсу
7. Мэтай агульнага працэсу з’яўляецца забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж цэнтральнымі мытнымі органамі пры ажыццяўленні кантролю за перавозкай тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту пры іх перамяшчэнні па тэрыторыях 2 і больш дзяржаў – членаў Саюза (далей – дзяржавы-члены).
8. Для дасягнення мэты агульнага працэсу трэба вырашыць наступныя задачы:
а) забяспечыць аўтаматызаваны абмен звесткамі, неабходнымі для правядзення кантролю за перавозкамі тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, паміж упаўнаважанымі органамі дзяржаў-членаў, уключаючы інфармацыю аб сертыфікаце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (далей – сертыфікат забеспячэння), з выкарыстаннем тэхнічных рашэнняў, што прадастаўляюцца інтэграванай сістэмай, згодна з патрабаваннямі, якія прад’яўляюцца да ўзаемадзеяння ў адпаведнасці з правам Саюза;
б) забяспечыць выкарыстанне ўніфікаваных структур электронных дакументаў і звестак, пабудаваных на аснове выкарыстання агульнай мадэлі даных Саюза;
в) забяспечыць аператыўны доступ да інфармацыі, неабходнай для кантролю і маніторынгу за перавозкамі тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, уключаючы інфармацыю аб сертыфікаце забеспячэння па запыце мытных органаў дзяржаў-членаў.
[bookmark: _Toc375908833][bookmark: _Toc369271000][bookmark: _Toc364113131][bookmark: _Toc363227835]2. Удзельнікі агульнага працэсу
9. Пералік удзельнікаў агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 1.
Табліца 1
Пералік удзельнікаў агульнага працэсу

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.ACT.001
	цэнтральны мытны орган адпраўлення
	цэнтральны мытны орган дзяржавы-члена, на тэрыторыі якой знаходзіцца мытны орган, што ажыццявіў выпуск тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту

	P.CP.01.ACT.002
	цэнтральны мытны орган прызначэння
	цэнтральны мытны орган дзяржавы-члена, на тэрыторыі якой знаходзіцца мытны орган, у якім плануецца завяршэнне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	P.CP.01.ACT.003
	цэнтральны прамежкавы мытны орган
	цэнтральны мытны орган дзяржавы-члена, на тэрыторыі якой знаходзяцца мытныя органы, што ажыццяўляюць мытныя аперацыі, звязаныя з захаваннем маршруту перавозкі тавараў, устаноўленага ў дачыненні да тавараў, змешчаных пад мытную працэдуру мытнага транзіту, выкананнем запланаванай разгрузкі, перагрузкі (перавалкі) і іншых грузавых аперацый з таварамі, якія перавозяцца (транспартуюцца) у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту па мытнай тэрыторыі Саюза, а таксама з заменай транспартных сродкаў, якія перавозяць (транспартуюць) такія тавары (далей – грузавыя аперацыі)

	P.CP.01.ACT.004
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі
	цэнтральны мытны орган дзяржавы-члена, на тэрыторыі якой знаходзяцца мытныя органы, што ажыццяўляюць мытныя аперацыі, звязаныя са змяненнем месца дастаўкі тавараў, змяненнем маршруту перавозкі тавараў, устаноўленага ў дачыненні да тавараў, змешчаных пад мытную працэдуру мытнага транзіту, выкананнем не запланаваных раней грузавых аперацый, прадаўжэннем тэрміну мытнага транзіту або завяршэннем дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі тавараў, аварыяй, узнікненнем дзеяння непераадольнай сілы або іншых акалічнасцей пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, а таксама з правядзеннем мытнага кантролю ў адпаведнасці з аператыўнымі мерапрыемствамі ў дачыненні да тавараў, якія перамяшчаюцца ў адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, на шляху іх руху

	P.CP.01.ACT.005
	цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў
	цэнтральны мытны орган дзяржавы-члена, па тэрыторыі якой плануецца ажыццяўленне перавозкі тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем аўтамабільнага або чыгуначнага відаў транспарту, але не прадугледжваецца ажыццяўленне аперацый з такімі таварамі

	P.CP.01.ACT.006
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката
	цэнтральны мытны орган дзяржавы-члена, на тэрыторыі якой знаходзіцца мытны орган, які зарэгістраваў сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў

	P.CP.01.ACT.007
	цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена
	цэнтральны прамежкавы мытны орган дзяржавы-члена, адрозны ад цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які ініцыюе інфармацыйнае ўзаемадзеянне

	P.CP.01.ACT.008
	цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі
	цэнтральны мытны орган дзяржавы-члена, на тэрыторыі якой знаходзіцца мытны орган адпраўлення або іншы мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны, падаткі, спецыяльныя, антыдэмпінгавыя, кампенсацыйныя пошліны ў адпаведнасці з артыкуламі 61, 74 і 266 Кодэкса


[bookmark: _Ref362012481][bookmark: _Toc375908834][bookmark: _Toc369271001][bookmark: _Toc364113132][bookmark: _Toc363227836][bookmark: _Ref362515393]3. Структура агульнага працэсу
10. Агульны працэс уяўляе сабой сукупнасць працэдур, згрупаваных па сваім прызначэнні:
а) працэдуры прадстаўлення звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (далей адпаведна – працэдуры прадстаўлення звестак аб выпуску тавараў, звесткі аб выпуску тавараў);
б) працэдуры прадстаўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
в) працэдуры прадстаўлення звестак аб аперацыях, якія ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту;
г) працэдуры запыту звестак аб перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і прадстаўлення звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
д) працэдуры прадстаўлення звестак аб сертыфікаце забеспячэння і пералічэнні спагнаных плацяжоў.
11. Працэдуры, уключаныя ў кожную з груп працэдур, выконваюцца двума або больш удзельнікамі інфармацыйнага ўзаемадзеяння. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння прыведзены ў раздзеле VIII гэтых Правіл.
Прадстаўленне звестак у рамках выканання працэдур ажыццяўляецца ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту», зацверджаным Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 21 лістапада 2023 г. № 162 (далей – Рэгламент інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту). Фармат і структура звестак, якія прадстаўляюцца павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак, што выкарыстоўваюцца для рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту», зацверджанаму Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 21 лістапада 2023 г. № 162 (далей – Апісанне фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак).
[bookmark: _Hlk169087421]12. Прыведзенае апісанне структуры агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 1. 
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Мал. 1. Структура агульнага працэсу
13. Парадак выканання працэдур агульнага працэсу, згрупаваных па сваім прызначэнні, дэталізаванае апісанне аперацый, прыведзены ў раздзеле VIII гэтых Правіл.
14. Для кожнай групы працэдур прыводзіцца агульная схема, якая дэманструе сувязі паміж працэдурамі агульнага працэсу і парадак іх выканання. Агульная схема працэдур пабудавана з выкарыстаннем графічнай натацыі UML (уніфікаваная мова мадэлявання – Unified Modeling Language) і забяспечана тэкставым апісаннем. 
[bookmark: _Toc351924591]4. Група працэдур прадстаўлення звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.PGR.001)
15. У склад групы працэдур прадстаўлення звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.PGR.001) уваходзяць працэдуры па прадстаўленні звестак аб выпуску тавараў (уключаючы прадастаўленне ўказаных звестак па запыце), а таксама па ўнясенні змяненняў ва ўказаныя звесткі і ануляванні такіх звестак:
«Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001);
«Змяненне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.002);
«Ануляванне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.003);
«Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.004).
16. Прыведзенае апісанне групы працэдур прадстаўлення звестак аб выпуску тавараў прадстаўлена на малюнку 2.
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Мал. 2. Агульная схема групы працэдур прадстаўлення звестак аб выпуску тавараў
17. Пералік працэдур агульнага працэсу, якія ўваходзяць у групу працэдур прадстаўлення звестак аб выпуску тавараў, прыведзены ў табліцы 2.
Табліца 2 
Пералік працэдур агульнага працэсу, якія ўваходзяць у групу працэдур прадстаўлення звестак аб выпуску тавараў

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.PRC.001
	інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб выпуску тавараў

	P.CP.01.PRC.002
	змяненне звестак аб выпуску тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб выпуску тавараў

	P.CP.01.PRC.003
	ануляванне звестак аб выпуску тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або анулявання выпуску тавараў

	P.CP.01.PRC.004
	запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб выпуску тавараў па запыце



5. Група працэдур прадстаўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PGR.002)
18. У склад групы працэдур прадстаўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PGR.002) уваходзяць працэдуры інфармавання аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, у тым ліку, у выпадку змянення месца дастаўкі тавараў, а таксама па ўнясенні змяненняў у такія звесткі:
«Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005);
«Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.006);
«Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.007);
«Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.008);
«Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.PRC.009);
«Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.PRC.010).
19. Прыведзенае апісанне групы працэдур прадстаўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 3.
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Мал. 3. Агульная схема групы працэдур прадстаўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
20. Пералік працэдур агульнага працэсу, якія ўваходзяць у групу працэдур прадстаўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, прыведзены ў табліцы 3.
Табліца 3 
Пералік працэдур агульнага працэсу, якія ўваходзяць у групу працэдур прадстаўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.PRC.005
	інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	P.CP.01.PRC.006
	змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	P.CP.01.PRC.007
	інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў мытным органе прызначэння

	P.CP.01.PRC.008
	змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў мытным органе прызначэння

	P.CP.01.PRC.009
	інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	P.CP.01.PRC.010
	змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза


6. Група працэдур прадстаўлення звестак аб аперацыях, якія ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PGR.003)
21. У склад групы працэдур прадстаўлення звестак аб аперацыях, якія ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PGR.003), уваходзяць працэдуры па прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту; інфармаванні аб захаванні або змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, працэдуры інфармавання аб ажыццяўленні грузавых аперацый, уключаючы не запланаваныя раней грузавыя аперацыі, працэдуры інфармавання аб аварыі, або дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, працэдуры інфармавання аб прадаўжэнні тэрміну завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, а таксама працэдуры па ўнясенні змяненняў у такія звесткі і іх ануляванні:
«Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.011);
«Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.012);
«Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.013);
«Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.014);
«Змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.015);
«Ануляванне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.016);
«Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017);
«Змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.018);
«Ануляванне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.019);
«Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020);
«Змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.021);
«Ануляванне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.022);
«Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023);
«Змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.024);
«Ануляванне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.025);
«Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026);
«Змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.027);
«Ануляванне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.028);
«Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.029);
«Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.030);
«Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.031).
22. Прыведзенае апісанне групы працэдур прадстаўлення звестак аб аперацыях, якія ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту, прадстаўлена на малюнку 4.
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Мал. 4. Агульная схема групы працэдур прадстаўлення звестак аб аперацыях, якія ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту (частка 1)
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Мал. 4. Агульная схема групы працэдур прадстаўлення звестак аб аперацыях, якія ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту (частка 2)
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Мал. 4. Агульная схема групы працэдур прадстаўлення звестак аб аперацыях, якія ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту (частка 3)
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Мал. 4. Агульная схема групы працэдур прадстаўлення звестак аб аперацыях, якія ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту (частка 4)
23. Пералік працэдур агульнага працэсу, якія ўваходзяць у групу працэдур прадстаўлення звестак аб аперацыях, што ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту, прыведзены ў табліцы 4.
Табліца 4 
Пералік працэдур агульнага працэсу, якія ўваходзяць у групу працэдур прадстаўлення звестак аб аперацыях, што ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.PRC.011
	інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	P.CP.01.PRC.012
	змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	P.CP.01.PRC.013
	ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	P.CP.01.PRC.014
	інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	P.CP.01.PRC.015
	змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	P.CP.01.PRC.016
	ануляванне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	P.CP.01.PRC.017
	інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным прамежкавым мытным органам звестак аб перамяшчэнні тавараў у адпаведнасці з устаноўленым маршрутам перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	P.CP.01.PRC.018
	змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным прамежкавым мытным органам змененых звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	P.CP.01.PRC.019
	ануляванне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным прамежкавым мытным органам інфармацыі аб ануляванні звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	P.CP.01.PRC.020
	інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным прамежкавым мытным органам звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	P.CP.01.PRC.021
	змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным прамежкавым мытным органам змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	P.CP.01.PRC.022
	ануляванне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным прамежкавым мытным органам інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	P.CP.01.PRC.023
	інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, звестак аб выкананні незапланаваных грузавых аперацый

	P.CP.01.PRC.024
	змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, змененых звестак аб выкананні незапланаваных грузавых аперацый

	P.CP.01.PRC.025
	ануляванне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выкананні незапланаваных грузавых аперацый

	P.CP.01.PRC.026
	інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, што ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў

	P.CP.01.PRC.027
	змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, што ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў

	P.CP.01.PRC.028
	ануляванне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам, што ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў

	P.CP.01.PRC.029
	інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	P.CP.01.PRC.030
	змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	P.CP.01.PRC.031
	ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту


7. Група працэдур запыту звестак аб перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і прадстаўлення звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PGR.004)
24. У склад групы працэдур запыту звестак аб перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і прадстаўлення звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PGR.004) уваходзяць працэдуры запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, запыту звестак аб транзітнай перавозцы, запыту звестак аб месцы знаходжання тавараў, працэдуры інфармавання аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, уключаючы працэдуру ўнясення змяненняў у звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту:
«Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032);
«Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033);
«Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.PRC.034);
«Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035);
«Змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.036).
25. Прыведзенае апісанне групы працэдур запыту звестак аб перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і прадстаўлення звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 5.
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Мал. 5. Агульная схема групы працэдур запыту звестак аб перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і прадстаўлення звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
26. Пералік працэдур агульнага працэсу, якія ўваходзяць у групу працэдур запыту звестак аб перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і прадстаўлення звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, прыведзены ў табліцы 5.
Табліца 5 
Пералік працэдур агульнага працэсу, якія ўваходзяць у групу працэдур запыту звестак аб перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і прадстаўлення звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.PRC.032
	запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прызначаны для прадстаўлення цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту або мытных аперацыях, якія ажыццяўляюцца ў сувязі з такім завяршэннем па запыце

	P.CP.01.PRC.033
	запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый
	прызначаны для прадстаўлення цэнтральным прамежкавым органам звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту або ажыццяўлення іншых мытных аперацый па запыце

	P.CP.01.PRC.034
	запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў
	прызначаны для прадстаўлення цэнтральным мытным органам прызначэння і цэнтральным прамежкавым мытным органам інфармацыі па выніках устанаўлення месца знаходжання тавараў па запыце

	P.CP.01.PRC.035
	інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	P.CP.01.PRC.036
	змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту



8. Група працэдур прадстаўлення звестак аб сертыфікаце забеспячэння і пералічэнні спагнаных плацяжоў (P.CP.01.PGR.005)
27. У склад групы працэдур прадстаўлення звестак аб сертыфікаце забеспячэння і пералічэнні спагнаных плацяжоў (P.CP.01.PGR.005) уваходзяць працэдуры інфармавання аб рэгістрацыі, ануляванні рэгістрацыі, прыняцці, ануляванні прыняцця, спыненні дзеяння сертыфіката забеспячэння, працэдуры запыту звестак аб сертыфікаце, а таксама працэдура інфармавання аб пералічэнні спагнаных мытных пошлін, падаткаў і іншых плацяжоў:
«Інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.037);
«Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.038);
«Ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.039);
«Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.040);
Інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.041);
«Ануляванне прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.042);
«Інфармаванне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.043);
«Інфармаванне аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.PRC.044).
28. Прыведзенае апісанне групы працэдур прадстаўлення звестак аб сертыфікаце забеспячэння і пералічэнні спагнаных плацяжоў прадстаўлены на малюнку 6.
[image: ]
[bookmark: _Ref361245195][bookmark: _Ref363494361][bookmark: _Toc375908854]Мал. 6. Агульная схема групы працэдур прадстаўлення звестак аб сертыфікаце забеспячэння і пералічэнні спагнаных плацяжоў
29. Пералік працэдур агульнага працэсу, якія ўваходзяць у групу працэдур прадстаўлення звестак аб сертыфікаце забеспячэння і пералічэнні спагнаных плацяжоў, прыведзены ў табліцы 6.
[bookmark: _Ref363496975]Табліца 6 
Пералік працэдур агульнага працэсу, якія ўваходзяць у групу працэдур прадстаўлення звестак аб сертыфікаце забеспячэння і пералічэнні спагнаных плацяжоў

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.PRC.037
	інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	P.CP.01.PRC.038
	запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	прызначаны для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння па запыце

	P.CP.01.PRC.039
	ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	P.CP.01.PRC.040
	запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	прызначаны для прадстаўлення цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння па запыце

	P.CP.01.PRC.041
	інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	P.CP.01.PRC.042
	інфармаванне аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння

	P.CP.01.PRC.043
	інфармаванне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння

	P.CP.01.PRC.044
	інфармаванне аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў
	працэдура прызначана для прадстаўлення цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката звестак аб пералічаных сумах мытных і іншых плацяжоў, спагнаных за кошт прадастаўленага забеспячэння



[bookmark: _Toc351924584]V. Інфармацыйныя аб’екты агульнага працэсу
30. Пералік інфармацыйных аб’ектаў, звесткі аб якіх або з якіх перадаюцца ў працэсе інфармацыйнага ўзаемадзеяння паміж удзельнікамі агульнага працэсу, прыведзены ў табліцы 7.
Табліца 7 
Пералік інфармацыйных аб’ектаў

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.BEN.001
	звесткі аб транзітнай перавозцы
	сукупнасць звестак аб мытнай працэдуры мытнага транзіту, уключаючы звесткі аб выпуску тавараў, мытных аперацыях, ажыццёўленых у ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту і выніках іх выканання

	P.CP.01.BEN.002
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння, уключаючы звесткі аб аперацыях, ажыццёўленых з сертыфікатам, і выніках іх выканання


[bookmark: _Toc366230561][bookmark: _Toc366081613][bookmark: _Toc365988138][bookmark: _Toc365988086]VI. Адказнасць удзельнікаў агульнага працэсу
31. Прыцягненне да дысцыплінарнай адказнасці за невыкананне патрабаванняў, накіраваных на забеспячэнне своечасовасці і паўнаты прадстаўлення звестак, службовых асоб і супрацоўнікаў упаўнаважаных органаў дзяржаў-членаў, якія ўдзельнічаюць у інфармацыйным узаемадзеянні, ажыццяўляецца ў адпаведнасці з заканадаўствам дзяржаў-членаў.
VII. Даведнікі і класіфікатары агульнага працэсу
32. Пералік даведнікаў і класіфікатараў агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 8.
Табліца 8 
Пералік даведнікаў і класіфікатараў агульнага працэсу

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Тып
	Апісанне

	1
	2
	3
	4

	P.CLS.001
	класіфікатар краін свету
	класіфікатар
	утрымлівае пералік найменняў краін і адпаведныя ім коды (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.002
	класіфікатар валют
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў валют (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.003
	адзіная Таварная наменклатура знешнеэканамічнай дзейнасці Еўразійскага эканамічнага саюза (ТН ЗЭД ЕАЭС)
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў тавараў, заснаваны на Гарманізаванай сістэме апісання і кадзіравання тавараў Сусветнай мытнай арганізацыі і адзінай Таварнай наменклатуры знешнеэканамічнай дзейнасці Садружнасці Незалежных Дзяржаў

	P.CLS.008
	пералік відаў сродкаў (каналаў) сувязі
	даведнік
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў відаў сродкаў (каналаў) сувязі (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 6 снежня 2022 г. № 192)

	P.CLS.014
	класіфікатар відаў дакументаў і звестак
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў відаў дакументаў, якія выкарыстоўваюцца для запаўнення мытных дакументаў (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.015
	класіфікатар відаў транспарту і транспарціроўкі тавараў
	класіфікатар
	утрымлівае пералік відаў транспартных сродкаў і транспарціроўкі тавараў і адпаведныя ім коды (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.018
	класіфікатар відаў грузу, упакоўкі і ўпаковачных матэрыялаў
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў відаў грузу, упакоўкі і ўпаковачных матэрыялаў і адпаведныя ім коды (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.023
	класіфікатар адзінак вымярэння
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў адзінак вымярэння (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.024
	класіфікатар моў
	класіфікатар
	утрымлівае пералік найменняў моў і іх коды ў адпаведнасці са стандартам ISO 639-1 (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 10 верасня 2019 г. № 152)

	P.CLS.025
	класіфікатар мытных органаў дзяржаў-членаў
	класіфікатар
	утрымлівае пералік найменняў мытных органаў дзяржаў-членаў і адпаведныя ім коды

	P.CLS.048
	класіфікатар відаў адрасоў
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў відаў адрасоў

	P.CLS.051
	класіфікатар відаў дакументаў, якія сведчаць асобу
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў відаў дакументаў, якія сведчаць асобу (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 2 красавіка 2019 г. № 53)

	P.CLS.054
	класіфікатар арганізацыйна-прававых формаў
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў арганізацыйна-прававых формаў (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 2 красавіка 2019 г. № 54)

	P.CLS.066
	класіфікатар відаў мытных працэдур
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў відаў мытных працэдур (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.073
	класіфікатар марак дарожных транспартных сродкаў
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў марак дарожных транспартных сродкаў (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.074
	класіфікатар відаў падаткаў, збораў і іншых плацяжоў, спагнанне якіх ускладзена на мытныя органы
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў відаў падаткаў, збораў і іншых плацяжоў, спагнанне якіх ускладзена на мытныя органы (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.075
	класіфікатар відаў перамяшчэння тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў відаў перамяшчэння тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.079
	класіфікатар мер забеспячэння выканання працэдуры мытнага транзіту
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў мер забеспячэння выканання працэдуры мытнага транзіту (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.082
	класіфікатар асаблівасцей мытнага дэкларавання тавараў
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў асаблівасцей мытнага дэкларавання тавараў (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.CP.01.001
	класіфікатар падстаў для адмовы ў рэгістрацыі, анулявання рэгістрацыі, спынення дзеяння (пагашэння), анулявання прыняцця сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў, а таксама падстаў для адмовы ва ўнясенні ў такі сертыфікат змяненняў (дапаўненняў)
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў падстаў для адмовы рэгістрацыі, анулявання рэгістрацыі, спынення дзеяння (пагашэння), анулявання прыняцця сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў, а таксама падстаў для адмовы ва ўнясенні ў такі сертыфікат змяненняў (дапаўненняў)

	P.CLS.CP.01.003
	даведнік відаў агаворак пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	даведнік
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў відаў агаворак, якімі суправаджаецца завяршэнне мытнай працэдуры мытнага транзіту

	P.CLS.CP.01.004
	класіфікатар выпадкаў непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў, спецыяльных, антыдэмпінгавых, кампенсацыйных пошлін
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў выпадкаў непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў, спецыяльных, антыдэмпінгавых, кампенсацыйных пошлін, прадугледжаных правам Еўразійскага эканамічнага саюза

	P.CLS.CP.01.005
	даведнік тэхналагічных і мытных аперацый, якія прымяняюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту
	даведнік
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў тэхналагічных і мытных аперацый, якія прымяняюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту

	P.CLS.CP.01.007
	класіфікатар тыпаў транспартных сродкаў
	класіфікатар
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў тыпаў транспартных сродкаў (прымяняецца ў адпаведнасці з Рашэннем Камісіі Мытнага саюза ад 20 верасня 2010 г. № 378)

	P.CLS.CP.01.009
	класіфікатар відаў сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
	класіфікатар
	класіфікатар прызначаны для сістэматызацыі і кадзіравання відаў сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі

	P.CLS.CP.01.010
	даведнік тэхналагічных і мытных аперацый, якія прымяняюцца пры рэгістрацыі і выкарыстанні сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	даведнік
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў тэхналагічных і мытных аперацый, якія прымяняюцца пры рэгістрацыі і выкарыстанні сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў

	P.CLS.CP.01.011
	даведнік рашэнняў мытнага органа, якія прымаюцца пры ажыццяўленні тэхналагічных і мытных аперацый у дачыненні да сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	даведнік
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў рашэнняў мытнага органа, якія прымаюцца пры ажыццяўленні тэхналагічных і мытных аперацый у дачыненні да сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў

	P.CLS.CP.01.012
	даведнік відаў звестак аб сертыфікаце забеспячэння, тавараў, якія прадстаўляюцца пры перавозцы ў адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	даведнік
	утрымлівае пералік кодаў і найменняў відаў звестак аб сертыфікаце забеспячэння, што прадстаўляюцца пры інфармацыйным узаемадзеянні пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту

	P.CLS.CP.01.013
	даведнік прычын немагчымасці прадастаўлення інфармацыі або выкарыстання сертыфіката забеспячэння
	даведнік
	[bookmark: _Toc351924587]утрымлівае пералік кодаў і найменняў прычын немагчымасці прадастаўлення інфармацыі або выкарыстання сертыфіката забеспячэння пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту


VIII. Працэдуры агульнага працэсу
1. Працэдуры прадстаўлення звестак аб выпуску тавараў
Працэдура «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001)
33. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001) прадстаўлена на малюнку 7.
[image: ]
Мал. 7. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001)
34. Працэдура «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001) ажыццяўляецца пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа адпраўлення звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту цэнтральны мытны орган апраўлення прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральныя мытныя органы іншых дзяржаў-членаў. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
35. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.001), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння звесткі аб выпуску тавараў.
36. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.002), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў.
37. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.003), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
38. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.004) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання ўстаноўленага маршруту перавозкі, і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звесткі аб выпуску тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.004) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
39. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.005), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў.
40. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.006), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
41. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.007) выконваецца пры ўмове, што перавозка тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту ажыццяўляецца ў рэгіёне (зоне) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які інфармуецца аб перавозцы тавараў. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звесткі аб выпуску тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.007) выконваецца для кожнага цэнтральнага мытнага органа, які інфармуецца аб перавозцы тавараў і адпавядае ўмове выканання аперацыі.
42. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.008), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў.
43. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.009), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
44. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001) з’яўляецца апрацоўка звестак аб выпуску тавараў ва ўсіх цэнтральных мытных органах дзяржаў-членаў, у якія прадстаўлены звесткі аб выпуску тавараў.
45. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001), прыведзены ў табліцы 9.
Табліца 9
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.001
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 10 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.002
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 11 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.003
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 12 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.004
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 13 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.005
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 14 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.006
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 15 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.007
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 16 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.008
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 17 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.009
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 18 гэтых Правіл


Табліца 10
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.001)

	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.001

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб выпуску тавараў у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння



Табліца 11
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.002)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.002

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.001))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб выпуску тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў

	7
	Вынікі
	звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення



Табліца 12
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.003)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.003

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам з цэнтральнага мытнага органа прызначэння паведамлення аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.002))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў апрацавана



Табліца 13
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.004)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.004

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання ўстаноўленага маршруту перавозкі, і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зонай) дзейнасці выканаўцы

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб выпуску тавараў у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган



Табліца 14
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.005)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.005

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.004))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб выпуску тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў

	7
	Вынікі
	звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 15
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.006)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.006

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.005))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў апрацавана


Табліца 16
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.007)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.007

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту пры ўмове, што перавозка тавараў ажыццяўляецца ў рэгіёне (зоне) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які інфармуецца аб перавозцы тавараў

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб выпуску тавараў у цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў


Табліца 17
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.008)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.008

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.007))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб выпуску тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў

	7
	Вынікі
	звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 18
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.009)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.009

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.008))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб выпуску тавараў апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.002)
46. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.002) прадстаўлена на малюнку 8.
[image: ]
Мал. 8. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.002)
47. Працэдура «Змяненне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.002) ажыццяўляецца цэнтральным мытным органам адпраўлення пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры «Змяненне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.002) цэнтральны мытны орган адпраўлення прадстаўляе змененыя звесткі аб выпуску тавараў у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб выпуску тавараў пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001).
48. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.010), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененыя звесткі аб выпуску тавараў.
49. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.011), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў.
50. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.012), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
51. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.013) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененыя звесткі аб выпуску тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.013) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
52. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам змененых звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.014), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў.
53. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў, выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.015), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
54. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.016) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененыя звесткі аб выпуску тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.016) выконваецца для кожнага цэнтральнага мытнага органа, які інфармуецца аб перавозцы тавараў і адпавядае ўмове выканання аперацыі.
55. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.017), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў.
56. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.018), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
57. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.002) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб выпуску тавараў усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
58. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.002), прыведзены ў табліцы 19.
Табліца 19
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.002)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.010
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 20 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.011
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 21 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.012
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 22 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.013
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 23 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.014
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 24 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.015
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 25 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.016
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 26 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.017
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 27 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.018
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 28 гэтых Правіл


Табліца 20
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.010)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.010

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб выпуску тавараў

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб выпуску тавараў у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 21
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.011)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.011

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.010))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб выпуску тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 22
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.012)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.012

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.011))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў апрацавана


Табліца 23
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.013)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.013

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб выпуску тавараў пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб выпуску тавараў у цэнтральны прамежкавы мытны орган, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 24
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.014)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.014

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.013))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб выпуску тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 25
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.015)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.015

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.014))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў апрацавана


Табліца 26
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.016)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.016

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб выпуску тавараў пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб выпуску тавараў у цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў


Табліца 27
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.017)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.017

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.016))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб выпуску тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 28
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.018)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.018

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.017))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб выпуску тавараў апрацавана


Працэдура «Ануляванне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.003)
59. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.003) прадстаўлена на малюнку 9.
[image: ]
Мал. 9. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.003)
60. Працэдура «Ануляванне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.003) ажыццяўляецца цэнтральным мытным органам адпраўлення пры неабходнасці анулявання раней накіраваных звестак аб выпуску тавараў або анулявання выпуску тавараў пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры цэнтральны мытны орган адпраўлення прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у цэнтральныя мытныя органы, у якія раней прадстаўлены звесткі аб выпуску тавараў пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.001).
61. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.019), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыю аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або ануляванні выпуску тавараў.
62. Пры атрыманні інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або ануляванні выпуску тавараў цэнтральным мытным органам прызначэння выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.020), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў.
63. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.021), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
64. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.022) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыю аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або ануляванні выпуску тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.022) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
65. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або ануляванні выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.023), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў.
66. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або ануляванні выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.024), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
67. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.025) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыю аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або ануляванні выпуску тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.022) выконваецца для кожнага цэнтральнага мытнага органа, які інфармуецца аб перавозцы тавараў і адпавядае ўмове выканання аперацыі.
68. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або ануляванні выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.026), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка інфармацыі. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў.
69. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або ануляванні выпуску тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.027), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
70. Вынікам выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.003) з’яўляецца апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або ануляванні выпуску тавараў усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлена ўказаная інфармацыя.
71. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.003), прыведзены ў табліцы 29.
Табліца 29
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.PRC.003)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.019
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 30 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.020
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 31 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.021
	атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 32 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.022
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 33 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.023
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 34 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.024
	атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 35 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.025
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 36 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.026
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 37 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.027
	атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 38 гэтых Правіл


Табліца 30
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.019)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.019

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або інфармацыі аб ануляванні выпуску тавараў

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 31
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.020)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.020

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.019))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура прадстаўленай інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў апрацавана, паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 32
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.021)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.021

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.020))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў апрацавана


Табліца 33
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.022)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.022

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або інфармацыі аб ануляванні выпуску тавараў пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у цэнтральны прамежкавы мытны орган, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў прадстаўлена ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 34
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.023)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.023

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.022))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура прадстаўленай інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў апрацавана, паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 35
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.024)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.024

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.023))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў апрацавана


Табліца 36
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.025)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.025

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў


Табліца 37
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.026)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.026

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.025))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура прадстаўленай інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў апрацавана, паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў, накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 38
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.027)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.027

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.026))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб выніках апрацоўкі інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў апрацавана


Працэдура «Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.004)
72. Схема выканання працэдуры «Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.004) прадстаўлена на малюнку 10.
[image: ]
Мал. 10. Схема выканання працэдуры «Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.004)
73. Працэдура «Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.004) ажыццяўляецца цэнтральным мытным органам прызначэння, або цэнтральным прамежкавым мытным органам, або цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, у выпадку, калі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа, у рэгіёне (зоне) дзейнасці якога адбываюцца мытныя аперацыі, адсутнічаюць звесткі аб выпуску тавараў.
74. Першай выконваецца аперацыя «Запыт звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.028), па выніках выканання якой цэнтральным мытным органам, што з’яўляецца ініцыятарам запыту, фарміруецца і накіроўваецца ў цэнтральны мытны орган адпраўлення запыт на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў.
75. Пры атрыманні запыту на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў цэнтральным мытным органам адпраўлення, выконваецца аперацыя «Прадстаўленне выніку выканання запыту звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.029), па выніках выканання якой, цэнтральным мытным органам адпраўлення фарміруецца і накіроўваецца ў цэнтральны мытны орган, што з’яўляецца ініцыятарам запыту, адно з наступных паведамленняў:
паведамленне, якое ўтрымлівае звесткі аб выпуску тавараў (калі ў цэнтральным мытным органе адпраўленні ёсць адпаведныя звесткі);
паведамленне аб адсутнасці звестак, якія адпавядаюць параметрам запыту.
Пры фарміраванні звестак аб выпуску тавараў у склад звестак дадаткова ўключаецца інфармацыя аб мытных аперацыях, ажыццёўленых у працэсе перавозкі тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры наяўнасці ў інфармацыйнай сістэме мытнага органа адпраўлення звестак аб такіх аперацыях на момант паступлення запыту.
76. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які запытаў звесткі, выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.030).
77. Вынікам выканання працэдуры «Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.004) з’яўляецца апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які з’яўляецца ініцыятарам запыту, выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў.
78. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.004), прыведзены ў табліцы 39.
Табліца 39
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.004)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.028
	запыт звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 40 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.029
	прадстаўленне выніку выканання запыту звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 41 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.030
	прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб выпуску тавараў
	прыведзена ў табліцы 42 гэтых Правіл


Табліца 40
Апісанне аперацыі «Запыт звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.028)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.028

	2
	Найменне аперацыі
	запыт звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння, 
цэнтральны прамежкавы мытны орган, 
цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя арганізацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца ў выпадку адсутнасці звестак аб выпуску тавараў у інфармацыйнай сістэме выканаўцы

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і накіроўвае запыт на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў у цэнтральны мытны орган адпраўлення, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	запыт на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў накіраваны ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 41
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне выніку выканання запыту звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.029)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.029

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне выніку выканання запыту звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам запыту на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Запыт звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.028))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе апрацоўку запыту на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту, фарміруе і прадстаўляе ініцыятару запыту звесткі аб выпуску тавараў. Пры адсутнасці ў выканаўцы звестак аб выпуску тавараў, ініцыятару запыту накіроўваецца паведамленне аб адсутнасці звестак, якія адпавядаюць параметрам запыту

	7
	Вынікі
	запыт на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў апрацаваны, вынік выканання запыту накіраваны ініцыятару запыту


Табліца 42
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.030)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.030

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб выпуску тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння,
цэнтральны прамежкавы мытны орган,
цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя арганізацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў (аперацыя «Прадстаўленне выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.OPR.029))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура прадстаўленых звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў

	7
	Вынікі
	вынік выканання запыту на прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў апрацаваны


2. Працэдуры прадстаўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
Працэдура «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005)
79. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005) прадстаўлена на малюнку 11.
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Мал. 11. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005)
80. Працэдура «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005) выконваецца ў выпадку завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі такі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральныя мытныя органы іншых дзяржаў-членаў. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
81. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.031) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
82. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.032), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
83. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.033), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
84. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.034) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадаюць з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
85. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.035), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
86. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.036), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
87. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.037) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання ўстаноўленага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі. Пры выкананні аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.037) цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.037) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
88. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам, звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.038), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
89. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.039), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
90. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.040) выконваецца пры ўмове, што пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту ў якасці дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння выплаты мытных пошлін, падаткаў, быў выкарыстаны сертыфікат забеспячэння і рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа рэгістрацыі сертыфіката. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
91. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.041), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
92. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.042), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак.
93. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005) з’яўляецца апрацоўка звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ўсімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
94. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005), прыведзены ў табліцы 43.
Табліца 43
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.031
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 44 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.032
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 45 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.033
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 46 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.034
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 47 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.035
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 48 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.036
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 49 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.037
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 50 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.038
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 51 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.039
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 52 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.040
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 53 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.041
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 54 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.042
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 55 гэтых Правіл


Табліца 44
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.031)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.031

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 45
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.032)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.032

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.031))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 46
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.033)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.033

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.032))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацавана


Табліца 47
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.034)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.034

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў цэнтральны мытны орган прызначэння, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 48
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.035)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.035

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.034))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі накіравана цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 49
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.036)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.036

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.035))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацавана


Табліца 50
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.037)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.037

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання ўстаноўленага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зонай) дзейнасці выканаўцы

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў цэнтральны прамежкавы мытны орган, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 51
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.038)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.038

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.037))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі



Табліца 52
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.039)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.039

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.038))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацавана



Табліца 53
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.040)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.040

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, у выпадку выкарыстання сертыфіката забеспячэння ў якасці дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння выплаты мытных пошлін, падаткаў, пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа рэгістрацыі сертыфіката

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 54
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.041)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.041

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.040))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 55
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.042)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.042

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.041))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.006)
95. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.006) прадстаўлена на малюнку 12.
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Мал. 12. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.006)
96. Працэдура «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.006) ажыццяўляецца пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.006) цэнтральны мытны орган, што ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.005).
97. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.043) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
98. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.044), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
99. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.045), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
100. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.046) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
101. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.047), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
102. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.048), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
103. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.049) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.049) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
104. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.050), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
105. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.051), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак.
106. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.052) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
107. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.053), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі.
108. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.054), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
109. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.006) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ўсімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
110. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.006), прыведзены ў табліцы 56.
Табліца 56
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.PRC.006)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.043
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 57 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.044
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 58 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.045
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 59 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.046
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 60 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.047
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 61 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.048
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 62 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.049
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 63 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.050
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 64 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.051
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 65 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.052
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 66 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.053
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 67 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.054
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	прыведзена ў табліцы 68 гэтых Правіл


Табліца 57
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.043)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.043

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі пры ўмове, што звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 58
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.044)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.044

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.043))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 59
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.045)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.045

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.044))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі


Табліца 60
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.046)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.046

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі пры ўмове, што звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 61
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.047)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.047

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.046))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 62
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.048)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.048

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.047))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацавана


Табліца 63
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.049)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.049

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі пры ўмове, што звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў цэнтральны прамежкавы мытны орган, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 64
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.050)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.050

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.049))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 65
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.051)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.051

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.050))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацавана


Табліца 66
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.052)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.052

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі пры ўмове, што звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 67
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.053)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.053

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.052))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 68
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.054)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.054

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.OPR.053))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацавана


Працэдура «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.007)
111. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.007) прадстаўлена на малюнку 13.
[image: ]
Мал. 13. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.007)
112. Працэдура «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.007) ажыццяўляецца ў выпадку завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, цэнтральны мытны орган прызначэння прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральныя мытныя органы іншых дзяржаў-членаў. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.007) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
113. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.055), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган прызначэння фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
114. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.056), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган прызначэння накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
115. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.057), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
116. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.058) выконваецца пры ўмове, што пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту ў якасці дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння выплаты мытных пошлін, падаткаў, быў выкарыстаны сертыфікат забеспячэння і рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа рэгістрацыі сертыфіката. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган прызначэння фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
117. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.059), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган прызначэння накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
118. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.060), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
119. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.007) з’яўляецца апрацоўка звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ўсімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
120. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.007), прыведзены ў табліцы 69.
Табліца 69
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.007)
	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	Р.CP.01.OPR.055
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 70 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.056
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 71 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.057
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 72 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.058
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 73 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.059
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 74 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.060
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 75 гэтых Правіл


Табліца 70
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.055)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.055

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе  і прадстаўляе звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 71
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.056)
	№ 
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.056

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.055))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган прызначэння паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 72
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.057)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.057

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.056))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Табліца 73
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.058)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.058

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў выпадку выкарыстання сертыфіката забеспячэння ў якасці дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння выплаты мытных пошлін, падаткаў пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа рэгістрацыі сертыфіката не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 74
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.059)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.059

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.058))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура прадстаўленых звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган прызначэння паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 75
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.060)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.060

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.059))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.008)
121. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.008) прадстаўлена на малюнку 14.
[image: ]
Мал. 14. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.008)
122. Працэдура «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.008) ажыццяўляецца цэнтральным мытным органам прызначэння пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.007) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.008) цэнтральны мытны орган прызначэння прадстаўляе змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.007).
123. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.061), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган прызначэння фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
124. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.062), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган прызначэння накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
125. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.063), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
126. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.064) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган прызначэння фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
127. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.065), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган прызначэння накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
128. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.066), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
129. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.008) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ўсімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
130. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.008), прыведзены ў табліцы 76.
Табліца 76
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.008)
	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	Р.CP.01.OPR.061
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 77 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.062
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 78 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.063
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 79 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.064
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 80 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.065
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 81 гэтых Правіл

	Р.C.01.OPR.066
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 82 гэтых Правіл


Табліца 77
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.061)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.061

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 78
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.062)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.062

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.062))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган прызначэння паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 79
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.063)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.063

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.062))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Табліца 80
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.064)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.064

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры ўмове, што звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 81
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.065)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.065

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.064))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган прызначэння паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 82
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.066)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.066

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.065))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Працэдура «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.009)
131. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.009) прадстаўлена на малюнку 15.
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Мал. 15. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.009)
132. Працэдура «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.009) ажыццяўляецца ў выпадку завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза цэнтральны мытны орган адпраўлення прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральны мытны орган прызначэння.
133. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.067), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза.
134. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.068), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза.
135. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.069), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
136. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.009) з’яўляецца апрацоўка звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза ў цэнтральным мытным органе прызначэння.
137. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.009), прыведзены ў табліцы 83.
Табліца 83
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.009)
	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	Р.CP.01.OPR.067
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	прыведзена ў табліцы 84 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.068
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	прыведзена ў табліцы 85 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.069
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	прыведзена ў табліцы 86 гэтых Правіл


Табліца 84
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.067)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.067

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза ў цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 85
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.068)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.068

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (аперацыя «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза ў цэнтральны мытны орган прызначэння» (Р.CP.01.OPR.067))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура прадстаўленых звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	7
	Вынікі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 86
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.069)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.069

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.068))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.010)
138. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.010) прадстаўлена на малюнку 16.
[image: ]
Мал. 16. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.010)
139. Працэдура «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.010) ажыццяўляецца цэнтральным мытным органам пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.009) выканана паспяхова.
140. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.070), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза.
141. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.071), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза.
142. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.072), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
143. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.010) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза ў цэнтральным мытным органе прызначэння.
144. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.010), прыведзены ў табліцы 87.
Табліца 87
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.PRC.010)
	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	Р.CP.01.OPR.070
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	прыведзена ў табліцы 88 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.071
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	прыведзена ў табліцы 89 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.072
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	прыведзена ў табліцы 90 гэтых Правіл


Табліца 88
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.070)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.070

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза ў цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 89
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.071)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.071

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (аперацыя «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза ў цэнтральны мытны орган прызначэння» (Р.CP.01.OPR.070))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 90
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.072)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.072

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (Р.CP.01.OPR.071))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза апрацавана


3. Працэдуры прадстаўлення звестак аб аперацыях, якія ажыццяўляюцца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту
Працэдура «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну 
мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011)
145. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011) прадстаўлена на малюнку 17.
[image: ]

Мал. 17. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011)
146. Працэдура «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011) ажыццяўляецца ў выпадку прыняцця рашэння аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў дачыненні да тавараў, змешчаных пад мытную працэдуру мытнага транзіту, цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральныя мытныя органы іншых дзяржаў-членаў. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
147. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.073) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
148. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.074), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
149. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.075), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
150. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.076) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
151. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.077), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
152. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.078), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
153. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.079) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання ўстаноўленага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зоны) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.079) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
154. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.080), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
155. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.081), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
156. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011) з’яўляецца апрацоўка звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ўсімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
157. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011), прыведзены ў табліцы 91.
Табліца 91
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011)
	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	Р.CP.01.OPR.073
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 92 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.074
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 93 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.075
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 94 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.076
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 95 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.077
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 96 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.078
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 97 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.079
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 98 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.080
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 99 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.081
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 100 гэтых Правіл


Табліца 92
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.073)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.073

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 93
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.074)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.074

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.073))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 94
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.075)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.075

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.074))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана


Табліца 95
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.076)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.076

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган прызначэння, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 96
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.077)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.077

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.076))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура прадстаўленых звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 97
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.078)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.078

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.077))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана


Табліца 98
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.079)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.079

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання вызначанага маршруту перавозкі, і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зоны) дзейнасці выканаўцы

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральны прамежкавы мытны орган, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 99
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.080)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.080

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.079))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 100
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.081)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.081

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.080))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.012)
158. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.012) прадстаўлена на малюнку 18.
[image: ]
Мал. 18. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну 
мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.012)
159. Працэдура «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.012) ажыццяўляецца цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.012) цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011).
160. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.082) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
161. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.083), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
162. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.084), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
163. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.085) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
164. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.086), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
165. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.087), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
166. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.088) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.088) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
167. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.089), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
168. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.090), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
169. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.012) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ўсімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
170. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.012), прыведзены ў табліцы 101.
Табліца 101
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.012)
	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	Р.CP.01.OPR.082
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 102 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.083
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 103 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.084
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 104 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.085
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 105 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.086
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 106 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.087
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 107 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.088
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 108 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.089
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 109 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.090
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 110 гэтых Правіл


Табліца 102
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.082)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.082

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 103
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.083)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.083

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.082))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 104
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.084)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.084

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.083))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана


Табліца 105
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.085)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.085

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 106
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.086)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.086

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.085))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 107
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.087)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.087

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.086))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана


Табліца 108
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.088)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.088

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральны прамежкавы мытны орган, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 109
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.089)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.089

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.088))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 110
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.090)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.090

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.089))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана


Працэдура «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.013)
171. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.013) прадстаўлена на малюнку 19.
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Мал. 19. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.013)
172. Працэдура «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.013) ажыццяўляецца цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, пры неабходнасці анулявання раней накіраваных звестак аб прадаўжэнні тэрміну дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.011).
173. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.091) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыю аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
174. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.092), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
175. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.093), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі.
176. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.094) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыю аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
177. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.095), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
178. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.096), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
179. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.097) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.097) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
180. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.098), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту.
181. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.099), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
182. Вынікам выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.013) з’яўляецца апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ўсімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлена ўказаная інфармацыя.
183. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.013), прыведзены ў табліцы 111.
Табліца 111
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.PRC.013)
	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	Р.CP.01.OPR.091
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 112 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.092
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 113 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.093
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 114 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.094
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 115 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.095
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 116 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.096
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 117 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.097
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 118 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.098
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 119 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.099
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 120 гэтых Правіл


Табліца 112
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.091)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.091

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 113
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.092)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.092

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.091))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура прадстаўленай інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 114
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.093)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.093

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.092))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана


Табліца 115
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.094)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.094

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 116
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.095)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.095

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.094))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура прадстаўленай інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 117
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.096)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.096

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.095))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана


Табліца 118
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.097)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.097

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту пры ўмове, што звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлена ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 119
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.098)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.098

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.097))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура прадстаўленай інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 120
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.099)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.099

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (Р.CP.01.OPR.098))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацавана


Працэдура «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014)
184. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014) прадстаўлена на малюнку 20.
[image: ]
Мал. 20. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014)
185. Працэдура «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014) ажыццяўляецца ў выпадку прыняцця рашэння аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральныя мытныя органы іншых дзяржаў-членаў. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
186. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.100) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
187. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.0101), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
188. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.102), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
189. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.103) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
190. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.104), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
191. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.105), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
192. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.106) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання вызначанага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зоны) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.106) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
193. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.107), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
194. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.108), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
195. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014) з’яўляецца апрацоўка звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
196. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014), прыведзены ў табліцы 121.
Табліца 121
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014)
	Кодавае 
абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	Р.CP.01.OPR.100
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 122 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.101
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 123 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.102
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 124 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.103
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 125 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.104
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 126 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.105
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 127 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.106
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 128 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.107
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 129 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.108
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 130 гэтых Правіл


Табліца 122
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.100)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.100

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 123
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.101)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.101

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.100))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	7
	Вынікі
	звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 124
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.102)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.102

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.101))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана


Табліца 125
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.103)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.103

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у цэнтральны мытны орган прызначэння, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 126
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.104)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.104

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.103))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	7
	Вынікі
	звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 127
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.105)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.105

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.104))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана


Табліца 128
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.106)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.106

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання вызначанага маршруту перавозкі, і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зоны) дзейнасці выканаўцы

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 129
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.107)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.107

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.106))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	7
	Вынікі
	звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 130
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.108)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.108

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.107))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.015)
197. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.015) прадстаўлена на малюнку 21.
[image: ]
Мал. 21. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.015)
198. Працэдура «Змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.015) ажыццяўляецца цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры «Змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.015) цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014).
199. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.109) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
200. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.110), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
201. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.111), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
202. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.112) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
203. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.113), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
204. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.114), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
205. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.115) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.115) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
206. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам, змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.116), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
207. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.117), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
208. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.015) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
209. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.015), прыведзены ў табліцы 131.
Табліца 131
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.015)
	Кодавае 
абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	Р.CP.01.OPR.109
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 132 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.110
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 133 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.111
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 134 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.112
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 135 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.113
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 136 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.114
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 137 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.115
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 138 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.116
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 139 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.117
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 140 гэтых Правіл


Табліца 132
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.109)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.109

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 133
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.110)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.110

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.109))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 134
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.111)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.111

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.110))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана


Табліца 135
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.112)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.112

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 136
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.113)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.113

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.112))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 137
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.114)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.114

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.113))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана


Табліца 138
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.115)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.115

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў павінна адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў і прадстаўляе іх у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 139
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.116)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.116

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.115))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 140
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.117)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.117

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.116))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана


Працэдура «Ануляванне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.016)
210. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.016) прадстаўлена на малюнку 22.
[image: ]
Мал. 22. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.016)
211. Працэдура «Ануляванне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.016) ажыццяўляецца цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, пры неабходнасці анулявання раней накіраваных звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.014).
212. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.118) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыю аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
213. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.119), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
214. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.120), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
215. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.121) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыю аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
216. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.122), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
217. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.123), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
218. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.124) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыю аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.124) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
219. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.125), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў.
220. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.126), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
221. Вынікам выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.016) з’яўляецца апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлена ўказаная інфармацыя.
222. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.016), прыведзены ў табліцы 141.
Табліца 141
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.PRC.016)
	Кодавае 
абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	Р.CP.01.OPR.118
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 142 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.119
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 143 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.120
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 144 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.121
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 145 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.122
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 146 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.123
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 147 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.124
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 148 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.125
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 149 гэтых Правіл

	Р.CP.01.OPR.126
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	прыведзена ў табліцы 150 гэтых Правіл


Табліца 142
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.118)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.118

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 143
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.119)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	Р.CP.01.OPR.119

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (Р.CP.01.OPR.118))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


[bookmark: _Hlk166258231]Табліца 144
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.120)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.120

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.119))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана


Табліца 145
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.121)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.121

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 146
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.122)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.122

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.121))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 147
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.123)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.123

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.122))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана


Табліца 148
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.124)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.124

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, пры ўмове, што звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 149
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.125)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.125

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.124))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 150
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.126)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.126

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.OPR.125))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацавана


Працэдура «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017)
223. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017) прадстаўлена на малюнку 23.
[image: ]
[bookmark: _Hlk167027560]Мал. 23. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017)
224. Працэдура «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017) ажыццяўляецца пры пацвярджэнні захавання маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, устаноўленага мытным органам адпраўлення пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў, у ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага прамежкавага мытнага органа звестак аб руху тавараў, цэнтральны прамежкавы мытны орган прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральныя мытныя органы іншых дзяржаў-членаў. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
[bookmark: _Hlk167033829]225. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.127) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167034525]226. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.128), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167034913]227. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.129), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167035115]228. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.130) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння звесткі аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167034443]229. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.131), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167035148]230. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.132), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167045796]231. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.133) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання вызначанага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зоны) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звесткі аб руху тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.133) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа іншай дзяржавы-члена, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
[bookmark: _Hlk167034285]232. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.134), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167035233]233. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.135), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
234. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017) з’яўляецца апрацоўка звестак аб руху тавараў усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
235. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017), прыведзены ў табліцы 151.
Табліца 151
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017)
	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.127
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 152 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.128
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 153 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.129
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 154 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.130
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 155 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.131
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 156 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.132
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 157 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.133
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 158 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.134
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 159 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.135
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 160 гэтых Правіл


Табліца 152
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.127)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.127

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб руху тавараў пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб руху тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб руху тавараў у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 153
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.128)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.128

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.127))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб руху тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў

	7
	Вынікі
	звесткі аб руху тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 154
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.129)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.129

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.128))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў апрацавана


Табліца 155
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.130)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.130

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб руху тавараў пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб руху тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб руху тавараў у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 156
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.131)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.131

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.130))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб руху тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў

	7
	Вынікі
	звесткі аб руху тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 157
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.132)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.132

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.131))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў апрацавана


Табліца 158
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.133)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.133

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб руху тавараў пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання вызначанага маршруту перавозкі, і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і прызначаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зоны) дзейнасці выканаўцы

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб руху тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб руху тавараў у цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена


Табліца 159
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.134)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.134

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.133))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб руху тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў

	7
	Вынікі
	звесткі аб руху тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 160
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.135)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.135

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.134))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб руху тавараў апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.018)
236. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.018) прадстаўлена на малюнку 24.
[image: ]
[bookmark: _Hlk167027704]Мал. 24. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.018)

237. Працэдура «Змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.018) ажыццяўляецца пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб руху тавараў, пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры «Змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.018) цэнтральны прамежкавы мытны орган прадстаўляе змененыя звесткі аб руху тавараў у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб руху тавараў пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017).
[bookmark: _Hlk167036970]238. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.136) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененыя звесткі аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167036751]239. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.137), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны прамежкавы мытны орган, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167037020]240. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.138), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167037084]241. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.139) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененыя звесткі аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167036693]242. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.140), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны прамежкавы мытны орган, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167037132]243. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.141), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
244. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.142) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененыя звесткі аб руху тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.142) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа іншай дзяржавы-члена, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
[bookmark: _Hlk167036634]245. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.143), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў.
246. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.144), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
247. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.018) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб руху тавараў усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
248. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.018), прыведзены ў табліцы 161.
Табліца 161
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.018)
	Кодавае абазначэнне 
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.136
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 162 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.137
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 163 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.138
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 164 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.139
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 165 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.140
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 166 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.141
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 167 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.142
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 168 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.143
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 169 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.144
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 170 гэтых Правіл


Табліца 162
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.136)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.136

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб руху тавараў, пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб руху тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб руху тавараў у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 163
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.137)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.137

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.136))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб руху тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб руху тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 164
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.138)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.138

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.137))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў апрацавана


Табліца 165
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.139)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.139

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб руху тавараў, пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб руху тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб руху тавараў у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 166
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.140)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.140

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.139))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб руху тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб руху тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 167
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.141)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.141

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.140))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў апрацавана


Табліца 168
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.142)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.142

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб руху тавараў пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган іншай дзяржавы-члена

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб руху тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб руху тавараў у цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена


Табліца 169
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.143)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.143

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.142))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб руху тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб руху тавараў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 170
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.144)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.144

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.143))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб руху тавараў апрацавана


Працэдура «Ануляванне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.019)
249. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.019) прадстаўлена на малюнку 25.
[image: ]
[bookmark: _Hlk167027774]Мал. 25. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.019)
250. Працэдура «Ануляванне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.019) ажыццяўляецца пры неабходнасці анулявання раней накіраваных звестак аб пацвярджэнні захавання маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры, цэнтральны прамежкавы мытны орган прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб руху тавараў у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб руху тавараў пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.017).
[bookmark: _Hlk167044966]251. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.145) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыю аб ануляванні звестак аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167044850]252. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.146), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167045073]253. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.147), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167045121]254. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.148) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыю аб ануляванні звестак аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167044750]255. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.149), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167045206]256. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.150), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167045331]257. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.151) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыю аб ануляванні звестак аб руху тавараў. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.151) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа іншай дзяржавы-члена, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
[bookmark: _Hlk167044590]258. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.152), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў.
[bookmark: _Hlk167045386]259. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.153), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
260. Вынікам выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.019) з’яўляецца апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлена ўказаная інфармацыя.
261. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.019), прыведзены ў табліцы 171.
Табліца 171
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.PRC.019)
	Кодавае абазначэнне 
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.145
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 172 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.146
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 173 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.147
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 174 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.148
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 175 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.149
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 176 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.150
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 177 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.151
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 178 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.152
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 179 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.153
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў
	прыведзена ў табліцы 180 гэтых Правіл


Табліца 172
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.145)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.145

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб руху тавараў у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб руху тавараў прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 173
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.146)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.146

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.145))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб руху тавараў апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 174
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.147)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.147

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.146))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў апрацавана


Табліца 175
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.148)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.148

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў, пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб руху тавараў у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб руху тавараў прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 176
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.149)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.149

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.148))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб руху тавараў апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 177
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.150)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.150

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.149))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў апрацавана


 
Табліца 178
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.151)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.151

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў пры ўмове, што звесткі аб руху тавараў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган іншай дзяржавы-члена

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб руху тавараў у цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб руху тавараў прадстаўлена ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена


Табліца 179
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.152)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.152

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.151))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб руху тавараў апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 180
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.153)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.153

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў» (P.CP.01.OPR.152))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб руху тавараў апрацавана


Працэдура «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020)
262. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020) прадстаўлена на малюнку 26.
[image: ]
[bookmark: _Hlk167027842]Мал. 26. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020)

263. Працэдура «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020) выконваецца ў выпадку ажыццяўлення грузавых аперацый пры ўмове, што звесткі аб такіх аперацыях заяўлены ў звестках аб выпуску тавараў. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага прамежкавага мытнага органа звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, цэнтральны прамежкавы мытны орган прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральныя мытныя органы іншых дзяржаў-членаў. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
[bookmark: _Hlk167125256]264. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.154) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167124470]265. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.155), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167125403]266. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.156), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак.
[bookmark: _Hlk167125434]267. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.157) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167124399]268. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.158), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167125487]269. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.159), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167125525]270. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.160) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання вызначанага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зоны) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа. Па выніках выканання аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.160) цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена адпаведныя звесткі. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.160) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа іншай дзяржавы-члена, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
[bookmark: _Hlk167123214][bookmark: _Hlk167123334]271. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.161), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167125580]272. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.162), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
273. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020) з’яўляецца апрацоўка звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
274. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020), прыведзены ў табліцы 181.
Табліца 181
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020)
	Кодавае абазначэнне 
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.154
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 182 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.155
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 183 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.156
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 184 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.157
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 185 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.158
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 186 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.159
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 187 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.160
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 188 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.161
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 189 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.162
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 190 гэтых Правіл


Табліца 182
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.154)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.154

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што звесткі аб такой аперацыі (такіх аперацыях) заяўлены пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадаюць з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 183
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.155)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.155

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.154))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 184
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.156)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.156

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.155))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 185
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.157)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.157

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што звесткі аб такой аперацыі (такіх аперацыях) заяўлены пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадаюць з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 186
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.158)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.158

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.158))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 187
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.159)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.159

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.158))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 188
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.160)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.160

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што звесткі аб такой аперацыі (такіх аперацыях) заяўлены пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання вызначанага маршруту перавозкі, і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зоны) дзейнасці выканаўцы

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена


Табліца 189
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.161)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.161

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.160))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы паведамлення аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 190
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.162)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.162

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.161))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.021)
275. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.021) прадстаўлена на малюнку 27.
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[bookmark: _Hlk167027905]Мал. 27. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.021)

276. Працэдура «Змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.021) ажыццяўляецца пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.021) цэнтральны прамежкавы мытны орган прадстаўляе змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020).
277. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.163) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
278. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.164), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
279. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.165), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
280. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.166) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
281. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.167), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
282. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.168), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
283. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.169) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.169) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа іншай дзяржавы-члена, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
284. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.170), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
285. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.171), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
286. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.021) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
287. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.021), прыведзены ў табліцы 191.
Табліца 191
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.021)
	Кодавае абазначэнне 
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.163
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 192 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.164
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 193 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.165
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 194 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.166
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 195 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.167
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 196 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.168
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 197 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.169
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 198 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.170
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 199 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.171
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 200 гэтых Правіл


Табліца 192
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.163)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.163

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 193
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.164)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.164

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.163))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 194
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.165)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.165

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.164))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 195
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.166)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.166

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 196
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.167)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.167

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.166))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 197
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.168)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.168

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.167))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 198
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.169)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.169

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган іншай дзяржавы-члена

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена


Табліца 199
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.170)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.170

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.169))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 200
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.171)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.171

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.170))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Працэдура «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.022)
288. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.022) прадстаўлена на малюнку 28.
[image: ]
[bookmark: _Hlk167027954]Мал. 28. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.022)
 
289. Працэдура «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.022) ажыццяўляецца пры неабходнасці анулявання раней накіраваных звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры цэнтральны прамежкавы мытны орган прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.020).
[bookmark: _Hlk167128437]290. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.172) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167128326]291. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.173), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167128672]292. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.174), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167128713]293. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.175) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167128274]294. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.176), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167128774]295. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.177), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167128804]296. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.178) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.178) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа іншай дзяржавы-члена, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
[bookmark: _Hlk167128197]297. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.179), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны прамежкавы мытны орган накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167128850]298. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.180), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
299. Вынікам выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.022) з’яўляецца апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлена ўказаная інфармацыя.
300. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.022), прыведзены ў табліцы 201.
Табліца 201
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.022)
	Кодавае абазначэнне 
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.172
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 202 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.173
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 203 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.174
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 204 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.175
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 205 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.176
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 206 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.177
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 207 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.178
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 208 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.179
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 209 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.180
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 210 гэтых Правіл


Табліца 202
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.172)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.172

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 203
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.173)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.173

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.172))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 204
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.174)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.174

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.173))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 205
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.175)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.175

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган прызначэння, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 206
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.176)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.176

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.175))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 207
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.177)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.177

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.176))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 208
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.178)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.178

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган іншай дзяржавы-члена

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена


Табліца 209
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.179)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.179

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.178))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 210
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.180)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.180

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.179))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Працэдура «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023)
301. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023) прадстаўлена на малюнку 29.
[image: ]
[bookmark: _Hlk167028003]Мал. 29. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023)
 
302. Працэдура «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023) ажыццяўляецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый не былі заяўлены пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, цэнтральны прамежкавы мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральныя мытныя органы іншых дзяржаў-членаў. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
[bookmark: _Hlk167131819]303. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.181) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167130429]304. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.182), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167131930]305. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.183), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167132001]306. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.184) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167130357]307. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.185), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167132095]308. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.186), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167132221]309. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.187) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання вызначанага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зоны) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.187) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
[bookmark: _Hlk167130239]310. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.188), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167132309]311. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.189), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
312. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023) з’яўляецца апрацоўка звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
313. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023), прыведзены ў табліцы 211.
Табліца 211
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023)
	Кодавае абазначэнне 
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.181
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 212 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.182
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 213 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.183
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 214 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.184
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 215 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.185
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 216 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.186
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 217 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.187
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 218 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.188
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 219 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.189
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 220 гэтых Правіл


Табліца 212
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.181)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.181

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 213
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.182)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.182

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.181))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 214
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.183)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.183

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.182))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 215
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.184)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.184

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 216
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.185)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.185

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.184))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 217
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.186)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.186

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.185))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 218
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.187)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.187

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне захавання вызначанага маршруту перавозкі, і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зоны) дзейнасці выканаўцы

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны прамежкавы мытны орган, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 219
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.188)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.188

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.187))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 220
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.189)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.189

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.188))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.024)
314. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.024) прадстаўлена на малюнку 30.
[image: ]
[bookmark: _Hlk167028059]Мал. 30. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.024)
 
315. Працэдура «Змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.024) ажыццяўляецца пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023).
[bookmark: _Hlk167466066]316. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.190) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167465982]317. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.191), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167466118]318. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.192), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167466160]319. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.193) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167465889]320. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння, змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.194), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167466219]321. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.195), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167466253]322. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.196) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.196) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
323. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.197), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167466315]324. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.198), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
325. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.024) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
326. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.024), прыведзены ў табліцы 221.
Табліца 221
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.024)
	Кодавае абазначэнне 
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.190
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 222 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.191
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 223 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.192
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 224 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.193
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 225 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.194
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 226 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.195
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 227 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.196
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 228 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.197
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 229 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.198
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 230 гэтых Правіл


Табліца 222
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.190)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.190

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 223
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.191)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.191

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.190))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 224
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.192)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.192

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.191))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 225
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.193)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.193

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 226
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.194)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.194

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.193))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 227
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.195)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.195

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.194))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 228
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.196)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.196

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 229
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.197)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.197

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.196))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 230
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.198)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне 
	P.CP.01.OPR.198

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.197))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Працэдура «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.025)
327. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.025) прадстаўлена на малюнку 31.
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[bookmark: _Hlk167028144]Мал. 31. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.025)
 
328. Працэдура «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.025) ажыццяўляецца пры неабходнасці анулявання раней накіраваных звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.023).
[bookmark: _Hlk167467264]329. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.199) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167467100]330. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.200), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167467326]331. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.201), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167467357]332. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.202) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167467037]333. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.203), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167467409]334. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.204), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
[bookmark: _Hlk167467447]335. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.205) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.205) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
[bookmark: _Hlk167466916]336. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.206), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
[bookmark: _Hlk167467528]337. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.207), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
338. Вынікам выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.025) з’яўляецца апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлена ўказаная інфармацыя.
339. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.025), прыведзены ў табліцы 231.
Табліца 231
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.025)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.199
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 232 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.200
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 233 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.201
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 234 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.202
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 235 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.203
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 236 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.204
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 237 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.205
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 238 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.206
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 239 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.207
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 240 гэтых Правіл


Табліца 232
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.199)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.199

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 233
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.200)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.200

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.199))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 234
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.201)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.201

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.200))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 235
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.202)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.202

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 236
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.203)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.203

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.202))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 237
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.204)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.204

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.203))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана


Табліца 238
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.205)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.205

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый пры ўмове, што звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 239
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.206)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.206

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.205))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 240
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.207)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.207

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.206))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі
аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацавана



Працэдура «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026)
340. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026) прадстаўлена на малюнку 32.
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Мал. 32. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026)
341. Працэдура «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026) выконваецца ў выпадку ажыццяўлення мытных аперацый пры аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі звестак аб ажыццяўленні мытных аперацый пры аварыі або дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў (далей – звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях), цэнтральны прамежкавы мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральныя мытныя органы іншых дзяржаў-членаў. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
342. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.208) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення.
343. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.209), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
344. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.210), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
345. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.211) выконваецца пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
346. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.212), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
347. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.213), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
348. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.214) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне выканання ўстаноўленага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.214) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
349. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.215), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
350. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.216), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
351. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026) з’яўляецца апрацоўка звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
352. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026), прыведзены ў табліцы 241.
Табліца 241
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.208
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 242 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.209
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 243 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.210
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 244 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.211
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 245 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.212
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 246 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.213
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 247 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.214
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 248 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.215
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 249 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.216
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 250 гэтых Правіл


Табліца 242
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.208)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.208

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ажыццяўленні мытных аперацый пры аварыі або дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 244
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы 
ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.210)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.210

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.209))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана


Табліца 245
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.211)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.211

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ажыццяўленні мытных аперацый пры аварыі або дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці выканаўцы не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 246
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.212)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.212

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.211))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	7
	Вынікі
	звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 247
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.213)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.213

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.212))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана


Табліца 248
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.214)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.214

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ажыццяўленні мытных аперацый пры аварыі або дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне выканання ўстаноўленага маршруту перавозкі, і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зонай) дзейнасці выканаўцы

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 249
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.215)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.215

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.214))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	7
	Вынікі
	звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 250
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы
ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.216)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.216

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.215))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.027)
353. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.027) прадстаўлена на малюнку 33.
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Мал. 33. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.027)
354. Працэдура «Змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.027) ажыццяўляецца пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры «Змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.027) цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026).
355. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.217) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
356. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.218), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
357. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.219), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
358. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.220) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
359. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.221), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
360. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.222), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
361. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.223) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.223) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
362. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.224), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
363. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.225), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
364. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.027) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
365. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.027), прыведзены ў табліцы 251.
Табліца 251
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.027)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.217
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 252 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.218
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 253 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.219
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 254 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.220
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 255 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.221
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 256 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.222
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 257 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.223
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 258 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.224
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 259 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.225
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 260 гэтых Правіл


Табліца 252
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.217)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.217

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 253
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.218)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.218

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.217))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 254
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.219)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.219

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.218))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана


Табліца 255
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.220)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.220

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 256
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.221)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.221

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.220))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 257
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.222)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.222

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы
ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.221))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана



Табліца 258
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.223)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.223

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 259
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.224)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.224

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.223))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 260
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.225)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.225

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.224))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана


Працэдура «Ануляванне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.028)
366. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.028) прадстаўлена на малюнку 34.
[image: ]
Мал. 34. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.028)
367. Працэдура «Ануляванне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.028) ажыццяўляецца пры неабходнасці анулявання раней накіраваных звестак аб ажыццяўленні мытных аперацый пры аварыі або дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.026).
368. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.226) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыю аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
369. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.227), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
370. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.228), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
371. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.229) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыю аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
372. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.230), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
373. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.231), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
374. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.232) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыю аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.232) выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
375. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.233), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях.
376. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.234), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
377. Вынікам выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.028) з’яўляецца апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлена ўказаная інфармацыя.
378. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.028), прыведзены ў табліцы 261.
Табліца 261
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.PRC.028)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.226
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 262 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.227
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 263 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.228
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 264 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.229
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 265 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.230
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 266 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.231
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 267 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.232
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 268 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.233
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 269 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.234
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях
	прыведзена ў табліцы 270 гэтых Правіл


Табліца 262
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.226)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.226

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні мытных аперацый пры аварыі або дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 263
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.227)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.227

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.226))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 264
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.228)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.228

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.227))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана


Табліца 265
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.229)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.229

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні мытных аперацый пры аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 266
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.230)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.230

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.229))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 267
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.231)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.231

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях аперацыі (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.230))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях аперацыі ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана


Табліца 268
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.232)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.232

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні мытных аперацый пры аварыі або дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, пры ўмове, што звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях прадстаўлена ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 269
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.233)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.233

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.232))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях накіравана ў цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі


Табліца 270
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.234)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.234

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях» (P.CP.01.OPR.233))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы ці іншых акалічнасцях апрацавана


Працэдура «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.029)
379. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.029) прадстаўлена на малюнку 35.
[image: ]
Мал. 35. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.029)
380. Працэдура «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.029) ажыццяўляецца ў выпадку прыняцця ў мытным органе прызначэння рашэння аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, цэнтральны мытны орган прызначэння прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральны мытны орган адпраўлення.
381. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.235), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган прызначэння фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
382. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.236), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган прызначэння накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
383. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.237), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
384. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.029) з’яўляецца апрацоўка звестак аб падаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральным мытным органе адпраўлення.
385. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.029), прыведзены ў табліцы 271.
Табліца 271
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.029)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.235
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 272 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.236
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 273 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.237
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 274 гэтых Правіл


Табліца 272
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.235)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.235

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 273
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.236)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.236

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.235))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган прызначэння паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 274
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.237)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.237

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.236))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.030)
386. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.030) прадстаўлена на малюнку 36.
[image: ]
Мал. 36. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.030)
387. Працэдура «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.030) ажыццяўляецца пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.029) выканана паспяхова.
388. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.238) па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган прызначэння, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
389. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.239), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган прызначэння, накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
390. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.240), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
391. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.030) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб падаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральным мытным органе адпраўлення.
392. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.030), прыведзены ў табліцы 275.
Табліца 275
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.030)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.238
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 276 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.239
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 277 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.240
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 278 гэтых Правіл


Табліца 276
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.238)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.238

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 277
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.239)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.239

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.238))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган прызначэння, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 278
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.240)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.240

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.239))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Працэдура «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.031)
393. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.031) прадстаўлена на малюнку 37.
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Мал. 37. Схема выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.031)
394. Працэдура ««Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.031) ажыццяўляецца пры неабходнасці анулявання раней накіраваных звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.029) выканана паспяхова.
395. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.241), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган прызначэння фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыю аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
396. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.242), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанай інфармацыі. У цэнтральны мытны орган прызначэння накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
397. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.243), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
398. Вынікам выканання працэдуры «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.031) з’яўляецца апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральным мытным органе адпраўлення.
399. Пералік аперацый агульнага працэсу, што выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.031), прыведзены ў табліцы 279.
Табліца 279
Пералік аперацый агульнага працэсу, што выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.031)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.241
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 280 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.242
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 281 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.243
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 282 гэтых Правіл


Табліца 280
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.241)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.241

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе інфармацыю аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлена ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 281
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.242)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.242

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.241))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура інфармацыі павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган прызначэння паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана, паведамленне аб апрацоўцы інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 282
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.243)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.243

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.242))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


4. Працэдуры запыту звестак аб перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і прадстаўлення звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
Працэдура «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032)
400. Схема выканання працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032) прадстаўлена на малюнку 38.
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Мал. 38. Схема выканання працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032)
401. Працэдура «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032) ажыццяўляецца пры ўмове, што ў цэнтральным мытным органе адпраўлення на дзень, наступны за днём заканчэння тэрміну мытнага транзіту адсутнічаюць звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту або звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
402. Першай выконваецца аперацыя «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.244), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган прызначэння запыт на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
403. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння запыту на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.245), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага запыту. Па выніках выканання запыту цэнтральны мытны орган прызначэння фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення адно з наступных паведамленняў:
паведамленне, якое ўтрымлівае звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, калі мытная працэдура мытнага транзіту завершана;
паведамленне, якое ўтрымлівае звесткі аб прадаўжэнні тэрміну завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, калі мытная працэдура мытнага транзіту не завершана, але ў мытным органе прызначэння прынята рашэнне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
паведамленне, якое ўтрымлівае звесткі аб рэгістрацыі падачы дакументаў для завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, калі мытная працэдура мытнага транзіту не завершана, але ў мытным органе прызначэння пададзены і зарэгістраваны дакументы, неабходныя для завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
паведамленне, якое ўтрымлівае інфармацыю аб адсутнасці запытаных звестак аб аперацыях па завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральным мытным органе прызначэння, пры ўмове, што ў цэнтральным мытным органе прызначэння адсутнічаюць звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звесткі аб рэгістрацыі дакументаў, неабходных для завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
404. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення, выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.246).
405. Вынікам выканання працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032) з’яўляецца апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення выніку выканання запыту на прадастаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
406. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032), прыведзены ў табліцы 283.
Табліца 283
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.244
	запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 284 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.245
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 285 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.246
	прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 286 гэтых Правіл


Табліца 284
Апісанне аперацыі «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.244)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.244

	2
	Найменне аперацыі
	запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры адсутнасці ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту на дзень, наступны за днём заканчэння тэрміну мытнага транзіту, або звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і накіроўвае запыт на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	запыт на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту дастаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 285
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.245)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.245

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам запыту на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.244))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку запыту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне, якое адпавядае звесткам аб мытнай працэдуры мытнага транзіту, наяўнай у выканаўцы

	7
	Вынікі
	запыт на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, вынік выканання запыту накіраваны ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 286
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.246)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.246

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.245))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку выніку выканання запыту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	вынік выканання запыту на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны


Працэдура «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033)
407. Схема выканання працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033) прадстаўлена на малюнку 39.
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Мал. 39. Схема выканання працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033)
408. Працэдура «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033) ажыццяўляецца пры выкананні наступных умоў:
у цэнтральным мытным органе адпраўлення па выніках выканання працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032) атрымана інфармацыя аб адсутнасці запытаных звестак аб аперацыях па завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральным мытным органе прызначэння;
звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне выканання ўстаноўленага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення;
у інфармацыйным рэсурсе цэнтральнага мытнага органа адпраўлення адсутнічаюць звесткі аб перамяшчэнні тавараў праз усе пункты маршруту, устаноўленыя для цэнтральнага прамежкавага мытнага органа (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), ці адсутнічаюць звесткі аб усіх грузавых аперацыях, якія былі запланаваны пры выпуску тавараў, у рэгіёне (зоне) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа.
Працэдура выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, у дачыненні да якога адсутнічаюць звесткі аб перамяшчэнні тавараў праз усе пункты маршруту (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў) або адсутнічаюць звесткі аб усіх грузавых аперацыях, якія былі запланаваны пры выпуску тавараў, у рэгіёне (зоне) дзейнасці гэтага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа.
409. Першай выконваецца аперацыя «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.247) па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны прамежкавы орган запыт на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звестак аб перамяшчэнні тавараў або звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый.
410. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам запыту на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звестак аб перамяшчэнні тавараў або звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.248), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага запыту. Па выніках выканання запыту цэнтральны прамежкавы мытны орган фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення адно з наступных паведамленняў:
паведамленне, якое ўтрымлівае звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, калі дзеянне мытнай працэдуры мытнага транзіту завершана ў рэгіёне (зоне) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які апрацоўвае запыт;
паведамленне, якое ўтрымлівае звесткі аб перамяшчэнні тавараў, ажыццяўленні грузавых аперацый (калі ў цэнтральным прамежкавым мытным органе, які апрацоўвае запыт, ёсць адпаведныя звесткі);
паведамленне, якое ўтрымлівае інфармацыю аб адсутнасці запытаных звестак, калі ў цэнтральным прамежкавым мытным органе, які апрацоўвае запыт, адсутнічаюць звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў, ажыццяўленні грузавых аперацый.
411. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звестак аб перамяшчэнні тавараў або звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.249).
412. Вынікам выканання працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033) з’яўляецца апрацоўка вынікаў выканання запыту на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звестак аб перамяшчэнні тавараў або звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральным мытным органе адпраўлення, атрыманых ад усіх мытных органаў, у якія быў накіраваны ўказаны запыт. 
413. Пералік аперацый агульнага працэсу, што выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033), прыведзены ў табліцы 287.
Табліца 287
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.247
	запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 288 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.248
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 289 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.249
	прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый
	прыведзена ў табліцы 290 гэтых Правіл


Табліца 288
Апісанне аперацыі «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.247)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.247

	2
	Найменне аперацыі
	запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля выканання працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032), пры адсутнасці ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб аперацыях па завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральным мытным органе прызначэння па выніках выканання працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032), і пры адсутнасці звестак аб перамяшчэнні тавараў праз усе пункты маршруту, устаноўленых для цэнтральнага прамежкавага мытнага органа (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), або звестак аб усіх грузавых аперацыях, якія былі запланаваны пры выпуску тавараў, у рэгіёне (зоне) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і накіроўвае запыт на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звестак аб перамяшчэнні тавараў або звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	запыт на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звестак аб перамяшчэнні тавараў або звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый дастаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 289
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.248)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.248

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам запыту на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звестак аб перамяшчэнні тавараў або звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.247))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку запыту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне, якое адпавядае звесткам аб мытнай працэдуры мытнага транзіту, наяўнай у выканаўцы

	7
	Вынікі
	запыт на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звестак аб перамяшчэнні тавараў або звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны, вынік выканання запыту накіраваны ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 290
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.249)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.249

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звестак аб перамяшчэнні тавараў або звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (аперацыя «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.OPR.248))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку выніку выканання запыту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	вынік выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, звестак аб перамяшчэнні тавараў або звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны


Працэдура «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.PRC.034)
414. Схема выканання працэдуры «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.PRC.034) прадстаўлена на малюнку 40.
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Мал. 40. Схема выканання працэдуры «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.PRC.034)
415. Працэдура «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.PRC.034) ажыццяўляецца пры выкананні працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032) і пры выкананні працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033) (пры ўмове яе выканання) цэнтральным мытным органам адпраўлення не была атрымана інфармацыя аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.PRC.034) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
416. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.250), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган прызначэння запыт аб месцы знаходжання тавараў.
417. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.251), у ходзе якой ажыццяўляецца прыём указанага запыту і выконваюцца мытныя аперацыі па вызначэнні месца знаходжання тавараў. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган прызначэння, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення адно з наступных паведамленняў:
паведамленне, якое ўтрымлівае вынікі ажыццяўлення аперацый па вызначэнні месца знаходжання тавараў
паведамленне, якое ўтрымлівае звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (у выпадку ўстанаўлення факту завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту) у цэнтральным мытным органе прызначэння, які апрацоўвае запыт.
418. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення выніку выканання запыту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка выніку выканання ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.252).
419. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.253) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне выканання ўстаноўленага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага прамежкавага мытнага органа. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны прамежкавы мытны орган запыт аб месцы знаходжання тавараў. Аперацыя выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
420. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам запыту аб месцы знаходжання тавараў, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.254), у ходзе якой ажыццяўляецца прыём указанага запыту і выконваюцца мытныя аперацыі па вызначэнні месца знаходжання тавараў. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны прамежкавы мытны орган, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення адно з наступных паведамленняў:
паведамленне, якое ўтрымлівае вынікі ажыццяўлення аперацый па вызначэнні месца знаходжання тавараў 
паведамленне, якое ўтрымлівае звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (у выпадку ўстанаўлення факту завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту) у цэнтральным прамежкавым мытным органе, які апрацоўвае запыт.
421. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення паведамлення, якое ўтрымлівае вынік выканання запыту, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка выніку выканання ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.255).
422. Вынікам выканання працэдуры «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.PRC.034) з’яўляецца апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення вынікаў выканання запыту аб месцы знаходжання тавараў, атрыманых ад усіх цэнтральных мытных органаў, у якія быў накіраваны ўказаны запыт.
423. Пералік аперацый агульнага працэсу, што выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.PRC.034), прыведзены ў табліцы 291.
Табліца 291
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.PRC.034)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.250
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў
	прыведзена ў табліцы 292 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.251
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў
	прыведзена ў табліцы 293 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.252
	прыём і апрацоўка выніку выканання ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў
	прыведзена ў табліцы 294 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.253
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган запыту аб месцы знаходжання тавараў
	прыведзена ў табліцы 295 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.254
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў
	прыведзена ў табліцы 296 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.255
	прыём і апрацоўка выніку выканання ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў
	прыведзена ў табліцы 297 гэтых Правіл


Табліца 292
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.250)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.250

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	пры выкананні працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032) і пры выкананні працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033) (пры ўмове яе выканання) цэнтральным мытным органам адпраўлення не была атрымана інфармацыя аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і накіроўвае запыт аб месцы знаходжання тавараў у цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	запыт аб месцы знаходжання тавараў дастаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 293
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.251)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.251

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам запыту аб месцы знаходжання тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.250))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку запыту аб месцы знаходжання тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення вынік выканання запыту

	7
	Вынікі
	запыт аб месцы знаходжання тавараў апрацаваны, вынік выканання запыту накіраваны ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 294
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка выніку выканання ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.252)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.252

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка выніку выканання ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам выніку выканання запыту аб месцы знаходжання тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.251))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку выніку выканання запыту аб месцы знаходжання тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	вынік выканання запыту аб месцы знаходжання тавараў апрацаваны


Табліца 295
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.253)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.253

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган запыту аб месцы знаходжання тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	пры выкананні працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.032) і пры выкананні працэдуры «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.PRC.033) (пры ўмове яе выканання) цэнтральным мытным органам адпраўлення не была атрымана інфармацыя аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і накіроўвае запыт аб месцы знаходжання тавараў у цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	запыт аб месцы знаходжання тавараў дастаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 296
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.254)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.254

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам запыту аб месцы знаходжання тавараў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.253))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку запыту аб месцы знаходжання тавараў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення вынік выканання запыту

	7
	Вынікі
	запыт аб месцы знаходжання тавараў апрацаваны, вынік выканання запыту накіраваны ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 297
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка выніку выканання ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.255)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.255

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка выніку выканання ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам выніку выканання запыту аб месцы знаходжання тавараў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.OPR.254))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку выніку выканання запыту аб месцы знаходжання тавараў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	вынік выканання запыту аб месцы знаходжання тавараў апрацаваны


Працэдура «Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035)
424. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035) прадстаўлена на малюнку 41.
[image: ]
Мал. 41. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035)
425. Працэдура «Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035) ажыццяўляецца пры прыняцці рашэння аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа адпраўлення звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту цэнтральны мытны орган адпраўлення прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральныя мытныя органы іншых дзяржаў-членаў. Склад удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035) вызначаецца ўмовамі выканання асобных аперацый працэдуры агульнага працэсу.
426. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.256). Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
427. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.257), у ходзе якой ажыццяўляецца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб выніках апрацоўкі звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
428. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення паведамлення аб выніках апрацоўкі звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.258), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
429. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.259) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне выканання ўстаноўленага маршруту перавозкі (з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў), і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту. Аперацыя выконваецца для кожнага цэнтральнага прамежкавага мытнага органа, які адпавядае ўмове выканання аперацыі.
430. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.260), у ходзе выканання якой ажыццяўляецца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб выніках апрацоўкі звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
431. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення паведамлення аб выніках апрацоўкі звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.261), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
432. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.262) выконваецца пры ўмове, што пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту ў якасці дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння выплаты мытных пошлін, падаткаў пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, быў выкарыстаны сертыфікат забеспячэння, і рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа рэгістрацыі сертыфіката. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
433. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.263), у ходзе выканання якой ажыццяўляецца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб выніках апрацоўкі звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
434. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення паведамлення аб выніках апрацоўкі звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.264), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
435. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035) з’яўляецца апрацоўка звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ўсімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
436. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035), прыведзены ў табліцы 298.
Табліца 298
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.256
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 299 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.257
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 300 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.258
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 301 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.259
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 302 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.260
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 303 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.261
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 304 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.262
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 305 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.263
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 306 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.264
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 307 гэтых Правіл


Табліца 299
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.256)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.256

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 300
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.257)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.257

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.256))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб спыненні мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб спыненні мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 301
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.258)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.258

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.257))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Табліца 302
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.259)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.259

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры ўмове, што звесткі аб выпуску тавараў утрымліваюць інфармацыю аб мытных органах, у якіх запланавана пацвярджэнне выканання ўстаноўленага маршруту перавозкі, і (або) аб мытных органах, у якіх запланавана ажыццяўленне грузавых аперацый, і ўказаныя мытныя органы знаходзяцца па-за рэгіёнам (зонай) дзейнасці выканаўцы

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 303
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.260)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.260

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.259))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб спыненні мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 304
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.261)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.261

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.260))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Табліца 305
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.262)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.262

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў выпадку выкарыстання сертыфіката забеспячэння ў якасці дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння, пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і пры ўмове, што рэгіён (зона) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа рэгістрацыі сертыфіката не супадае з рэгіёнам (зонай) дзейнасці цэнтральнага мытнага органа адпраўлення

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 306
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.263)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.263

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.262))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб спыненні мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 307
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.264)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.264

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.263))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Працэдура «Змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.036)
437. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.036) прадстаўлена на малюнку 42.
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Мал. 42. Схема выканання працэдуры «Змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.036)
438. Працэдура «Змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.036) ажыццяўляецца пасля ўнясення змяненняў у звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035) выканана паспяхова. Пры выкананні працэдуры «Змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.036) цэнтральны мытны орган адпраўлення прадстаўляе змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральныя мытныя органы, у якія прадстаўлены звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры выкананні працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.035).
439. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.265). Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
440. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.266), у ходзе выканання якой ажыццяўляецца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб выніках апрацоўкі змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
441. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення паведамлення аб выніках апрацоўкі змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.267), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
442. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.268) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
443. Пры атрыманні цэнтральным прамежкавым мытным органам змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.269), у ходзе выканання якой ажыццяўляецца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб выніках апрацоўкі змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
444. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення паведамлення аб выніках апрацоўкі змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.270), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
445. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.271) выконваецца пры ўмове, што звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
446. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.272), у ходзе выканання якой ажыццяўляецца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб выніках апрацоўкі змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту.
447. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення паведамлення аб выніках апрацоўкі змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.273), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказанага паведамлення.
448. Вынікам выканання працэдуры «Змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.036) з’яўляецца апрацоўка змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ўсімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
449. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.036), прыведзены ў табліцы 308.
Табліца 308
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.PRC.036)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.265
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 309 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.266
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 310 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.267
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 311 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.268
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 312 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.269
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 313 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.270
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 314 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.271
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 315 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.272
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 316 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.273
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	прыведзена ў табліцы 317 гэтых Правіл


Табліца 309
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.265)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.265

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, пры ўмове, што звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган прызначэння


Табліца 310
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.266)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.266

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган прызначэння

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.265))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту 

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 311
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы 
ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак
аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.267)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.267

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.266))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Табліца 312
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.268)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.268

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, пры ўмове, што звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны прамежкавы мытны орган у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны прамежкавы мытны орган


Табліца 313
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.269)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.269

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны прамежкавы мытны орган

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.268))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 314
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы
ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.270)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.270

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.269))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


Табліца 315
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.271)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.271 

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, пры ўмове, што звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 316
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.272)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.272

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.271))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	7
	Вынікі
	змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 317
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.273)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.273

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.OPR.272))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацавана


[bookmark: _heading=h.gjdgxs]5. Працэдуры прадстаўлення звестак аб сертыфікаце забеспячэння 
і пералічэнні спагнаных плацяжоў
Працэдура «Інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.037)
450. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.037) прадстаўлена на малюнку 43.
[image: ]
Мал. 43. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.037)
451. Працэдура «Інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.037) ажыццяўляецца ў выпадку рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа рэгістрацыі сертыфіката звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката прадстаўляе ўказаныя звесткі ў цэнтральны мытны орган адпраўлення. Патрабаванні да запаўнення рэквізітнага складу звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння вызначаюцца ў Рэгламенце інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту ў залежнасці ад формы, у якой быў прадстаўлены сертыфікат забеспячэння.
[bookmark: _Hlk168417269]452. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.274), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння. 
453. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.275), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння.
454. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката паведамлення аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.276).
455. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.037) з’яўляецца апрацоўка звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння ў цэнтральным мытным органе адпраўлення. 
456. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.037), прыведзены ў табліцы 318.
Табліца 318
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.037)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.274
	прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 319 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.275
	прыём і апрацоўка звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 320 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.276
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 321 гэтых Правіл


Табліца 319
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.274)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.274

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 320
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.275)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.275

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.274))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката паведамленне аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	7
	Вынікі
	звесткі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння накіравана ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 321
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак 
аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.276)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.276

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прыём і апрацоўка звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.275))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння апрацавана


Працэдура «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.038)
457. Схема выканання працэдуры «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.038) прадстаўлена на малюнку 44.
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Мал. 44. Схема выканання працэдуры «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.038)
458. Працэдура «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.038) ажыццяўляецца ў выпадку неабходнасці атрымання ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката актуальнай інфармацыі аб прыняцці або не прыняцці сертыфіката забеспячэння ў якасці дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння, пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту.
459. Першай выконваецца аперацыя «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.277), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення запыт на прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння.
460. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення запыту на прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.278). Цэнтральны мытны орган адпраўлення ажыццяўляе апрацоўку запыту, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката адно з наступных паведамленняў:
паведамленне, якое ўтрымлівае звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння, калі сертыфікат забеспячэння быў прыняты ў якасці дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту;
паведамленне аб адсутнасці звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння.
461. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката выніку выканання запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння, выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.279).
462. Вынікам выканання працэдуры «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.038) з’яўляецца апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката выніку выканання запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння.
463. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.038), прыведзены ў табліцы 322.
Табліца 322
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.038)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.277
	запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 323 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.278
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 324 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.279
	прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 325 гэтых Правіл


Табліца 323
Апісанне аперацыі «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.277)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.277

	2
	Найменне аперацыі
	запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры неабходнасці актуалізацыі звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і накіроўвае запыт на прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	запыт на прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння дастаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 324
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.278)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.278

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам запыту на прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.277))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку запыту на прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката паведамленне, якое адпавядае інфармацыі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння, наяўнай у выканаўцы

	7
	Вынікі
	запыт на прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння апрацаваны, вынік выканання запыту накіраваны ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 325
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.279)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.279

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.278))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	вынік выканання запыту на прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння апрацаваны


Працэдура «Ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.039)
464. Схема выканання працэдуры «Ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.039) прадстаўлена на малюнку 45.
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Мал. 45. Схема выканання працэдуры «Ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.039)
465. Працэдура «Ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.039) ажыццяўляецца ў выпадку прыняцця рашэння аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.037) у дачыненні да ўказанага сертыфіката выканана паспяхова. 
466. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.280), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння.
467. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.281), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння.
468. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката вынікаў апрацоўкі звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.282).
469. Вынікам выканання працэдуры «Ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.039) з’яўляецца апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння.
470. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.039), прыведзены ў табліцы 326.
Табліца 326
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.039)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.280
	прадстаўленне звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 327 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.281
	прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 328 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.282
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 329 гэтых Правіл


Табліца 327
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.280)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.280

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 328
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.281)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.281

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прадстаўленне паведамлення аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.280))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	7
	Вынікі
	звесткі аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння накіравана ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 329
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак 
аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.282)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.282

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.281))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння апрацавана


Працэдура «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.040)
471. Схема выканання працэдуры «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.040) прадстаўлена на малюнку 46.
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Мал. 46. Схема выканання працэдуры «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.040)
472. Працэдура «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.040) ажыццяўляецца ў выпадку адсутнасці ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа адпраўлення звестак аб сертыфікаце забеспячэння.
473. Першай выконваецца аперацыя «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.283), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката запыт на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння.
474. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката запыту на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.284). Цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката ажыццяўляе апрацоўку запыту, і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката адно з наступных паведамленняў:
паведамленне, якое ўтрымлівае сертыфікат забеспячэння ў выглядзе электроннага дакумента, або звесткі з сертыфіката забеспячэння;
паведамленне, якое ўтрымлівае звесткі аб немагчымасці выкарыстання сертыфіката забеспячэння з указаннем прычын.
475. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення вынікаў апрацоўкі запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.285).
476. Вынікам выканання працэдуры «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.040) з’яўляецца апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння.
477. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.040), прыведзены ў табліцы 330.
Табліца 330
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.040)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.283
	запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 331 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.284
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 332 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.285
	прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак  аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 333 гэтых Правіл


Табліца 331
Апісанне аперацыі «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.283)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.283

	2
	Найменне аперацыі
	запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры адсутнасці ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа адпраўлення звестак аб сертыфікаце забеспячэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і накіроўвае запыт на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката ў адпаведнасці  з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	запыт на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння дастаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 332
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка запыту звестак
аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.284)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.284

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам запыту на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.283))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура запыту павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку запыту на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння, фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган адпраўлення вынік выканання запыту

	7
	Вынікі
	запыт на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння апрацаваны, вынік выканання запыту прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 333
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.285)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.285

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прыём і апрацоўка запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.284))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку выніку выканання запыту на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	вынік выканання запыту на прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння апрацаваны


Працэдура «Інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.041)
478. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.041) прадстаўлена на малюнку 47.
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Мал. 47. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.041)
479. Працэдура «Інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.041) ажыццяўляецца, калі пры выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту ў якасці дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння, быў выкарыстаны сертыфікат забеспячэння. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа адпраўлення звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння, цэнтральны мытны орган адпраўлення прадстаўляе адпаведныя звесткі ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката.
480. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.286), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння.
481. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.287), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб выніках апрацоўкі звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння.
482. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.288). 
483. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.041) з’яўляецца апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння.
484. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.041), прыведзены ў табліцы 334. 
Табліца 334
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.041)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.286
	прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 335 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.287
	прыём і апрацоўка звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 336 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.288
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 337 гэтых Правіл


Табліца 335
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.286)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.286

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 336
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.287)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.287

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.286))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	7
	Вынікі
	звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 337
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак 
аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.288)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.288

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прыём і апрацоўка звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.287))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння апрацавана


Працэдура «Інфармаванне аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.042)
485. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.042) прадстаўлена на малюнку 48.
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Мал. 48. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.042)
486. Працэдура «Інфармаванне аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.042) ажыццяўляецца цэнтральным мытным органам адпраўлення ў выпадку прыняцця рашэння аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння пры ўмове, што працэдура «Інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.041) выканана паспяхова. 
487. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.289), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган адпраўлення фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звесткі аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння.
488. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам рэгістрацыі сертыфіката звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.290), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган адпраўлення накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння.
489. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе адпраўлення паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.291).
490. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.042) з’яўляецца апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння.
491. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.042), прыведзены ў табліцы 338. 
Табліца 338
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.042)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.289
	прадстаўленне звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 339 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.290
	прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 340 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.291
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 341 гэтых Правіл


Табліца 339
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.289)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.289

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення 

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 340
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.290)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.290

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прадстаўленне звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.289))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння

	7
	Вынікі
	звесткі аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння накіравана ў цэнтральны мытны орган адпраўлення 


Табліца 341
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак 
аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.291)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.291

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.290))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння апрацавана


Працэдура «Інфармаванне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.043)
492. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.043) прадстаўлена на малюнку 49.
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Мал. 49. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.043)
493. Працэдура «Інфармаванне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.043) ажыццяўляецца ў выпадку спынення дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння. Пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме цэнтральнага мытнага органа рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката прадстаўляе адпаведныя звесткі ў цэнтральны мытны орган адпраўлення.
494. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.292), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння. 
495. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.293), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння.
496. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.294).
497. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.043) з’яўляецца апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння.
498. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.043), прыведзены ў табліцы 342. 
Табліца 342
Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.PRC.043)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.292
	прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 343 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.293
	прыём і апрацоўка звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 344 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.294
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння
	прыведзена ў табліцы 345 гэтых Правіл


Табліца 343
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.292)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.292

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак 

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння ў цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 344
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.293)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.293

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.292))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння

	7
	Вынікі
	звесткі аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння накіравана ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 345
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак
аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.294)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.294

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння (аперацыя «Прыём і апрацоўка звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.OPR.293))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння апрацавана


Працэдура «Інфармаванне аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.PRC.044)
[bookmark: _heading=h.30j0zll]499. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.PRC.044) прадстаўлена на малюнку 50.
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[bookmark: _heading=h.1fob9te]Мал. 50. Схема выканання працэдуры «Інфармаванне аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.PRC.044)
[bookmark: _heading=h.3znysh7]500. Працэдура «Інфармаванне аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.PRC.044) ажыццяўляецца пры спагнанні мытных і іншых плацяжоў за кошт прадастаўленага забеспячэння выканання абавязацельства па выплаце мытных пошлін, падаткаў, у пацвярджэнне якога прыняты сертыфікат забеспячэння. 
Пасля фіксацыі звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката прадстаўляе адпаведныя звесткі ў цэнтральны мытны орган адпраўлення і ў цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі.
501. Першай выконваецца аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.295), па выніках выканання якой цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звесткі аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў.
502. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.296), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў.
503. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе, рэгістрацыі сертыфіката паведамлення аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.297).
504. Аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.298) выконваецца з мэтай прадстаўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў у цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі. Па выніках выканання аперацыі цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката фарміруе і прадстаўляе ў цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звесткі аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў.
505. Пры атрыманні цэнтральным мытным органам, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў выконваецца аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.299), па выніках выканання якой ажыццяўляюцца прыём і апрацоўка ўказаных звестак. У цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката накіроўваецца паведамленне аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў.
506. Пры атрыманні ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката паведамлення аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў выконваецца аперацыя «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.300).
507. Вынікам выканання працэдуры «Інфармаванне аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.PRC.044) з’яўляецца апрацоўка звестак аб пералічаных сумах мытных і іншых плацяжоў усімі цэнтральнымі мытнымі органамі, у якія прадстаўлены ўказаныя звесткі.
508. Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.PRC.044), прыведзены ў табліцы 346.
Табліца 346
[bookmark: _heading=h.2et92p0]Пералік аперацый агульнага працэсу, якія выконваюцца ў рамках працэдуры «Інфармаванне аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.PRC.044)

	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Апісанне

	1
	2
	3

	P.CP.01.OPR.295
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў
	прыведзена ў табліцы 347 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.296
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў
	прыведзена ў табліцы 348 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.297
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў
	прыведзена ў табліцы 349 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.298
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў
	прыведзена ў табліцы 350 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.299
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў
	прыведзена ў табліцы 351 гэтых Правіл

	P.CP.01.OPR.300
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў
	прыведзена ў табліцы 352 гэтых Правіл


[bookmark: _heading=h.tyjcwt]Табліца 347
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.295)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.295

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў у цэнтральны мытны орган адпраўлення ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган адпраўлення


Табліца 348
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.296)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.296

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган адпраўлення

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.295))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката паведамленне аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў

	7
	Вынікі
	звесткі аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў накіравана ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 349
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы
ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.297)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.297

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.296))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў апрацавана


Табліца 350
Апісанне аперацыі «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.298)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.298

	2
	Найменне аперацыі
	прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пасля фіксацыі ў інфармацыйнай сістэме выканаўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца фарміруе і прадстаўляе звесткі аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў у цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	звесткі аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў прадстаўлены ў цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі


Табліца 351
Апісанне аперацыі «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.299)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.299

	2
	Найменне аперацыі
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў (аперацыя «Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.298))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура звестак павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Рэквізіты электроннага дакумента (звестак) павінны адпавядаць патрабаванням, прадугледжаным Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў, фарміруе і накіроўвае ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката паведамленне аб выніках апрацоўкі звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў

	7
	Вынікі
	звесткі аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў апрацаваны, паведамленне аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў накіравана ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката


Табліца 352
Апісанне аперацыі «Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы 
ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.300)

	№ п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.OPR.300

	2
	Найменне аперацыі
	атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў

	3
	Выканаўца
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката

	4
	Умовы выканання
	выконваецца пры атрыманні выканаўцам паведамлення аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў (аперацыя «Прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.OPR.299))

	5
	Абмежаванні
	фармат і структура паведамлення павінны адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак

	6
	Апісанне аперацыі
	выканаўца ажыццяўляе прыём і апрацоўку паведамлення аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні транзіту

	7
	Вынікі
	паведамленне аб апрацоўцы звестак аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў апрацавана



IX. Парадак дзеянняў у няштатных сітуацыях
[bookmark: _heading=h.3dy6vkm]509. Пры выкананні працэдур агульнага працэсу магчымы выключныя сітуацыі, пры якіх апрацоўка даных не можа быць праведзена ў звычайным рэжыме. Гэта можа адбыцца пры ўзнікненні тэхнічных збояў, памылак структурнага і фарматна-лагічнага кантролю і ў іншых выпадках.
510. У выпадку ўзнікнення памылак структурнага і фарматна-лагічнага кантролю ўпаўнаважаны орган дзяржавы-члена ажыццяўляе праверку паведамлення, у дачыненні да якога атрымана апавяшчэнне аб памылцы, на адпаведнасць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак і патрабаванням да запаўнення электронных дакументаў і звестак у адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні мытнага транзіту. У выпадку выяўлення неадпаведнасці звестак патрабаванням указаных дакументаў упаўнаважаны орган дзяржавы-члена прымае неабходныя меры для ліквідацыі выяўленай памылкі ва ўстаноўленым парадку.
[bookmark: _heading=h.1t3h5sf]511. З мэтай вырашэння няштатных сітуацый дзяржавы-члены інфармуюць адна адну і Камісію аб упаўнаважаных органах дзяржаў-членаў, да кампетэнцыі якіх адносіцца выкананне патрабаванняў, прадугледжаных гэтымі Правіламі, а таксама прадстаўляюць звесткі аб асобах, адказных за забеспячэнне тэхнічнай падтрымкі пры рэалізацыі агульнага працэсу.

ЗАЦВЕРДЖАНЫ
Рашэннем Калегіі
Еўразійскай эканамічнай камісіі
ад 21 лістапада 2023 г. № 162

РЭГЛАМЕНТ
інфармацыйнага ўзаемадзеяння
паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай 
мытнага транзіту»
I. Агульныя палажэнні
1. Гэты Рэгламент распрацаваны ў адпаведнасці з наступнымі міжнароднымі дагаворамі і актамі, якія складаюць права Еўразійскага эканамічнага саюза (далей – Саюз):
Дагавор аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года;
Мытны кодэкс Еўразійскага эканамічнага саюза (далей – Кодэкс);
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 6 лістапада 2014 г. № 200 «Аб тэхналагічных дакументах, якія рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы знешняга і ўзаемнага гандлю агульных працэсаў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 27 студзеня 2015 г. № 5 «Аб зацвярджэнні Правіл электроннага абмену данымі ў інтэграванай інфармацыйнай сістэме знешняга і ўзаемнага гандлю»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 14 красавіка 2015 г. № 29 «Аб пераліку агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза і ўнясенні змянення ў Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 жніўня 2014 г. № 132»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 9 чэрвеня 2015 г. № 63 «Аб Методыцы аналізу, аптымізацыі, гарманізацыі і апісання агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 28 верасня 2015 г. № 125 «Аб зацвярджэнні Палажэння аб абмене электроннымі дакументамі пры трансгранічным узаемадзеянні органаў дзяржаўнай улады дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза паміж сабой і з Еўразійскай эканамічнай камісіяй»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 2 мая 2017 г. № 43 «Аб мытным дэклараванні замежных тавараў, прызначаных для выкарыстання пры арганізацыі і правядзенні чэмпіянату свету па футболе FIFA 2018 года і Кубка канфедэрацый FIFA 2017 года, чэмпіянату Еўропы па футболе UEFA 2020 года або пры правядзенні трэніровачных мерапрыемстваў па падрыхтоўцы да іх, і ўнясенні змянення ў класіфікатар асаблівасцей перамяшчэння тавараў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 13 снежня 2017 г. № 170 «Аб некаторых пытаннях прымянення мытнай працэдуры мытнага транзіту»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 снежня 2017 г. № 188 «Аб некаторых пытаннях, звязаных з выпускам тавараў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 29 кастрычніка 2019 г. № 185 «Аб зацвярджэнні Правіл рэалізацыі агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 лістапада 2019 г. № 199 «Аб сертыфікаце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 30 мая 2023 г. № 73 «Аб зацвярджэнні формы транзітнай дэкларацыі і парадку яе запаўнення, а таксама аб змяненні і прызнанні страціўшымі сілу некаторых рашэнняў Камісіі Мытнага саюза і Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі».
Гэты Рэгламент распрацаваны з улікам палажэнняў Мытнай канвенцыі аб міжнароднай перавозцы грузаў з прымяненнем кніжкі МДП (Канвенцыі МДП) (заключана ў г. Жэневе 14 лістапада 1975 г.), а таксама Тэхналогіі інфармацыйнага ўзаемадзеяння мытных органаў дзяржаў – членаў Мытнага саюза пры кантролі за перавозкамі тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, зацверджанай Рашэннем Аб’яднанай калегіі мытных службаў дзяржаў – членаў Мытнага саюза ад 4 чэрвеня 2015 г. № 15/6.
II. Сфера прымянення
2. Гэты Рэгламент распрацаваны з мэтай забеспячэння аднолькавага прымянення ўдзельнікамі агульнага працэсу парадку і ўмоў выканання транзакцый агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (далей – агульны працэс).
3. Гэты Рэгламент вызначае патрабаванні да парадку і ўмоў выканання аперацый агульнага працэсу, непасрэдна накіраваных на рэалізацыю інфармацыйнага ўзаемадзеяння паміж удзельнікамі агульнага працэсу.
4. Гэты Рэгламент прымяняецца ўдзельнікамі агульнага працэсу пры кантролі за парадкам выканання працэдур і аперацый у рамках агульнага працэсу, а таксама пры праектаванні, распрацоўцы і дапрацоўцы кампанентаў інфармацыйных сістэм, якія забяспечваюць рэалізацыю гэтага агульнага працэсу.
III. Асноўныя паняцці
5. Для мэт гэтага Рэгламенту выкарыстоўваюцца паняцці, якія азначаюць наступнае:
«аўтарызацыя» – прадастаўленне пэўнаму ўдзельніку агульнага працэсу правоў на выкананне пэўных дзеянняў;
«рэквізіт электроннага дакумента (звестак)» – адзінка даных электроннага дакумента (звестак), якая ў пэўным кантэксце лічыцца непадзельнай;
«стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу» – уласцівасць, якая характарызуе інфармацыйны аб’ект на пэўнай стадыі яго жыццёвага цыкла і змяняецца пры выкананні аперацый агульнага працэсу.
Паняцці «ініцыятар», «ініцыявальная аперацыя», «прымаючая аперацыя», «рэспандэнт», «паведамленне агульнага працэсу» і «транзакцыя агульнага працэсу», якія выкарыстоўваюцца ў гэтым Рэгламенце, прымяняюцца ў значэннях, вызначаных Методыкай аналізу, аптымізацыі, гарманізацыі і апісання агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза, зацверджанай Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 9 чэрвеня 2015 г. № 63.
Іншыя паняцці, якія выкарыстоўваюцца ў гэтым Рэгламенце, прымяняюцца ў значэннях, вызначаных у пункце 4 Правіл інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту», зацверджаных Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 21 лістапада 2023 г. № 162 (далей – Правілы інфармацыйнага ўзаемадзеяння).
IV. Асноўныя звесткі аб інфармацыйным узаемадзеянні 
ў рамках агульнага працэсу
1. Удзельнікі інфармацыйнага ўзаемадзеяння
6. Пералік роляў удзельнікаў інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 1.
Табліца 1
	Найменне ролі
	Апісанне ролі
	Удзельнік, які выконвае ролю

	1
	2
	3

	Уладальнік звестак аб выпуску тавараў
	ажыццяўляе:
прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (далей – звесткі аб выпуску тавараў), прадстаўленне змененых звестак аб выпуску тавараў; прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў або ануляванні выпуску тавараў;
прадстаўленне (па запыце) звестак аб выпуску тавараў, уключаючы звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях;
запыт і атрыманне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнне тавараў, ажыццяўленне разгрузак, перагрузак (перавалак) і іншых грузавых аперацый з таварамі, якія перавозяцца (якія транспартуюцца) у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, а таксама з заменай транспартных сродкаў, якія перавозяць (якія транспартуюць) такія тавары (далей – грузавыя аперацыі);
запыт і атрыманне вынікаў ажыццяўлення мытных аперацый па ўстанаўленні месца знаходжання тавараў, прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
запыт і атрыманне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (уключаючы звесткі аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння), прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (уключаючы звесткі аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння), атрыманне звестак аб спыненні дзеяння сертыфіката забеспячэння
	цэнтральны мытны орган адпраўлення (P.CP.01.ACT.001)

	Уладальнік звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	ажыццяўляе:
прадстаўленне (у тым ліку, па запыце) звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту або змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту або аб прадстаўленні дакументаў для афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў мытным органе прызначэння (у тым ліку звестак аб іх змяненнях і (або) ануляванні)
	цэнтральны мытны орган прызначэння (P.CP.01.ACT.002)

	Уладальнік звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі тавараў
	ажыццяўляе прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі тавараў (у тым ліку звестак аб іх змяненнях)
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе незапланаваныя раней мытныя аперацыі (P.CP.01.ACT.004)

	Уладальнік звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	ажыццяўляе прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (у тым ліку звестак аб іх змяненнях)
	цэнтральны мытны орган адпраўлення (P.CP.01.ACT.001)


	Уладальнік звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	ажыццяўляе:
прадстаўленне (у тым ліку па запыце) звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (далей – сертыфікат забеспячэння), анулявання рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння або спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння;
атрыманне (у тым ліку па запыце) звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння, ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэнні, прадстаўленне звестак аб пералічаных сумах мытных і іншых плацяжоў
	цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката (P.CP.01.ACT.006)

	Уладальнік звестак аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый па ўстанаўленні месца знаходжання тавараў
	ажыццяўляе:
прадстаўленне (па запыце) вынікаў ажыццяўлення мытных аперацый па вызначэнні месца знаходжання тавараў, уключаючы звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	цэнтральны прамежкавы мытны орган (P.CP.01.ACT.003)
цэнтральны мытны орган прызначэння (P.CP.01.ACT.002)

	Уладальнік звестак аб ажыццёўленых запланаваных мытных аперацыях
	ажыццяўляе:
прадстаўленне (у тым ліку па запыце) звестак аб перамяшчэнні тавараў і ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый, у тым ліку звестак аб іх змяненнях і (або) ануляванні
	цэнтральны прамежкавы мытны орган (P.CP.01.ACT.003)

	Уладальнік звестак аб ажыццёўленых незапланаваных мытных аперацыях
	ажыццяўляе:
прадстаўленне звестак аб незапланаваных грузавых аперацыях, іх змяненні або ануляванні;
прадстаўленне звестак аб аварыі, або дзеянні непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў, у тым ліку звестак аб іх змяненнях і (або) ануляванні
	цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе не запланаваныя раней мытныя аперацыі (P.CP.01.ACT.004)

	Атрымальнік звестак аб выпуску тавараў
	ажыццяўляе прыём звестак аб выпуску тавараў
	цэнтральны прамежкавы мытны орган (Р.CP.01.ACT.003)
цэнтральны мытны орган прызначэння (Р.CP.01.ACT.002)
цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў (Р.CP.01.ACT.005)

	Атрымальнік звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	ажыццяўляе прыём звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнай мытнага транзіту пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў мытным органе прызначэння
	цэнтральны мытны орган адпраўлення (Р.CP.01.ACT.001)
цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката (Р.CP.01.ACT.006)

	Атрымальнік звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі тавараў
	ажыццяўляе прыём звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі тавараў
	цэнтральны прамежкавы мытны орган (Р.CP.01.ACT.003)
цэнтральны мытны орган прызначэння (Р.CP.01.ACT.002)
цэнтральны мытны орган адпраўлення (Р.CP.01.ACT.001)
цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката (Р.CP.01.ACT.006)

	Атрымальнік звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	ажыццяўляе прыём звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	цэнтральны мытны орган прызначэння (Р.CP.01.ACT.002)

	Атрымальнік звестак аб пералічэнні сум мытных і іншых плацяжоў
	ажыццяўляе прыём звестак аб пералічэнні спагнаных сум мытных пошлін, падаткаў і іншых плацяжоў
	цэнтральны мытны орган адпраўлення (Р.CP.01.ACT.001)
цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі (Р.CP.01.ACT.008)

	Атрымальнік звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	ажыццяўляе прыём звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	цэнтральны прамежкавы мытны орган (Р.CP.01.ACT.003)
цэнтральны мытны орган прызначэння (Р.CP.01.ACT.002)
цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката (Р.CP.01.ACT.006)

	Атрымальнік звестак аб ажыццёўленых запланаваных мытных аперацыях
	ажыццяўляе прыём звестак аб перамяшчэнні тавараў і запланаваных грузавых аперацыях, ажыццёўленых у ходзе перавозкі тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена (Р.CP.01.ACT.007)
цэнтральны мытны орган прызначэння (Р.CP.01.ACT.002)
цэнтральны мытны орган адпраўлення (Р.CP.01.ACT.001)

	Атрымальнік звестак аб ажыццёўленых незапланаваных аперацыях
	ажыццяўляе прыём звестак аб незапланаваных мытных аперацыях, ажыццёўленых у ходзе перавозкі тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	цэнтральны прамежкавы мытны орган (Р.CP.01.ACT.003)
цэнтральны мытны орган прызначэння (Р.CP.01.ACT.002)
цэнтральны мытны орган адпраўлення (Р.CP.01.ACT.001)

	Атрымальнік звестак аб выпуску тавараў (па запыце)
	ажыццяўляе запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	цэнтральны прамежкавы мытны орган (Р.CP.01.ACT.003)
цэнтральны мытны орган прызначэння (Р.CP.01.ACT.002)
цэнтральны мытны орган, які ажыццяўляе незапланаваныя раней мытныя аперацыі (Р.CP.01.ACT.004)



2. Структура інфармацыйнага ўзаемадзеяння
7. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне ў рамках агульнага працэсу ажыццяўляецца пры ажыццяўленні мытных аперацый у дачыненні да тавараў, змешчаных пад мытную працэдуру мытнага транзіту ў адпаведнасці з працэдурамі агульнага працэсу:
а) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту;
б) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры запыце звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту;
в) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі;
г) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
д) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза;
е) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых незапланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту;
ж) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых запланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту;
з) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
і) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры запыце звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
к) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры запыце звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў і ажыццяўленні грузавых аперацый;
л) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры запыце звестак аб месцы знаходжання тавараў;
м) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
н) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры выкарыстанні сертыфіката забеспячэння;
о) інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб пералічэнні сум мытных і іншых плацяжоў.
Структура інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні мытных аперацый у дачыненні да тавараў, змешчаных пад мытную працэдуру мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 1.
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Мал. 1. Структура інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні мытных аперацый у дачыненні да тавараў, змешчаных пад мытную працэдуру мытнага транзіту (частка 1)
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Мал. 1. Структура інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры ажыццяўленні мытных аперацый у дачыненні да тавараў, змешчаных пад мытную працэдуру мытнага транзіту (частка 2)

8. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры ажыццяўленні мытных аперацый у дачыненні да тавараў, змешчаных пад мытную працэдуру мытнага транзіту рэалізуецца ў рамках агульнага працэсу. Структура агульнага працэсу вызначана ў Правілах інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
9. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне вызначае парадак выканання транзакцый агульнага працэсу, кожная з якіх уяўляе сабой абмен паведамленнямі з мэтай сінхранізацыі станаў інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу паміж удзельнікамі агульнага працэсу. Для кожнага інфармацыйнага ўзаемадзеяння вызначаны ўзаемасувязі паміж аперацыямі і адпаведнымі такім аперацыям транзакцыямі агульнага працэсу.
10. Пры выкананні транзакцыі агульнага працэсу ініцыятар у рамках аперацыі, якая ім ажыццяўляецца (ініцыявальнай аперацыі) накіроўвае рэспандэнту паведамленне-запыт, у адказ на якое рэспандэнт у рамках аперацыі, якая ім ажыццяўляецца (прымаючай аперацыі) можа накіраваць або не накіраваць паведамленне-адказ у залежнасці ад шаблону транзакцыі агульнага працэсу. Структура даных у складзе паведамлення павінна адпавядаць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак, якія выкарыстоўваюцца для рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту», зацверджанаму Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 21 лістапада 2023 г. № 162 (далей – Апісанне фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак).
11. Транзакцыі агульнага працэсу выконваюцца ў адпаведнасці з зададзенымі параметрамі транзакцый агульнага працэсу, як гэта вызначана гэтым Рэгламентам.
V. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне ў рамках груп працэдур
1. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
12. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 2. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 2 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 2. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту


151


Табліца 2
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту

	№ п/п
	Аперацыя, якую выконвае аператар
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Інфармаванне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.001)

	1.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.001).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.003)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.002)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): 
звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны 
	прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў
(P.CP.01.TRN.001)

	1.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.004).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.006)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.005)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): 
звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў
(P.CP.01.TRN.001)

	1.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.007).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.009)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.008)
	звесткі аб транзітнай перавозцы 
(P.CP.01.BEN.001): 
звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў
(P.CP.01.TRN.001)

	2
	Змяненне звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.PRC.002)

	2.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.010).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.012)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): 
змененыя звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены 
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб выпуску тавараў
(P.CP.01.OPR.011)
	звесткі аб транзітнай перавозцы 
(P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.TRN.002)

	2.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.013).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.015)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.014)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.TRN.002)

	2.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.016).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.018)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.017)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.TRN.002)

	3
	Ануляванне звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.PRC.003)

	3.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.019).
Атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.021)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.020)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.TRN.003)

	3.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
(P.CP.01.OPR.022).
Атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
(P.CP.01.OPR.024)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
(P.CP.01.OPR.023)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
(P.CP.01.TRN.003)

	3.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.025).
Атрыманне паведамлення аб выніках апрацоўкі ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў
(P.CP.01.OPR.027)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, які інфармуецца аб перавозцы тавараў, інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.026)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.TRN.003)



2. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры запыце звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
13. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 3. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 3 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 3. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту



Табліца 3
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.004)

	1.1
	Запыт звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.028).
Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.030)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў запытаны
	прыём і апрацоўка звестак аб выпуску тавараў (P.CP.01.OPR.029)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): запытаныя звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены
Звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў адсутнічаюць
	запыт звестак аб выпуску тавараў
(P.CP.01.TRN.004)



3. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
14. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлена на малюнку 4. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 4 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 4. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры заканчэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі


Табліца 4
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту 
ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.PRC.005)

	1.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.031).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.033)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.032)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.TRN.005)

	1.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.034).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.036)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.035)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.TRN. 005)

	1.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.037).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.039)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.038)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.TRN.005)

	1.4
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.040).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.042)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.041)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.TRN.005)

	2
	Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту 
ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.PRC.006)

	2.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.043).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.045)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.044)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.TRN.006)

	2.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.046).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.048)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.047)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.TRN.006)

	2.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.049).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.051)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.050)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.TRN.006)

	2.4
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.052).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.054)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.OPR.053)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.TRN.006)




4. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
15. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 5. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 5 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 5. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту


Табліца 5
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.007)

	1.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.055).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.057)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.056)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.007)

	1.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.058).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.060)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.059)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.007)

	2
	Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.008)

	2.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.061).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.063)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.062)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.008)

	2.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.064).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.066)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.065)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.008)



5. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
16. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза прадстаўлена на малюнку 6. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 6 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 6. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза


Табліца 6
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Інфармаванне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.PRC.009)

	1.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.OPR.067).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.OPR.069)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.OPR.068)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.TRN.009)

	2
	Змяненне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту 
пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.PRC.010)

	2.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.OPR.070).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.OPR.072)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.OPR.071)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.TRN.010)



6. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых запланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
17. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых запланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 7. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 7 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 7. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых запланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту


Табліца 7
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых запланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Інфармаванне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (Р.CP.01.PRC.017)

	1.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб перамяшчэнні тавараў (Р.CP.01.OPR.127).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб перамяшчэнні тавараў (Р.CP.01.OPR.129)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (Р.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб перамяшчэнні тавараў (Р.CP.01.OPR.128)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (Р.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб перамяшчэнні тавараў (Р.CP.01.TRN.017)

	1.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.130).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.132)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.131)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.TRN.017)

	1.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.133).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.135)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.134)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.TRN.017)

	2
	Змяненне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.PRC.018)

	2.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.136).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.138)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб перамяшчэнні тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.137)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб перамяшчэнні тавараў апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.TRN.018)

	2.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.139).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.141)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб перамяшчэнні тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.140)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб перамяшчэнні тавараў апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.TRN.018)

	2.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.142).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.144)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб перамяшчэнні тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.143)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб перамяшчэнні тавараў апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.TRN.018)

	3
	Ануляванне звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.PRC.019)

	3.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.145).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.147)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.146)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.TRN.019)

	3.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.148).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.150)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.149)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.TRN.019)

	3.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.151).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.153)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.OPR.152)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў (P.CP.01.TRN.019)

	4
	Інфармаванне аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.PRC.020)

	4.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.154).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.156)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.155)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.020)

	4.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.157).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.159)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.158)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.020)

	4.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.160).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.162)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.161)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.020)

	5
	Змяненне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.PRC.021)

	5.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.163).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.165)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.164)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.021)

	5.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.166).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.168)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.167)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.021)

	5.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.169).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.171)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена змененых звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.170)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.021)

	6
	Ануляванне звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.PRC.022)

	6.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.172).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.174)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.173)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.022)

	6.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.175).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.177)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.176)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.022)

	6.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.178).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.180)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе іншай дзяржавы-члена інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні запланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.179)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.022)




7. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых незапланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
18. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых незапланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 8. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 8 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 8. Схема ажыццяўлення транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых незапланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (частка 1)
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Мал. 8. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых незапланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (частка 2)


Табліца 8
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб ажыццёўленых незапланаваных мытных аперацыях пры перавозцы тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.011)

	1.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.073).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.075)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.074)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.011)

	1.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.076).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.078)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.077)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.011)

	1.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.079).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.081)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.080)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.011)

	2
	Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.012)

	2.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.082).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.084)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.083)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.012)

	2.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.085).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.087)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.086)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.012)

	2.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.088).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.090)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.089)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.012)

	3
	Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.013)

	3.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.091).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.093)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.092)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.013)

	3.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.094).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.096)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.095)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.013)

	3.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.097).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.099)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.098)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.013)

	4
	Інфармаванне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.PRC.014)

	4.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.100).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.102)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.101)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.TRN.014)

	4.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.103).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.105)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.104)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.TRN.014)

	4.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.106).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.108)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.107)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.TRN.014)

	5
	Змяненне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.PRC.015)

	5.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.109).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.111)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.110)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.TRN.015)

	5.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.112).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.114)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.113)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.TRN.015)

	5.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.115).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.117)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.116)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.TRN.015)

	6
	Ануляванне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.PRC.016)

	6.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.118).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.120)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.119)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.TRN.016)

	6.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.121).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.123)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.122)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.TRN.016)

	6.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.124).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.126)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.OPR.125)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.TRN.016)

	7
	Інфармаванне аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.PRC.023)

	7.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.181).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.183)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.182)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.020)

	7.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.184).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.186)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.185)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.020)

	7.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.187).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.189)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.188)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.020)

	8
	Змяненне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.PRC.024)

	8.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.190).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.192)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.191)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.021)

	8.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.193).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.195)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.194)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.021)

	8.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.196).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.198)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.197)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.021)

	9
	Ануляванне звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.PRC.025)

	9.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.199).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.201)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.200)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.022)

	9.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.202).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.204)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.203)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.022)

	9.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.205).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.207)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні незапланаваных грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.206)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.TRN.022)

	10
	Інфармаванне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, 
якія ўзніклі пры перавозцы тавараў (P.CP.01.PRC.026)

	10.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.208).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.210)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.209)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.TRN.023)

	10.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.211).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.213)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.212)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.TRN.023)

	10.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.214).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.216)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.215)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.TRN.023)

	11
	Змяненне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, 
якія ўзніклі пры перавозцы тавараў (P.CP.01.PRC.027)

	11.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.217).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.219)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.218)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.TRN.024)

	11.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.220).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.222)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.221)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.TRN.024)

	11.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.223).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.225)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.224)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.TRN.024)

	12
	Ануляванне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, 
якія ўзніклі пры перавозцы тавараў (P.CP.01.PRC.028)

	12.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.226).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.228)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.227)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.TRN.025)

	12.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.229).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.231)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.230)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.TRN.025)

	12.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.232).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.234)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.OPR.233)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях (P.CP.01.TRN.025)




8. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
19. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 9. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 9 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 9. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту


Табліца 9
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Інфармаванне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.029)

	1.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.235).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.237)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.236)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.026)

	2
	Змяненне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.030)

	2.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.238).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.240)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.239)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.027)

	3
	Ануляванне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.031)

	3.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.241).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.243)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлена
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.242)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ануляваны
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.028)




9. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры запыце звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
20. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 10. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 10 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 10. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту


Табліца 10
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб завяршэнні дзеяння 
мытнай працэдуры мытнага транзіту
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.032)

	1.1
	Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.244). Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.246)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту запытаны
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.245)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): запытаныя звесткі адсутнічаюць. Звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): прадстаўлены дакументы для завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту. Звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): тэрмін завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытанага транзіту прадоўжаны. Звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту завершана.
	запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.029)



10. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры запыце звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў і ажыццяўленні грузавых аперацый
21. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў і ажыццяўленні грузавых аперацый прадстаўлена на малюнку 11. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 11 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 11. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў і ажыццяўленні грузавых аперацый


Табліца 11
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў і ажыццяўленні грузавых аперацый
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў 
або ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.PRC.033)

	1.1
	Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.247).
Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.249)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб транзітнай перавозцы запытаны
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.OPR.248)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): запытаныя звесткі адсутнічаюць.
Звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): прадстаўлены звесткі аб перамяшчэнні тавараў і (або) аб ажыццёўленых грузавых аперацыях.
Звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту завершана
	запыт звестак аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.TRN.030)



11. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры запыце звестак аб месцы знаходжання тавараў
22. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб месцы знаходжання тавараў прадстаўлена на малюнку 12. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 12 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 12. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб месцы знаходжання тавараў


Табліца 12
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры запыце звестак аб месцы знаходжання тавараў
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў (P.CP.01.PRC.034)

	1.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў (P.CP.01.OPR.250).
Прыём і апрацоўка выніку выканання ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў (P.CP.01.OPR.252)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): запыт аб месцы знаходжання тавараў накіраваны
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння запыту аб месцы знаходжання тавараў (P.CP.01.OPR.251)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): вынік выканання запыту аб месцы знаходжання тавараў прадстаўлены.
Звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту завершана
	запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў (P.CP.01.TRN.031)

	1.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган запыту аб месцы знаходжання тавараў (P.CP.01.OPR.253).
Прыём і апрацоўка выніку выканання ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў (P.CP.01.OPR.255)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): запыт аб месцы знаходжання тавараў накіраваны
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе запыту аб месцы знаходжання тавараў (P.CP.01.OPR.254)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): вынік выканання запыту аб месцы знаходжання тавараў прадстаўлены.
Звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту завершана
	запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў (P.CP.01.TRN.031)




12. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
23. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлена на малюнку 13. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 13 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
[image: ]
Мал. 13. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту


Табліца 13
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб спыненні дзеяння 
мытнай працэдуры мытнага транзіту
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Інфармаванне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.035)

	1.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.256).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.258)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.257)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту спынена
	прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.032)

	1.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.259).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.261)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.260)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту спынена
	прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.032)

	1.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.262).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.264)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.263)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту спынена
	прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.032)

	2
	Змяненне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.PRC.036)

	2.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.265).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.267)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе прызначэння змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.266)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.033)

	2.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны прамежкавы мытны орган змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.268).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.270)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным прамежкавым мытным органе змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.269)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.033)

	2.3
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.271).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.273)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе рэгістрацыі сертыфіката змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.OPR.272)
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны
	прадстаўленне змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.TRN.033)



13. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры выкарыстанні сертыфіката забеспячэння
24. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры выкарыстанні сертыфіката забеспячэння прадстаўлена на малюнку 14. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 14 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 14. Схема выканання транзакцый пры выкарыстанні сертыфіката забеспячэння


Табліца 14
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб выкарыстанні сертыфіката забеспячэння
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Інфармаванне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.PRC.037)

	1.1
	Прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.274).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.276)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння прадстаўлены
	прыём і апрацоўка звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.275)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.TRN.034)

	2
	Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.PRC.038)

	2.1
	Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.277).
Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.279)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння запытаны
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.278)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): запытаныя звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння прадстаўлены.
Звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): запытаныя звесткі адсутнічаюць
	запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.TRN.035)

	3
	Ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.PRC.039)

	3.1
	Прадстаўленне звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.280).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.282)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння прадстаўлены
	прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.281)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.TRN.036)

	4
	Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.PRC.040)

	4.1
	Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.283).
Прыём і апрацоўка выніку выканання запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.285)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння запытаны
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.284)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): запытаныя звесткі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння прадстаўлены.
Звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): выкарыстанне сертыфіката забеспячэння немагчыма
	запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.TRN.037)

	5
	Інфармаванне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.PRC.041)

	5.1
	Прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.286).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.288)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння прадстаўлены
	прыём і апрацоўка звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.287)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.TRN.038)

	6
	Інфармаванне аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.PRC.042)

	6.1
	Прадстаўленне звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.289).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.291)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння прадстаўлены
	прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.290)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.TRN.039)

	7
	Інфармаванне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.PRC.043)

	7.1
	Прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.292).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.294)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння прадстаўлены
	прыём і апрацоўка звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.OPR.293)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.TRN.040)



14. Інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры прадстаўленні звестак аб пераліку сум мытных і іншых плацяжоў
25. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб пераліку сум мытных і іншых плацяжоў прадстаўлена на малюнку 15. Для кожнай працэдуры агульнага працэсу ў табліцы 15 прыведзена сувязь паміж аперацыямі, прамежкавымі і выніковымі станамі інфармацыйных аб’ектаў агульнага працэсу і транзакцыямі агульнага працэсу.
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Мал. 15. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб пералічэнні сум мытных і іншых плацяжоў


Табліца 15
Пералік транзакцый агульнага працэсу пры прадстаўленні звестак аб пераліку сум мытных і іншых плацяжоў
	№ п/п
	Аперацыя, якая выконваецца ініцыятарам
	Прамежкавы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Аперацыя, якая выконваецца рэспандэнтам
	Выніковы стан інфармацыйнага аб’екта агульнага працэсу
	Транзакцыя агульнага працэсу

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Інфармаванне аб пераліку спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў (P.CP.01.PRC.044)

	1.1
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган адпраўлення звестак аб пераліку мытных і іншых плацяжоў (P.CP.01.OPR.295).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пераліку мытных і іншых плацяжоў (P.CP.01.OPR.297)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб пералічаных сумах мытных і іншых плацяжоў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе адпраўлення звестак аб пераліку мытных і іншых плацяжоў (P.CP.01.OPR.296)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб пералічаных сумах мытных і іншых плацяжоў апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб пераліку спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў (P.CP.01.TRN.041)

	1.2
	Прадстаўленне ў цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пераліку мытных і іншых плацяжоў (P.CP.01.OPR.298).
Атрыманне паведамлення аб апрацоўцы ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пераліку мытных і іншых плацяжоў (P.CP.01.OPR.300)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб пералічаных сумах мытных і іншых плацяжоў прадстаўлены
	прыём і апрацоўка ў цэнтральным мытным органе, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі, звестак аб пераліку мытных і іншых плацяжоў (P.CP.01.OPR.299)
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб пералічаных сумах мытных і іншых плацяжоў апрацаваны
	прадстаўленне звестак аб пераліку спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў (P.CP.01.TRN.041)



VI. Апісанне паведамленняў агульнага працэсу
26. Пералік паведамленняў агульнага працэсу, якія перадаюцца ў рамках інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі агульнага працэсу, прыведзены ў табліцы 16. Структура даных у складзе паведамлення павінна адпавядаць апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак. Спасылка на адпаведную структуру ў апісанні фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак ставіцца паводле значэння графы 3 табліцы 16.
Табліца 16
Пералік паведамленняў агульнага працэсу
	Кодавае абазначэнне
	Найменне
	Структура электроннага дакумента (звестак)

	1
	2
	3

	P.CP.01.MSG.002
	паведамленне аб выніках апрацоўкі
	паведамленне аб выніку апрацоўкі (R.006)

	P.CP.01.MSG.010
	паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	абагульненая структура электроннага дакумента (звестак) (R.010)

	
	
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі (R.CA.CP.01.001)

	
	
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі (R.CA.CP.01.002)

	P.CP.01.MSG.020
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.030
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	абагульненая структура электроннага дакумента (звестак) (R.010)

	
	
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі (R.CA.CP.01.001)

	
	
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі

	P.CP.01.MSG.040
	запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	запыт звестак аб транзітнай перавозцы (R.CA.CP.01.004)

	P.CP.01.MSG.050
	паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і аб ажыццёўленых аперацыях пры перавозцы тавараў
	абагульненая структура электроннага дакумента (звестак) (R.010)

	
	
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі (R.CA.CP.01.001)

	
	
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі (R.CA.CP.01.002)

	P.CP.01.MSG.060
	паведамленне аб адсутнасці запытаных звестак
	паведамленне аб выніку апрацоўкі (R.006)

	P.CP.01.MSG.070
	паведамленне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.071
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.072
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту
	інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.080
	паведамленне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.081
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.082
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.090
	паведамленне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.091
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.092
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў
	інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.100
	паведамленне аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.101
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.102
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў
	інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.110
	паведамленне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.111
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.112
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў
	інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.120
	паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.121
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.160
	паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.161
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.170
	паведамленне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.171
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.172
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак (R.CA.CP.01.003)

	P.CP.01.MSG.180
	паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.181
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.190
	запыт аб прадастаўленні звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	запыт звестак аб транзітнай перавозцы (R.CA.CP.01.004)

	P.CP.01.MSG.200
	паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (R.CA.CP.01.006)

	P.CP.01.MSG.210
	паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб прадаўжэнні тэрміну завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.220
	паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб рэгістрацыі падачы дакументаў для завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.230
	паведамленне аб адсутнасці звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	паведамленне аб выніку апрацоўкі (R.006)

	P.CP.01.MSG.231
	запыт аб прадастаўленні звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый
	запыт звестак аб транзітнай перавозцы (R.CA.CP.01.004)

	P.CP.01.MSG.232
	паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.233
	паведамленне аб адсутнасці звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый
	паведамленне аб выніку апрацоўкі (R.006)

	P.CP.01.MSG.240
	запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў
	запыт звестак аб транзітнай перавозцы (R.CA.CP.01.004)

	P.CP.01.MSG.250
	паведамленне аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавару
	звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў (R.CA.CP.01.007)

	P.CP.01.MSG.290
	паведамленне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.291
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях (R.CA.CP.01.005)

	P.CP.01.MSG.300
	паведамленне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	звесткі сертыфіката забеспячэння (R.CA.CP.01.008)

	P.CP.01.MSG.310
	запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння (R.CA.CP.01.009)

	P.CP.01.MSG.320
	паведамленне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.330
	паведамленне аб адсутнасці звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння
	інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.340
	паведамленне аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.350
	запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння (R.CA.CP.01.009)

	P.CP.01.MSG.360
	паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	звесткі сертыфіката забеспячэння (R.CA.CP.01.008)

	P.CP.01.MSG.370
	паведамленне аб адсутнасці звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння
	інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.380
	паведамленне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння пры выпуску тавараў
	інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.390
	інфармацыя аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння
	інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.400
	паведамленне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння
	інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння (R.CA.CP.01.010)

	P.CP.01.MSG.410
	паведамленне аб пераліку мытных і іншых плацяжоў
	звесткі аб выплаце мытных і іншых плацяжоў (R.CA.CP.01.011)


VII. Апісанне транзакцый агульнага працэсу
1. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.001)
27. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.001) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 16. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 17.
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Мал. 16. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.001)
Табліца 17
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.001)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.001

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб выпуску тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб выпуску тавараў

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб выпуску тавараў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.010)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.010)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не



2. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.002)
28. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.002) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 17. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 18.
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Мал. 17. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.002)

Табліца 18
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.002)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.002

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб выпуску тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача змененых звестак аб выпуску тавараў

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак аб выпуску тавараў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб выпуску тавараў апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.030)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.030)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


3. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.003)
29. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.003) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 18. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 19.
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Мал. 18. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.003)

Табліца 19
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.003)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.003

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў ануляваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.020)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.020)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


4. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.004)
30. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.004) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 19. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 20.
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Мал. 19. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Запыт звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.004)
Табліца 20
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Запыт звестак аб выпуску тавараў» (P.CP.01.TRN.004)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.004

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	запыт звестак аб выпуску тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	узаемныя абавязацельствы

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача запыту звестак аб выпуску тавараў

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб выпуску тавараў 

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): запытаныя звесткі аб выпуску тавараў прадстаўлены
звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб выпуску тавараў адсутнічаюць

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	1 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	1 мін.

	
	час чакання адказу
	5 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.040)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і аб ажыццёўленых аперацыях пры перавозцы тавараў (P.CP.01.MSG.050)
паведамленне аб адсутнасці запытваных звестак (P.CP.01.MSG.060)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


5. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.TRN.005)
31. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.TRN.005) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 20. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 21.
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Мал. 20. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.TRN.005)
Табліца 21
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.TRN.005)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.005

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацавана

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.MSG.120)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.120)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не



6. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.TRN.006)
32. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.TRN.006) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 21. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 22.
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Мал. 21. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.TRN.006)
Табліца 22
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.TRN.006)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.006

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі (P.CP.01.MSG.121)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.121)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


7. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.007)
33. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.007) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 22. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 23.
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Мал. 22. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.007)
Табліца 23
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.007)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.007

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры 

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.160)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.160)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


8. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.008)
34. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.008) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 23. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 24.
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Мал. 23. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.008)
Табліца 24
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.008)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.008

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры 

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.161)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.161)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


9. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.TRN.009)
35. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.TRN.009) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 24. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 25.
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Мал. 24. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.TRN.009)
Табліца 25
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.TRN.009)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.009

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	6
	Рэагуючая роля 
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.MSG.180)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.180)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


10. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.TRN.010)
36. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.TRN.010) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адапаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 25. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 26.
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Мал. 25. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.TRN.010)
Табліца 26
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.TRN.010)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.010

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза (P.CP.01.MSG.181)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.181)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


11. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.011)
37. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.011) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 26. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 27.
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Мал. 26. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.011)
Табліца 27
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.011)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.011

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.070)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.070)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


12. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.012)
38. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.012) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 27. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 28.
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Мал. 27. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.012)
Табліца 28
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.012)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.012

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.071)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.071)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


13. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.013)
39. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.013) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 28. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 29.
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Мал. 28. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.013)
Табліца 29
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.013) 
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.013

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту ануляваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.072)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.072)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


14. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.014)
40. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.014) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 29. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 30.
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Мал. 29. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.014)
Табліца 30
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.014)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.014

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.MSG.080)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.080)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


15. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.015)
41. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.015) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 30. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 31.
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Мал. 30. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.015)
Табліца 31
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.015)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.015

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.MSG.081)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.081)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


16. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.016)
42. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.016) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 31. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 32.
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Мал. 31. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.016)
Табліца 32
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.TRN.016)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.016

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў ануляваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.MSG.082)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.082)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


17. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.017)
43. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.017) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 32. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 33.
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Мал. 32. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.017)
Табліца 33
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.017)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.017

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб перамяшчэнні тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб перамяшчэнні тавараў 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб перамяшчэнні тавараў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.MSG.090)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.090)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


18. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.018)
44. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.018) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 33. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 34.
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Мал. 33. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.018)
Табліца 34
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.018)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.018

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак аб перамяшчэнні тавараў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб перамяшчэнні тавараў апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.MSG.091)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.091)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


19. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі 
аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.019)
45. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.019) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 34. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 35.
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Мал. 34. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.019)
Табліца 35
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі 
аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў» (P.CP.01.TRN.019)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.019

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб перамяшчэнні тавараў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб перамяшчэнні тавараў ануляваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў (P.CP.01.MSG.092)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.092)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


20. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.020)
46. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.020) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 35. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 36.
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Мал. 35. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.020)
Табліца 36
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.020)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.020

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў (P.CP.01.MSG.100)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.100)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


21. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.021) 
47. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.021) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 36. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 37.
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Мал. 36. Схема выканання транзакцый агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.021)
Табліца 37
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.021)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.021

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў (P.CP.01.MSG.101)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.101)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


22. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.022)
48. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.022) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 37. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 38.
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Мал. 37. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб завяршэнні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.022)
Табліца 38
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.TRN.022)
	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.022

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый 

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый ануляваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін.

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін.

	
	час чакання адказу
	15 мін.

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў (P.CP.01.MSG.102)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.102)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


23. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.023)
49. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.023) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 38. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 39.
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Мал. 38. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.023)
Табліца 39
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.023)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.023

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў (P.CP.01.MSG.110)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.110)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


24. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.024)
50. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.024) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 39. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 40.
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Мал. 39. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.024)
Табліца 40
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.024)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.024

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача змененых звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак 
аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі 
аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў (P.CP.01.MSG.111)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.111)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


25. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі 
аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.025)
51. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі 
аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.025) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 40. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 41.
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Мал. 40. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі 
аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.025)
Табліца 41
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях» (P.CP.01.TRN.025)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.025

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях ануляваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў (P.CP.01.MSG.112)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.112)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


26. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.026)
52. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.026) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 41. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 42.
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Мал. 41. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры 
мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.026)
Табліца 42
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.026)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.026

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.170)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.170)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


27. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.027)
53. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.027) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 42. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 43.
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Мал. 42. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.027)
Табліца 43
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.027)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.027

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі 
аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.171)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.171)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


28. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі 
аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.028)
54. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.028) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 43. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 44.
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Мал. 43. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі 
аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.028)
Табліца 44
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.028)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.028

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача інфармацыі аб ануляванні звестак 
аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка інфармацыі аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ануляваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.172)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.172)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


29. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.029)
55. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.029) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 44. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 45.
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Мал. 44. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.029)
Табліца 45
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.029)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.029

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	запыт звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	узаемныя абавязкі

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): запытаныя звесткі адсутнічаюць
звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): прадстаўлены дакументы для завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): тэрмін завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту прадоўжаны
звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту завершана

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	запыт аб прадастаўленні звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.190)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.200)
паведамленне аб адсутнасці звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.230)
паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб прадаўжэнні тэрміну завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.210)
паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб рэгістрацыі падачы дакументаў для завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.220)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


30. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (P.CP.01.TRN.030)
56. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (P.CP.01.TRN.030) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 45. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 46.
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Мал. 45. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (P.CP.01.TRN.030)
Табліца 46
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (P.CP.01.TRN.030)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.030

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	запыт звестак аб транзітнай перавозцы

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	узаемныя абавязкі

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача запыту звестак аб транзітнай перавозцы

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб транзітнай перавозцы

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): запытаныя звесткі адсутнічаюць
звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): прадстаўлены звесткі аб перамяшчэнні тавараў і (або) аб ажыццёўленых грузавых аперацыях
звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту завершана

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	запыт аб прадастаўленні звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.MSG.231)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб наяўнасці інфармацыі 
аб перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.MSG.232)
паведамленне аб наяўнасці інфармацыі 
аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.200)
паведамленне аб адсутнасці звестак 
аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый (P.CP.01.MSG.233)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


31. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.TRN.031)
57. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.TRN.031) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена 
на малюнку 46. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены 
ў табліцы 47.
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Мал. 46. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.TRN.031)
Табліца 47
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.TRN.031)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.031

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	узаемныя абавязкі

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача запыту звестак аб месцы знаходжання тавараў

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка запыту звестак аб месцы знаходжання тавараў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): вынік выканання запыту 
аб месцы знаходжання тавараў прадстаўлены
звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту завершана

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мінут

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мінут

	
	час чакання адказу
	10 дзён

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў (P.CP.01.MSG.240)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб наяўнасці інфармацыі 
аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.200)
паведамленне аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавару (P.CP.01.MSG.250)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


32. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.032)
58. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.032) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 47. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 48.
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Мал. 47. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.032)
Табліца 48
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.032)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.032

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): мытная працэдура мытнага транзіту спынена

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.290)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.290)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


33. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак 
аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.033)
59. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.033) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 48. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 49.
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Мал. 48. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.033)
Табліца 49
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.TRN.033)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.033

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне змененых звестак 
аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка змененых звестак аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб транзітнай перавозцы (P.CP.01.BEN.001): змененыя звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі 
аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту (P.CP.01.MSG.291)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.291)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


34. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.034)
60. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.034) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 49. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 50.
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Мал. 49. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.034)
Табліца 50
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.034)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.034

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.MSG.300)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.300)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


35. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.035)
61. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.035) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 50. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 51.
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Мал. 50. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.035)
Табліца 51
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.035)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.035

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	узаемныя абавязкі

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача запыту аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка запыту аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): запытаныя звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння прадстаўлены
звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): запытаныя звесткі адсутнічаюць

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.MSG.310)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.MSG.320)
паведамленне аб адсутнасці звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.MSG.330)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


36. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.036)
62. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.036) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 51. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 52.
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Мал. 51. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.036)
Табліца 52
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.036)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.036

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.MSG.340)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.340)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


37. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.037)
63. Транзакцыя агульнага працэсу «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.037) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена 
на малюнку 52. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены 
ў табліцы 53.
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Мал. 52. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.037)
Табліца 53
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.037)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.037

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	узаемныя абавязкі

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача запыту звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка запыту звестак 
аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): запытаныя звесткі 
аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння прадстаўлены
звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): выкарыстанне сертыфіката забеспячэння немагчымае

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	1 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	1 мін

	
	час чакання адказу
	5 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.MSG.350)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб наяўнасці інфармацыі 
аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.MSG.360)
паведамленне аб адсутнасці звестак 
аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.MSG.370)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


38. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.038)
64. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.038) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена 
на малюнку 53. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены 
ў табліцы 54.
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Мал. 53. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.038)
Табліца 54
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.038)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.038

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння пры выпуску тавараў (P.CP.01.MSG.380)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.380)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


39. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» 
(P.CP.01.TRN.039)
65. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.039) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 54. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 55.
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Мал. 54. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.039)
Табліца 55
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.039)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.039

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	інфармацыя аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.MSG.390)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.390)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


40. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.040)
66. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.040) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 55. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 56.
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Мал. 55. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.040)
Табліца 56
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.TRN.040)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.040

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння (P.CP.01.MSG.400)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.400)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не



41. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.TRN.041)
67. Транзакцыя агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.TRN.041) выконваецца для прадстаўлення ініцыятарам рэспандэнту адпаведных звестак. Схема выканання ўказанай транзакцыі агульнага працэсу прадстаўлена на малюнку 56. Параметры транзакцыі агульнага працэсу прыведзены ў табліцы 57.
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Мал. 56. Схема выканання транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.TRN.041)
Табліца 57
Апісанне транзакцыі агульнага працэсу «Прадстаўленне звестак 
аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.TRN.041)

	№ п/п
	Абавязковы элемент
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Кодавае абазначэнне
	P.CP.01.TRN.041

	2
	Найменне транзакцыі агульнага працэсу
	прадстаўленне звестак аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў

	3
	Шаблон транзакцыі агульнага працэсу
	запыт/адказ

	4
	Ініцыявальная роля
	ініцыятар

	5
	Ініцыявальная аперацыя
	перадача звестак аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў

	6
	Рэагуючая роля
	рэспандэнт

	7
	Прымаючая аперацыя
	прыём і апрацоўка звестак аб пералічэнні спагнаных сум мытных і іншых плацяжоў

	8
	Вынік выканання транзакцыі агульнага працэсу
	звесткі аб сертыфікаце забеспячэння (P.CP.01.BEN.002): звесткі аб пералічаных сумах мытных і іншых плацяжоў апрацаваны

	9
	Параметры транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	час для пацвярджэння атрымання
	5 мін

	
	час пацвярджэння прыняцця ў апрацоўку
	10 мін

	
	час чакання адказу
	15 мін

	
	прыкмета аўтарызацыі
	так

	
	колькасць паўтораў
	3

	10
	Паведамленні транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	ініцыявальнае паведамленне
	паведамленне аб пералічэнні мытных і іншых плацяжоў (P.CP.01.MSG.410)

	
	паведамленне ў адказ
	паведамленне аб выніках апрацоўкі (P.CP.01.MSG.002)

	11
	Параметры паведамленняў транзакцыі агульнага працэсу:
	

	
	прыкмета ЭЛП
	так (P.CP.01.MSG.410)
не (P.CP.01.MSG.002)

	
	перадача электроннага дакумента з некарэктным ЭЛП
	не


VIII. Парадак дзеянняў у няштатных сітуацыях
68. Пры інфармацыйным узаемадзеянні ў рамках агульнага працэсу магчымы няштатныя сітуацыі, калі апрацоўка даных не можа быць праведзена ў звычайным рэжыме. Няштатныя сітуацыі ўзнікаюць пры тэхнічных збоях, сканчэнні часу чакання і ў іншых выпадках. Для атрымання ўдзельнікам агульнага працэсу каментарыяў аб прычынах узнікнення няштатнай сітуацыі і рэкамендацый па яе вырашэнні прадугледжана магчымасць накіравання адпаведнага запыту ў службу падтрымкі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза. Агульныя рэкамендацыі па вырашэнні няштатнай сітуацыі прыведзены ў табліцы 58.
69. Упаўнаважаны орган праводзіць праверку паведамлення, у сувязі з якім атрымана паведамленне аб памылцы, на адпаведнасць Апісанню фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак і патрабаванням да кантролю паведамленняў, указаным у раздзеле IX гэтага Рэгламенту. У выпадку калі выяўлена неадпаведнасць указаным патрабаванням, упаўнаважаны орган прымае ўсе неабходныя меры для ліквідацыі выяўленай памылкі. У выпадку калі неадпаведнасцей не выяўлена, упаўнаважаны орган накіроўвае паведамленне з апісаннем гэтай няштатнай сітуацыі ў службу падтрымкі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза.
Табліца 58
Дзеянні ў няштатных сітуацыях

	Код няштатнай сітуацыі
	Апісанне няштатнай сітуацыі
	Прычыны няштатнай сітуацыі
	Апісанне дзеянняў 
пры ўзнікненні няштатнай сітуацыі

	1
	2
	3
	4

	P.EXC.002
	ініцыятар двухбаковай транзакцыі агульнага працэсу не атрымаў паведамленне-адказ пасля сканчэння ўзгодненай колькасці паўтораў
	тэхнічныя збоі 
ў транспартнай сістэме або сістэмная памылка праграмнага забеспячэння
	неабходна накіраваць запыт у службу тэхнічнай падтрымкі нацыянальнага сегмента, у якім было сфарміравана паведамленне

	P.EXC.004
	ініцыятар транзакцыі агульнага працэсу атрымаў паведамленне аб памылцы
	не сінхранізаваны даведнікі і класіфікатары або не абноўлены XML-схемы электронных дакументаў (звестак)
	ініцыятару транзакцыі агульнага працэсу неабходна сінхранізаваць даведнікі і класіфікатары, якія выкарыстоўваюцца, або абнавіць XML-схемы электронных дакументаў (звестак).
Калі даведнікі і класіфікатары сінхранізаваны, XML-схемы электронных дакументаў (звестак) абноўлены, неабходна накіраваць запыт у службу падтрымкі прымаючага ўдзельніка


IX. Патрабаванні да запаўнення электронных дакументаў і звестак
70. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб выніках апрацоўкі» (P.CP.01.MSG.002), прыведзены ў табліцы 59.
Табліца 59
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб выніках апрацоўкі» (P.CP.01.MSG.002)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocRefId)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocId)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006)

	2
	калі электронны дакумент (звесткі) паспяхова апрацаваны, то рэквізіт «Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» павінен утрымліваць значэнне «6» – звесткі апрацаваны. Пры гэтым рэквізіт «Апісанне (csdo:DescriptionText)» не павінен быць запоўнены

	3
	калі пры апрацоўцы ўваходнага электроннага дакумента (звестак) узніклі памылкі, то рэквізіт «Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» павінен утрымліваць значэнне «7» – звесткі не могуць быць апрацаваны. Пры гэтым рэквізіт «Апісанне (csdo:DescriptionText)» павінен быць запоўнены



71. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.010), прыведзены ў табліцы 60.
Табліца 60
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.010)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	электронны дакумент (звесткі) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010) павінен уключаць у сябе адзін экзэмпляр электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001), або адзін экзэмпляр электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002)



72. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001), уключанага ў склад структуры «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.010), прыведзены ў табліцы 61.
Табліца 61
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) 
«Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001), уключанага ў склад структуры «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.010)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і якія павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і якія павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа 
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	6
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	7
	калі рэквізіт «8. Код выкарыстання дакументаў у якасці мытнай дэкларацыі (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» утрымлівае значэнне «МДП», то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3 Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	9
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.4. Ідэнтыфікацыйны нумар трымальніка кніжкі МДП (casdo:‌TIRHolder‌Id)» павінен быць запоўнены

	10
	рэквізіт «4.1 Код мытнага органа адпраўлення (casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	11*
	у складзе рэквізіту «4.2 Рашэнне па мытнай дэкларацыі (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» рэквізіты 
«4.2.1 Код рашэння (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)», 
«4.2.2 Апісанне (csdo:‌Description‌Text), 
«4.2.3 Нумар выпуску тавараў (cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)» 
не павінны быць запоўнены

	12
	рэквізіт «4.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў: 
1 – рашэнне прынята ў аўтаматычным рэжыме, без удзелу службовай асобы мытных органаў
0 – рашэнне прынята службовай асобай мытных органаў

	13
	калі рэквізіт «4.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння 
(casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «4.2.6. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» не павінен быць запоўнены

	14
	рэквізіт «4.3.1. Прыкмета наяўнасці разавага дапушчэння» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выкарыстоўваецца разавае дапушчэнне транспартнага сродку міжнароднай перавозкі на адну перавозку тавараў пад мытнымі пячацямі і пломбамі;
0 – разавае дапушчэнне транспартнага сродку міжнароднай перавозкі на адну перавозку тавараў пад мытнымі пячацямі і пломбамі не выкарыстоўваецца

	15
	калі рэквізіт «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«*.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.5. Пункт маршруту 
(cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» павінны быць запоўнены

	16*
	рэквізіты 
«*.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.2. Найменне (назва) месца (casdo:‌Place‌Name)», 
«*.5. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name», 
«*.6. Дата (csdo:‌Event‌Date)» у складзе рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» не павінны быць запоўнены

	17
	для экзэмпляраў рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» значэнні экзэмпляраў рэквізітаў «*.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінны прадстаўляць лікавую паслядоўнасць пачынаючы са значэння «1» 

	18
	значэнне рэквізіту «*.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», які ўваходзіць у склад рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)», не павінна паўтарацца ў рамках экзэмпляра рэквізіту «4.3. Прыкметы мытнага органа адпраўлення (cacdo:‌TDRelease‌Customs‌Mark‌Details)»

	19
	калі рэквізіт «*.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» 
у складзе рэквізіту «4.3.5. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	20
	калі рэквізіт «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі 
(casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» 
у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінны быць запоўнены 

	21
	калі рэквізіт «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details» запоўнены, то рэквізіт 
«*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» 
у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне 
«01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	22
	калі рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	23
	калі рэквізіт «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту 
«4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	24
	калі рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «1» – раней накладзены сродак ідэнтыфікацыі прызнаны мытным органам адпраўлення

	25
	рэквізіт «4.3.7. Код мытнага органа прызначэння (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	26
	рэквізіт «4.3.8. Прыкмета мытнага суправаджэння (casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавары перамяшчаюцца пад мытным суправаджэннем;
0 – мытнае суправаджэнне не прымяняецца

	27
	рэквізіт «5. Код віду перамяшчэння тавараў (casdo:‌Transit‌Procedure‌Code)» павінен утрымліваць значэнне кода віду перамяшчэння тавараў у адпаведнасці з класіфікатарам відаў перамяшчэння тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту

	28
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» рэквізіту «Код віду перамяшчэння тавараў (casdo:‌Transit‌Procedure‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2019»

	29*
	рэквізіт «6. Код прызначэння тавараў, якія дэкларуюцца ў транзітнай дэкларацыі (casdo:TransitFeatureCode)» запаўняецца ў адпаведнасці з апісаннем запаўнення асобных рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі, зацверджаным Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 30.05.2023 № 74 у складзе структуры і фармату транзітнай дэкларацыі (далей – Правілы запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі)

	30
	калі рэквізіт «8. Код выкарыстання дакументаў у якасці мытнай дэкларацыі (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» запоўнены, то рэквізіт «Код выкарыстання дакументаў у якасці мытнай дэкларацыі (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў: 
АТА – пры выкарыстанні ў якасці транзітнай дэкларацыі карнета АТА 
з прыкладзенымі да яе транспартнымі (перавозачнымі) і камерцыйнымі дакументамі;
МДП – пры выкарыстанні ў якасці транзітнай дэкларацыі кніжкі МДП 
з прыкладзенымі да яе транспартнымі (перавозачнымі) і камерцыйнымі дакументамі;
СД – пры выкарыстанні ў якасці транзітнай дэкларацыі транспартных (перавозачных), камерцыйных і (або) іншых дакументаў

	31*
	рэквізіт «12. Дэкларант (заяўнік) (cacdo:‌Declarant‌Details)» запаўняецца 
ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	32*
	рэквізіт «13. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	33
	рэквізіт «14. Прыкмета кантэйнерных перавозак (casdo:‌Container‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў: 
1 – у выпадку, калі тавары перавозяцца ў кантэйнеры; 
0 – у іншых выпадках

	34*
	рэквізіт «15. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены ў выпадках, прадугледжаных Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	35*
	калі рэквізіт «15. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «15.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)», «15.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», «15.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», «15.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не павінны быць запоўнены

	36*
	калі рэквізіт «15. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«15.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», 
«15.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«15.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку 
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)», 
«15.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку 
(csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«15.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі 
(casdo:‌Transport‌Type‌Code)» 
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	37*
	рэквізіт «16. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	38*
	калі рэквізіт «16. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «16.1. Код віду грузавой аперацыі (casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», «16.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» не павінны быць запоўнены

	39*
	калі рэквізіт «16. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«16.3. Прыкмета перагрузкі тавараў (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)», 
«16.4. Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)»,
«16.5. Найменне (назва) месца (casdo:‌Place‌Name)», 
«16.6. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)», 
«16.7. Код чыгуначнай станцыі (casdo:‌Railway‌Station‌Code)», 
«16.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)»
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	40
	рэквізіт «16.2. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	41
	рэквізіт «16.2. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінен утрымліваць значэнне рэквізіту «13.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» 

	42
	рэквізіт «16.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» павінен быць запоўнены ў выпадках, прадугледжаных Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	43*
	калі рэквізіт «16.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«16.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«16.8.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», 
«16.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«16.8.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не павінны быць запоўнены

	44*
	калі рэквізіт «16.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«16.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«16.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»
«16.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«16.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	45
	рэквізіт «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	46
	значэнне рэквізіту «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінна быць большым за максімальнае значэнне экзэмпляраў рэквізіту «15.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» 

	47
	рэквізіт «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінен утрымліваць паўтаральных значэнняў

	48*
	рэквізіт «17. Выніковая (агульная) сума (casdo:‌Total‌Amount)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	49*
	для рэквізіту «18. Таварная партыя (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)» колькасць экзэмпляраў рэквізіту фарміруецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	50
	рэквізіт «18.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінен быць запоўнены 

	51
	значэнні рэквізітаў «18.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінны прадстаўляць лікавую паслядоўнасць пачынаючы са значэння «1» 

	52
	значэнне рэквізіту «18.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінна паўтарацца ў экзэмплярах рэквізіту «18. Таварная партыя (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)»

	53*
	рэквізіт «18.2. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	54*
	рэквізіт «18.3. Код краіны адпраўлення (casdo:‌Departure‌Country‌Code)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	55*
	рэквізіт «18.4. Код краіны прызначэння (casdo:‌Destination‌Country‌Code)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	56*
	рэквізіт «18.5. Выніковая (агульная) сума (casdo:‌Total‌Amount)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	57*
	рэквізіт «18.6. Адпраўшчык (cacdo:‌Consignor‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	58*
	рэквізіт «18.7. Атрымальнік (cacdo:‌Consignee‌Details)» запаўняецца 
ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	59*
	рэквізіт «18.8. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	60*
	рэквізіты 
«18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)», 
«18.9.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС (csdo:‌Commodity‌Code)», 
«18.9.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)»,
«18.9.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)»,
«18.9.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)»,
«18.9.6. Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)»,
«18.9.8. Код дэкларавання кампанентаў разабранага тавару (casdo:‌Goods‌Component‌Code)»,
«18.9.9. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)»,
«18.9.10. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)»,
«18.9.11. Кошт (casdo:‌CAValue‌Amount)»
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі 

	61*
	рэквізіт «18.9.7. Прыкмета тавару, свабоднага ад прымянення забарон 
і абмежаванняў (casdo:‌Goods‌Prohibition‌Free‌Code)» не павінен быць запоўнены

	62*
	калі рэквізіт «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Ідэнтыфікатар запісу (casdo:‌Line‌Id)»,
«*.2. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.3. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента 
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»,
«*.5. Рэгістрацыйны нумар кніжкі МДП (cacdo:‌TIRId‌Details)»,
«*.6. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.7. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» 
у складзе рэквізіту «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» 
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	63*
	калі рэквізіт «18.9.12. Папярэдні дакумент
(cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.8. Код мытнай працэдуры (casdo:‌Customs‌Procedure‌Code)»
«*.9. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»
у складзе рэквізіту «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» не павінны быць запоўнены

	64*
	калі рэквізіт «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«*.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»,
у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» 
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	65*
	рэквізіты 
«*.5. Дата пачатку тэрміну дзеяння дакумента (csdo:‌Doc‌Start‌Date)»,
«*.6. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента (csdo:‌Doc‌Validity‌Date)»,
«*.7. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.8. Найменне ўпаўнаважанага органа (csdo:‌Authority‌Name)»,
«*.9. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа (csdo:‌Authority‌Id)»,
«*.11. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»,
«*.12. Код электроннага дакумента (звестак) (casdo:‌EDoc‌Code)»,
«*.13. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента ў сховішчы (cacdo:‌Doc‌Arch‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» не павінны быць запоўнены

	66
	калі рэквізіт «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.14.1. Код прадстаўлення дакумента (casdo:‌Doc‌Present‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» павінен быць запоўнены

	67*
	рэквізіты 
«*.14.2. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.14.3. Дата прадстаўлення дакумента(casdo:‌Doc‌Present‌Date)»,
«*.14.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента 
(cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)», 
«*.14.5. Рэгістрацыйны нумар дэкларацыі на транспартны сродак (cacdo:‌DTMDoc‌Details)», 
«*.14.6. Рэгістрацыйны нумар кніжкі МДП (cacdo:‌TIRId‌Details)»,
«*.14.7. Нумар папярэдняга дакумента (casdo:‌Preceding‌Doc‌Id)», 
«*.14.8. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date» 
у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» не павінны быць запоўнены

	68*
	рэквізіты 
«19.1. Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку 
па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)»,
«19.2. Код падставы для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	69*
	рэквізіты 
«19.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«19.3.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)»,
«19.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў 
(cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)»
«19.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»,
«19.3.5. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», 
«19.3.6. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»,
«19.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)»,
«19.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	70
	калі рэквізіт «19.3.9. Спасылачны нумар тавару 
(casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» запоўнены, то экзэмпляр рэквізіту «19.3.9. Спасылачны нумар тавару 
(casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	71
	калі рэквізіт «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» запоўнены, то экзэмпляры рэквізіту «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» не павінны ўтрымліваць паўтаральных значэнняў

	72
	калі рэквізіт «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне экзэмпляра рэквізіту «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» не павінна належаць дыяпазону значэнняў, указанаму ў экзэмплярах рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)»

	73
	калі рэквізіт «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» запоўнены, 
то дыяпазоны значэнняў, указаныя ў экзэмплярах рэквізіту 
«19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў 
(cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» не павінны перасякацца

	74
	рэквізіт «*.1. Першы нумар дыяпазону парадкавых нумароў 
(casdo:‌First‌Reference‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	75
	рэквізіт «*.2. Апошні парадкавы нумар дыяпазону (casdo:‌Last‌Reference‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	76
	рэквізіт «20. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» не павінен быць запоўнены

	77
	рэквізіт «21. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены


73. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.010), прыведзены ў табліцы 62.
Табліца 62
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі 
і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне 
аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.010)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і якія павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і якія павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа 
(cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	6
	калі рэквізіт «Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	7
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	8
	рэквізіт «3.1 Код мытнага органа адпраўлення (casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	9*
	у складзе рэквізіту «3.2 Рашэнне па мытнай дэкларацыі (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» рэквізіты: 
«3.2.1 Код рашэння (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)», 
«3.2.2 Апісанне (csdo:‌Description‌Text), 
«3.2.3 Нумар выпуску тавараў (cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)» не павінны быць запоўнены

	10
	рэквізіт «3.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – рашэнне прынята ў аўтаматычным рэжыме, без удзелу службовай асобы мытных органаў;
0 – рашэнне прынята службовай асобай мытных органаў

	11
	калі рэквізіт «3.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» утрымлівае значэнне 1, то рэквізіт «3.2.6. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» не павінен быць запоўнены

	12*
	рэквізіты 
«3.3.1. Прыкмета наяўнасці разавага дапушчэння 
(casdo:‌One‌Time‌Permission‌Indicator)», 
«3.3.2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, аформленага па выніках правядзення мытнага кантролю 
(cacdo:‌Inspection‌Doc‌Id‌Details)», 
«3.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)», 
«3.3.5. Звесткі аб навігацыйнай пломбе (cacdo:‌NSDetails)»
«3.3.8. Прыкмета мытнага суправаджэння
(casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)», 
«3.3.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)»
не павінны быць запоўнены

	13
	калі рэквізіт «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі 
(casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)»
у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінны быць запоўнены 

	14
	калі рэквізіт «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт 
«*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	15
	калі рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту 
«3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту 
«3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	16
	калі рэквізіт «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт 
«*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту 
«3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	17
	калі рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» 
у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт 
«*.4.3. Прыкмета прызнання сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «1» – «раней накладзены сродак ідэнтыфікацыі прызнаны мытным органам адпраўлення»

	18
	рэквізіт «3.3.7. Код мытнага органа прызначэння (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	19
	рэквізіты
«4.1. Імя (csdo:‌First‌Name)»,
«4.3. Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»,
«4.6. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)», 
«4.7. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)», 
«4.10. Краіна адпраўлення (cacdo:‌Departure‌Country‌Details)», 
«4.11. Краіна прызначэння (cacdo:‌Destination‌Country‌Details)» 
павінны быць запоўнены

	20*
	рэквізіты 
«4.4. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)», 
«4.5. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)», 
«4.8. Дата нараджэння (csdo:‌Birth‌Date)», 
«4.9. Звесткі аб дакуменце (cacdo:‌CADoc‌Details)» 
не павінны быць запоўнены

	21
	рэквізіт «4.6. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Апісаннем запаўнення асобных рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі, зацверджаным Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 12 мая 2020 г. № 63 у складзе структуры і фармату пасажырскай мытнай дэкларацыі (далей – Правілы запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі)

	22
	рэквізіт «4.7. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	23*
	рэквізіты 
«4.10.2. Кароткая назва краіны (casdo:‌Short‌Country‌Name)»,
«4.10.3. Код тэрыторыі (csdo:‌Territory‌Code)» не павінны быць запоўнены

	24*
	рэквізіты 
«4.11.2. Кароткая назва краіны (casdo:‌Short‌Country‌Name)»,
«4.11.3. Код тэрыторыі (csdo:‌Territory‌Code)» не павінны быць запоўнены

	25
	рэквізіт «5. Код спосабу перамяшчэння (casdo:‌PDMoving‌Method‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 
«1» – суправаджаемы багаж, уключаючы ручную паклажу;

	26*
	калі рэквізіт «6.1. Звесткі аб таварах (cacdo:‌PDGoods‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «6.1.1. Мэта перамяшчэння (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» не павінен быць запоўнены

	27
	калі рэквізіт «6.1. Звесткі аб таварах (cacdo:‌PDGoods‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «6.1.2. Звесткі аб наяўнасці тавараў, якія падлягаюць мытнаму дэклараванню (cacdo:‌PDDeclared‌Goods‌Info‌Details)», 
«6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» 
павінны быць запоўнены

	28*
	калі рэквізіт «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.2. Агульная маса нета (casdo:‌Total‌Net‌Mass‌Measure)», 
«*.3. Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)», 
«*.4. Выніковая (агульная) сума (casdo:‌Total‌Amount)», 
«*.5. Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», 
«*.6. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» 
не павінны быць запоўнены

	29*
	калі рэквізіт «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Тавар (cacdo:‌PDGoods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	30
	калі рэквізіт «6.2. Транспартныя сродкі (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«6.2.2. Прыкмета вызвалення ад выплаты плацяжу 
(casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)», 
«6.2.3. Звесткі аб транспартным сродку 
(cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)» павінны быць запоўнены

	31*
	рэквізіт «6.2.1. Мэта перамяшчэння (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» 
не павінен быць запоўнены

	32
	калі рэквізіт «Прыкмета вызвалення ад выплаты плацяжу (casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)» у складзе рэквізіту «Транспартныя сродкі (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» у складзе рэквізіту «Таварная партыя (cacdo:‌PDExch‌Goods‌Shipment‌Details» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – транспартны сродак дэкларуецца з вызваленнем ад выплаты мытных пошлін, падаткаў;
0 – ва ўсіх астатніх выпадках

	33*
	калі рэквізіт «6.2. Транспартныя сродкі (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «6.2.3. Звесткі аб транспартным сродку (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	34
	рэквізіт «7.1 Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў, спецыяльных, антыдэмпінгавых, кампенсацыйных пошлін прадастаўлена;
2 – забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў, спецыяльных, антыдэмпінгавых, кампенсацыйных пошлін не прадастаўляецца

	35*
	рэквізіт «7.2. Код падставы для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» не павінен быць запоўнены

	36
	калі рэквізіт «7.1. Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» 
не павінен быць запоўнены

	37
	калі рэквізіт «7.3 Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» запоўнены, то для экзэмпляра рэквізіту «7.3 Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» пры ўказанні звестак аб нумары дакумента павінен быць запоўнены дакладна 1 з рэквізітаў: «7.3.3 Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)», «7.3.4 Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)», «7.3.5 Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»

	38
	калі рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты
«7.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)», 
«7.3.8 Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» павінны быць запоўнены

	39
	калі рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты
«7.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)», 
«7.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» не павінны быць запоўнены

	40
	калі рэквізіт «7.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» утрымлівае значэнне «07040», то рэквізіт «7.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	41
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» утрымлівае значэнне «07041», то рэквізіт «7.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	42
	калі рэквізіт «7.3.5. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не запоўнены, то рэквізіт «7.3.6. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» не павінен быць запоўнены

	43
	калі рэквізіт «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» запоўнены, то атрыбут «код валюты (атрыбут currency‌Code)» рэквізіту «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» павінен утрымліваць значэнне трохлітарнага кода валюты ў адпаведнасці з класіфікатарам валют 

	44
	калі рэквізіт «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут currency‌Code‌List‌Id)» рэквізіту «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» павінен утрымліваць значэнне «2022»

	45
	калі рэквізіт «7.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» рэквізіту «7.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2018»

	46
	рэквізіт «8. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» не павінен быць запоўнены

	47
	рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены



74. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.020), прыведзены 
ў табліцы 63.
Табліца 63
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя 
аб ануляванні звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.020)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце 
«2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі, прадстаўленыя ў складзе інфармацыйнага паведамлення «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.010) (далей – звесткі аб выпуску тавараў)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП 
(casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прыняў рашэнне аб ануляванні раней накіраваных звестак 

	10
	рэквізіт «5. Код віду інфармацыі аб ануляванні (casdo:‌TDCancel‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – ануляванне памылкова накіраваных звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту;
2 – ануляванне выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту



75. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.030), прыведзены ў табліцы 64.
Табліца 64
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.030)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	электронны дакумент (звесткі) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010) павінен уключаць у сябе адзін экзэмпляр электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001), або адзін экзэмпляр электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002)


76. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001), уключанага ў склад структуры «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.030), прыведзены ў табліцы 65.
Табліца 65
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001), уключанага ў склад структуры «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.030)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб выпуску тавараў

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў: 
«Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», 
«Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	7
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	8
	калі рэквізіт «8. Код выкарыстання дакументаў у якасці мытнай дэкларацыі (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» утрымлівае значэнне «МДП», то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	9
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3 Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	10
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.4. Ідэнтыфікацыйны нумар трымальніка кніжкі МДП (casdo:‌TIRHolder‌Id» павінен быць запоўнены

	11
	рэквізіт «4.1 Код мытнага органа адпраўлення (casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	12*
	у складзе рэквізіту «4.2 Рашэнне па мытнай дэкларацыі (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» рэквізіты 
«4.2.1 Код рашэння (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)», 
«4.2.2 Апісанне (csdo:‌Description‌Text)», 
«4.2.3 Нумар выпуску тавараў (cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)» 
не павінны быць запоўнены

	13
	рэквізіт «4.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – рашэнне прынята ў аўтаматычным рэжыме, без удзелу службовай асобы мытных органаў;
0 – рашэнне прынята службовай асобай мытных органаў.

	14
	калі рэквізіт «4.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «4.2.6. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» не павінен быць запоўнены

	15
	рэквізіт «4.3.1. Прыкмета наяўнасці разавага дапушчэння» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выкарыстоўваецца разавае дапушчэнне транспартнага сродку міжнароднай перавозкі на адну перавозку тавараў пад мытнымі пячацямі і пломбамі;
0 – разавае дапушчэнне транспартнага сродку міжнароднай перавозкі на адну перавозку тавараў пад мытнымі пячацямі і пломбамі не выкарыстоўваецца

	16
	калі рэквізіт «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», «*.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.5. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» павінны быць запоўнены

	17*
	рэквізіты 
«*.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.2. Найменне (назва) месца (casdo:‌Place‌Name)», 
«*.5. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name», 
«*.6. Дата (csdo:‌Event‌Date)» у складзе рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» не павінны быць запоўнены

	18
	для экзэмпляраў рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» значэнні рэквізіту «*.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінны прадстаўляць лікавую паслядоўнасць пачынаючы са значэння «1» 

	19
	значэнне рэквізіту «*.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», які ўваходзіць у склад рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» не павінна паўтарацца ў рамках экзэмпляра рэквізіту «4.3. Прыкметы мытнага органа адпраўлення (cacdo:‌TDRelease‌Customs‌Mark‌Details)»

	20
	калі рэквізіт «*.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.5. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	21
	калі рэквізіт «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» 
у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінны быць запоўнены 

	22
	калі рэквізіт «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	23
	калі рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	24
	калі рэквізіт «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту 
«4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	25
	калі рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «1» – раней накладзены сродак ідэнтыфікацыі прызнаны мытным органам адпраўлення

	26
	рэквізіт «4.3.7. Код мытнага органа прызначэння (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	27
	рэквізіт «4.3.8. Прыкмета мытнага суправаджэння (casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавары перамяшчаюцца пад мытным суправаджэннем;
0 – мытнае суправаджэнне не прымяняецца

	28
	рэквізіт «5. Код віду перамяшчэння тавараў (casdo:‌Transit‌Procedure‌Code)» павінен утрымліваць значэнне кода віду перамяшчэння тавараў у адпаведнасці з класіфікатарам відаў перамяшчэння тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту

	29
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» рэквізіту «Код віду перамяшчэння тавараў (casdo:‌Transit‌Procedure‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2019»

	30*
	рэквізіт «6. Код прызначэння тавараў, якія дэкларуюцца ў транзітнай дэкларацыі (casdo:TransitFeatureCode)», запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	31
	калі рэквізіт «8. Код выкарыстання дакументаў у якасці мытнай дэкларацыі (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» запоўнены, то рэквізіт «Код выкарыстання дакументаў у якасці мытнай дэкларацыі (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў: 
АТА – пры выкарыстанні ў якасці транзітнай дэкларацыі карнета АТА з прыкладзенымі да яе транспартнымі (перавозачнымі) і камерцыйнымі дакументамі;
МДП – пры выкарыстанні ў якасці транзітнай дэкларацыі кніжкі МДП з прыкладзенымі да яе транспартнымі (перавозачнымі) і камерцыйнымі дакументамі;
СД – пры выкарыстанні ў якасці транзітнай дэкларацыі транспартных (перавозачных), камерцыйных і (або) іншых дакументаў

	32*
	рэквізіт «12. Дэкларант (заяўнік) (cacdo:‌Declarant‌Details)» запаўняецца 
ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	33*
	рэквізіт “13. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	34
	рэквізіт «14. Прыкмета кантэйнерных перавозак (casdo:‌Container‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў: 
1 – у выпадку, калі тавары перавозяцца ў кантэйнеры; 
0 – у іншых выпадках

	35*
	рэквізіт «15. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены ў выпадках, прадугледжаных Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	36*
	калі рэквізіт «15. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «15.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)», «15.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», «15.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», «15.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», «15.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не павінны быць запоўнены

	37*
	калі рэквізіт «15. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «15.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», «15.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «15.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)», «15.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», «15.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	38*
	рэквізіт «16. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	39*
	калі рэквізіт «16. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «16.1. Код віду грузавой аперацыі (casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», «16.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» не павінны быць запоўнены

	40*
	калі рэквізіт «16. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«16.3. Прыкмета перагрузкі тавараў (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)», 
«16.4. Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)»,
«16.5. Найменне (назва) месца (casdo:‌Place‌Name)», 
«16.6. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)», 
«16.7. Код чыгуначнай станцыі (casdo:‌Railway‌Station‌Code)», 
«16.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)»
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	41
	рэквізіт «16.2. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	42
	рэквізіт «16.2. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінен утрымліваць значэнне рэквізіту «13.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» 

	43
	рэквізіт «16.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» павінен быць запоўнены ў выпадках, прадугледжаных Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	44*
	калі рэквізіт «16.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«16.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«16.8.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», 
«16.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«16.8.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не павінны быць запоўнены

	45*
	калі рэквізіт «16.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«16.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«16.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»
«16.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«16.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	46
	рэквізіт «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	47
	значэнне рэквізіту «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінна быць большым за максімальнае значэнне экзэмпляраў рэквізіту «15.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» 

	48
	рэквізіт «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінен утрымліваць паўтаральных значэнняў

	49*
	рэквізіт «17. Выніковая (агульная) сума (casdo:‌Total‌Amount)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	50*
	для рэквізіту «18. Таварная партыя (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)» колькасць экзэмпляраў рэквізіту фарміруецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	51
	рэквізіт «18.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінен быць запоўнены 

	52
	значэнні рэквізітаў «18.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінны прадстаўляць лікавую паслядоўнасць пачынаючы са значэння «1» 

	53
	значэнне рэквізіту «18.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», не павінна паўтарацца ў экзэмплярах рэквізіту «18. Таварная партыя (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)»

	54*
	рэквізіт «18.2. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	55*
	рэквізіт «18.3. Код краіны адпраўлення (casdo:‌Departure‌Country‌Code)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	56*
	рэквізіт «18.4. Код краіны прызначэння (casdo:‌Destination‌Country‌Code)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	57*
	рэквізіт «18.5. Выніковая (агульная) сума (casdo:‌Total‌Amount)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	58*
	рэквізіт «18.6. Адпраўшчык (cacdo:‌Consignor‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	59*
	рэквізіт «18.7. Атрымальнік (cacdo:‌Consignee‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	60*
	рэквізіт «18.8. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	61*
	рэквізіты 
«18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)», 
«18.9.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС (csdo:‌Commodity‌Code)», 
«18.9.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)»
«18.9.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)»,
«18.9.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)»,
«18.9.6. Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)»
«18.9.8. Код дэкларавання кампанентаў разабранага тавару (casdo:‌Goods‌Component‌Code)»,
«18.9.9. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)»,
«18.9.10. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)»
«18.9.11. Кошт (casdo:‌CAValue‌Amount)»
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі 

	62*
	рэквізіт «18.9.7. Прыкмета тавару, свабоднага ад прымянення забарон і абмежаванняў (casdo:‌Goods‌Prohibition‌Free‌Code)» не павінен быць запоўнены

	63*
	калі рэквізіт «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Ідэнтыфікатар запісу (casdo:‌Line‌Id)»,
«*.2. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.3. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»,
«*.5. Рэгістрацыйны нумар кніжкі МДП (cacdo:‌TIRId‌Details)»
«*.6. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.7. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» 
у складзе рэквізіту «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» 
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	64*
	калі рэквізіт «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
 «*.8. Код мытнай працэдуры (casdo:‌Customs‌Procedure‌Code)»
«*.9. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»
у складзе рэквізіту «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» не павінны быць запоўнены

	65*
	калі рэквізіт «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«*.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»,
у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» 
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	66*
	рэквізіты 
«*.5. Дата пачатку тэрміну дзеяння дакумента (csdo:‌Doc‌Start‌Date)»,
«*.6. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента (csdo:‌Doc‌Validity‌Date)»
«*.7. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.8. Найменне ўпаўнаважанага органа (csdo:‌Authority‌Name)»,
«*.9. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа (csdo:‌Authority‌Id)»,
«*.11. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»,
«*.12. Код электроннага дакумента (звестак) (casdo:‌EDoc‌Code)»,
«*.13. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента ў сховішчы (cacdo:‌Doc‌Arch‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» не павінны быць запоўнены

	67
	калі рэквізіт «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.14.1. Код прадстаўлення дакумента (casdo:‌Doc‌Present‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» павінен быць запоўнены

	68*
	рэквізіты 
«*.14.2. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.14.3. Дата прадстаўлення дакумента(casdo:‌Doc‌Present‌Date)»,
«*.14.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)», 
«*.14.5. Рэгістрацыйны нумар дэкларацыі на транспартны сродак (cacdo:‌DTMDoc‌Details)», 
«*.14.6. Рэгістрацыйны нумар кніжкі МДП (cacdo:‌TIRId‌Details)»,
«*.14.7. Нумар папярэдняга дакумента (casdo:‌Preceding‌Doc‌Id)», 
«*.14.8. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date» 
у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» не павінны быць запоўнены

	69*
	рэквізіты 
«19.1. Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)»,
«19.2. Код падставы для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» 
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	70*
	рэквізіты 
«19.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«19.3.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)»,
«19.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)»
«19.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»
«19.3.5. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», 
«19.3.6. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»,
«19.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)»,
«19.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	71
	калі рэквізіт «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» запоўнены, то экзэмпляр рэквізіту «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	72
	калі рэквізіт «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» запоўнены, то экзэмпляры рэквізіту «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» не павінны ўтрымліваць паўтаральных значэнняў

	73
	калі рэквізіт «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне экзэмпляра рэквізіту «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» не павінна належаць дыяпазону значэнняў, указанаму ў экзэмплярах рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)»

	74
	калі рэквізіт «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» запоўнены, 
то дыяпазоны значэнняў, указаныя ў экзэмплярах рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» не павінны перасякацца

	75
	рэквізіт «*.1. Першы нумар дыяпазону парадкавых нумароў (casdo:‌First‌Reference‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	76
	рэквізіт «*.2. Апошні парадкавы нумар дыяпазону (casdo:‌Last‌Reference‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» павінен утрымліваць значэнне экзэмпляра рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	77
	рэквізіт «20. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» не павінен быць запоўнены

	78
	рэквізіт «21. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» павінен быць запоўнены

	79
	калі рэквізіт «21. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «21.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code) павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза



77. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.030), прыведзены ў табліцы 66.
Табліца 66
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.030)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінна прысутнічаць інфармацыя аб выпуску тавараў

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	7
	калі рэквізіт «Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	8
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	9
	рэквізіт «3.1 Код мытнага органа адпраўлення (casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	10*
	у складзе рэквізіту «3.2 Рашэнне па мытнай дэкларацыі (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» рэквізіты 
«3.2.1 Код рашэння (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)», 
«3.2.2 Апісанне (csdo:‌Description‌Text), 
«3.2.3 Нумар выпуску тавараў (cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)» не павінны быць запоўнены

	11
	рэквізіт «3.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – рашэнне прынята ў аўтаматычным рэжыме, без удзелу службовай асобы мытных органаў;
0 – рашэнне прынята службовай асобай мытных органаў.

	12
	калі рэквізіт «3.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «3.2.6. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» не павінен быць запоўнены

	13*
	рэквізіты 
«3.3.1. Прыкмета наяўнасці разавага дапушчэння (casdo:‌One‌Time‌Permission‌Indicator)», 
«3.3.2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, аформленага па выніках правядзення мытнага кантролю (cacdo:‌Inspection‌Doc‌Id‌Details)», 
«3.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)», 
«3.3.5. Звесткі аб навігацыйнай пломбе (cacdo:‌NSDetails)»
«3.3.8. Прыкмета мытнага суправаджэння (casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)», 
«3.3.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» не павінны быць запоўнены

	14
	калі рэквізіт «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)»
у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінны быць запоўнены 

	15
	калі рэквізіт «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	16
	калі рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	17
	калі рэквізіт «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту 
«3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	18
	калі рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «1» – раней накладзены сродак ідэнтыфікацыі прызнаны мытным органам адпраўлення

	19
	рэквізіт «3.3.7. Код мытнага органа прызначэння (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	20
	рэквізіты 
«4.1. Імя (csdo:‌First‌Name)»,
«4.3. Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»,
«4.6. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)», 
«4.7. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)», «4.10. Краіна адпраўлення (cacdo:‌Departure‌Country‌Details)», 
«4.11. Краіна прызначэння (cacdo:‌Destination‌Country‌Details)» 
павінны быць запоўнены

	21*
	рэквізіты 
«4.4. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)», 
«4.5. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)», 
«4.8. Дата нараджэння (csdo:‌Birth‌Date)», 
«4.9. Звесткі аб дакуменце (cacdo:‌CADoc‌Details)» 
не павінны быць запоўнены

	22*
	рэквізіт «4.6. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	23*
	рэквізіт «4.7. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	24*
	рэквізіты «4.10.2. Кароткая назва краіны (casdo:‌Short‌Country‌Name)», «4.10.3. Код тэрыторыі (csdo:‌Territory‌Code)» не павінны быць запоўнены

	25*
	рэквізіты «4.11.2. Кароткая назва краіны (casdo:‌Short‌Country‌Name)», «4.11.3. Код тэрыторыі (csdo:‌Territory‌Code)» не павінны быць запоўнены

	26
	рэквізіт «5. Код спосабу перамяшчэння (casdo:‌PDMoving‌Method‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «1» – суправаджаемы багаж, уключаючы ручную паклажу

	27*
	калі рэквізіт «6.1. Звесткі аб таварах (cacdo:‌PDGoods‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «6.1.1. Мэта перамяшчэння (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» не павінен быць запоўнены

	28
	калі рэквізіт «6.1. Звесткі аб таварах (cacdo:‌PDGoods‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«6.1.2. Звесткі аб наяўнасці тавараў, якія падлягаюць мытнаму дэклараванню (cacdo:‌PDDeclared‌Goods‌Info‌Details)», 
«6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» 
павінны быць запоўнены

	29*
	калі рэквізіт «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.2. Агульная маса нета (casdo:‌Total‌Net‌Mass‌Measure)», 
«*.3. Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)», 
«*.4. Выніковая (агульная) сума (casdo:‌Total‌Amount)», 
«*.5. Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», 
«*.6. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» 
не павінны быць запоўнены

	30*
	калі рэквізіт «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Тавар (cacdo:‌PDGoods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	31
	калі рэквізіт «6.2. Транспартныя сродкі 
(cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«6.2.2. Прыкмета вызвалення ад выплаты плацяжу 
(casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)», 
«6.2.3. Звесткі аб транспартным сродку 
(cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)» 
павінны быць запоўнены

	32*
	рэквізіт «6.2.1. Мэта перамяшчэння (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» 
не павінен быць запоўнены

	33
	калі рэквізіт «Прыкмета вызвалення ад выплаты плацяжу (casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)» у складзе рэквізіту «Транспартныя сродкі (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» у складзе рэквізіту «Таварная партыя (cacdo:‌PDExch‌Goods‌Shipment‌Details» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – транспартны сродак дэкларуецца з вызваленнем ад выплаты мытных пошлін, падаткаў;
0 – ва ўсіх астатніх выпадках.

	34*
	калі рэквізіт «6.2. Транспартныя сродкі (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «6.2.3. Звесткі аб транспартным сродку (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	35
	рэквізіт «7.1 Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў, спецыяльных, антыдэмпінгавых, кампенсацыйных пошлін прадастаўлена;
2 – забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў, спецыяльных, антыдэмпінгавых, кампенсацыйных пошлін не прадастаўляецца

	36*
	рэквізіт «7.2. Код падставы для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» не павінен быць запоўнены

	37
	калі рэквізіт «7.1. Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» 
не павінен быць запоўнены

	38
	калі рэквізіт «7.3 Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» запоўнены, то для экзэмпляра рэквізіту «7.3 Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» пры ўказанні звестак аб нумары дакумента павінен быць запоўнены дакладна 1 з рэквізітаў: 
«7.3.3 Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)», 
«7.3.4 Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»,
«7.3.5 Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»

	39
	калі рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «7.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)», «7.3.8 Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» павінны быць запоўнены

	40
	калі рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «7.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)», «7.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)», не павінны быць запоўнены

	41
	калі рэквізіт «7.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» 
утрымлівае значэнне «07040», то рэквізіт «7.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	42
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» утрымлівае значэнне «07041», то рэквізіт «7.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	43
	калі рэквізіт «7.3.5. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не запоўнены, то рэквізіт «7.3.6. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» не павінен быць запоўнены

	44
	калі рэквізіт «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» запоўнены, то атрыбут «код валюты (атрыбут currency‌Code)» рэквізіту «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» павінен утрымліваць значэнне трохлітарнага кода валюты ў адпаведнасці з класіфікатарам валют

	45
	калі рэквізіт «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут currency‌Code‌List‌Id)» рэквізіту «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» павінен утрымліваць значэнне «2022»

	46
	калі рэквізіт «7.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» рэквізіту «7.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2018»

	47
	рэквізіт «8. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» не павінен быць запоўнены

	48
	рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» павінен быць запоўнены

	49
	калі рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «9.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code) павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза



78. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004), які перадаецца ў паведамленні «Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.040), прыведзены ў табліцы 67.
Табліца 67
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004), які перадаецца ў паведамленні «Запыт звестак аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.040)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	6*
	калі запыт звестак аб выпуску тавараў, фарміруецца ў дачыненні да тавараў, якія перавозяцца з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	7
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які накіраваў запыт 

	8
	рэквізіт «6. Код мытнага органа прызначэння (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» не павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «7. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» не павінен быць запоўнены

	10
	рэквізіт «8. Код мытнага органа ажыццяўлення грузавой аперацыі (casdo:‌Transhipment‌Customs‌Office‌Code)» не павінен быць запоўнены



79. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і аб ажыццёўленых аперацыях пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.050), прыведзены ў табліцы 68.
Табліца 68
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і аб ажыццёўленых аперацыях пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.050)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Id)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010)

	2
	электронны дакумент (звесткі) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010) павінен уключаць у сябе адзін экзэмпляр электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001), або адзін экзэмпляр электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002)


80. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001), уключанага ў структуру «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і аб ажыццёўленых аперацыях пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.050), прыведзены ў табліцы 69.
Табліца 69
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001), уключанага ў структуру «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і аб ажыццёўленых аперацыях пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.050)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	6
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	7
	калі рэквізіт «Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	8
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» 
у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	9
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету або значэнне «00» – невядома

	10
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	11
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	12
	калі рэквізіт «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code) павінен утрымліваць значэнне «2024»

	13
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут country‌Code)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	14
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	15
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» рэквізіты «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»
павінны быць запоўнены 

	16
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	17
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты: «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; «Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»; «Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінны быць запоўнены 

	18
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	19
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	20
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	21
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	22
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	23
	калі рэквізіт «8. Код выкарыстання дакументаў у якасці мытнай дэкларацыі (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» утрымлівае значэнне «МДП», то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	24
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3 Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	25
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.4. Ідэнтыфікацыйны нумар трымальніка кніжкі МДП (casdo:‌TIRHolder‌Id» павінен быць запоўнены

	26
	рэквізіт «4.1 Код мытнага органа адпраўлення (casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	27*
	у складзе рэквізіту «4.2 Рашэнне па мытнай дэкларацыі (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» рэквізіты «4.2.1 Код рашэння (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)», «4.2.2 Апісанне (csdo:‌Description‌Text), «4.2.3 Нумар выпуску тавараў (cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	28
	рэквізіт «4.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў: 
1 – рашэнне прынята ў аўтаматычным рэжыме, без удзелу службовай асобы мытных органаў,
0 – рашэнне прынята службовай асобай мытных органаў.

	29
	калі рэквізіт «4.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «4.2.6. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» не павінен быць запоўнены

	30
	рэквізіт «4.3.1. Прыкмета наяўнасці разавага дапушчэння» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выкарыстоўваецца разавае дапушчэнне транспартнага сродку міжнароднай перавозкі на адну перавозку тавараў пад мытнымі пячаткамі і пломбамі;
0 – разавае дапушчэнне транспартнага сродку міжнароднай перавозкі на адну перавозку тавараў пад мытнымі пячаткамі і пломбамі не выкарыстоўваецца

	31
	калі рэквізіт «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», «*.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.5. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» павінны быць запоўнены 

	32*
	рэквізіты 
«*.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.2. Найменне (назва) месца (casdo:‌Place‌Name)», 
«*.5. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name)», 
«*.6. Дата (csdo:‌Event‌Date)» у складзе рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	33
	для экзэмпляраў рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» значэнні рэквізіту «*.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінны ўяўляць лікавую паслядоўнасць, пачынаючы са значэння «1» 

	34
	значэнне рэквізіту «*.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», які ўваходзіць у склад рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)», не павінна паўтарацца ў рамках экзэмпляра рэквізіту «4.3. Прыкметы мытнага органа адпраўлення (cacdo:‌TDRelease‌Customs‌Mark‌Details)»

	35
	калі рэквізіт «*.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	36
	калі рэквізіт «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)»
«*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя 
(cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінны быць запоўнены 

	37
	калі рэквізіт «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі 

	38
	калі рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	39
	калі рэквізіт «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту 
«4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	40
	калі рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «1» – раней накладзены сродак ідэнтыфікацыі прызнаны мытным органам адпраўлення

	41
	рэквізіт «4.3.7. Код мытнага органа прызначэння (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	42
	рэквізіт «4.3.8. Прыкмета мытнага суправаджэння (casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавары перамяшчаюцца пад мытным суправаджэннем;
0 – мытнае суправаджэнне не прымяняецца

	43
	рэквізіт «5. Код віду перамяшчэння тавараў (casdo:‌Transit‌Procedure‌Code)» павінен утрымліваць значэнне кода віду перамяшчэння тавараў у адпаведнасці з класіфікатарам відаў перамяшчэння тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту

	44
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» рэквізіту «Код віду перамяшчэння тавараў (casdo:‌Transit‌Procedure‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2019»

	45*
	рэквізіт «6. Код прызначэння тавараў, якія дэкларуюцца ў транзітнай дэкларацыі (casdo:TransitFeatureCode)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	46
	калі рэквізіт «8. Код выкарыстання дакументаў у якасці мытнай дэкларацыі (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» запоўнены, то рэквізіт «Код выкарыстання дакументаў у якасці мытнай дэкларацыі (casdo:‌Doc‌Usage‌Code)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў: 
АТА – пры выкарыстанні ў якасці транзітнай дэкларацыі карнета АТА з прыкладзенымі да яго транспартнымі (перавозачнымі) і камерцыйнымі дакументамі;
МДП – пры выкарыстанні ў якасці транзітнай дэкларацыі кніжкі МДП з прыкладзенымі да яе транспартнымі (перавозачнымі) і камерцыйнымі дакументамі;
СД – пры выкарыстанні ў якасці транзітнай дэкларацыі транспартных (перавозачных), камерцыйных і (або) іншых дакументаў

	47*
	рэквізіт «12. Дэкларант (заяўнік) (cacdo:‌Declarant‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	48*
	рэквізіт «13. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	49
	рэквізіт «14. Прыкмета кантэйнерных перавозак (casdo:‌Container‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў: 
1 – у выпадку, калі тавары перавозяцца ў кантэйнеры; 
0 – у іншых выпадках

	50*
	рэквізіт «15. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены ў выпадках, прадугледжаных Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	51*
	калі рэквізіт «15. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«15.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«15.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», 
«15.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«15.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не павінны быць запоўнены 

	52*
	калі рэквізіт «15. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«15.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», 
«15.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«15.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)», 
«15.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«15.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» 
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	53*
	рэквізіт «16. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	54*
	калі рэквізіт «16. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «16.1. Код віду грузавой аперацыі (casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», «16.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» не павінны быць запоўнены 

	55*
	калі рэквізіт 16. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«16.3. Прыкмета перагрузкі тавараў (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)», 
«16.4. Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)»,
«16.5. Найменне (назва) месца (casdo:‌Place‌Name)», 
«16.6. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)», 
«16.7. Код чыгуначнай станцыі (casdo:‌Railway‌Station‌Code)», 
«16.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)»
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	56
	рэквізіт «16.2. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	57
	рэквізіт «16.2. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінен утрымліваць значэнне рэквізіту «13.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» 

	58*
	рэквізіт «16.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» павінен быць запоўнены ў выпадках, прадугледжаных Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	59*
	калі рэквізіт «16.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«16.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«16.8.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)», 
«16.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«16.8.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не павінны быць запоўнены 

	60*
	калі рэквізіт «16.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«16.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«16.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»
«16.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)», 
«16.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	61
	рэквізіт «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	62
	значэнне рэквізіту «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінна быць большым за максімальнае значэнне экзэмпляраў рэквізіту «15.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» 

	63
	рэквізіт «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінен утрымліваць значэнняў, якія паўтараюцца

	64*
	рэквізіт «17. Выніковая (агульная) сума (casdo:‌Total‌Amount)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	65*
	для рэквізіту «18. Таварная партыя (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)» колькасць экзэмпляраў рэквізіту фарміруецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	66
	рэквізіт «18.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінен быць запоўнены 

	67
	значэнні рэквізітаў «18.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінны ўяўляць лікавую паслядоўнасць пачынаючы са значэння «1» 

	68
	значэнне рэквізіту «18.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінна паўтарацца ў экзэмплярах рэквізіту «18. Таварная партыя (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)»

	69*
	рэквізіт «18.2. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	70*
	рэквізіт «18.3. Код краіны адпраўлення (casdo:‌Departure‌Country‌Code)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	71*
	рэквізіт «18.4. Код краіны прызначэння (casdo:‌Destination‌Country‌Code)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	72*
	рэквізіт «18.5. Выніковая (агульная) сума (casdo:‌Total‌Amount)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	73*
	рэквізіт «18.6. Адпраўшчык (cacdo:‌Consignor‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	74*
	рэквізіт «18.7. Атрымальнік (cacdo:‌Consignee‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	75*
	рэквізіт «18.8. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	76*
	рэквізіты 
«18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)», 
«18.9.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС (csdo:‌Commodity‌Code)», 
«18.9.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)»
«18.9.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)»,
«18.9.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)»,
«18.9.6. Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)»
«18.9.8. Код дэкларавання кампанентаў разабранага тавару (casdo:‌Goods‌Component‌Code)»,
«18.9.9. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)»,
«18.9.10. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)»
«18.9.11. Кошт (casdo:‌CAValue‌Amount)»
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі 

	77*
	рэквізіт «18.9.7. Прыкмета тавару, свабоднага ад прымянення забарон і абмежаванняў (casdo:‌Goods‌Prohibition‌Free‌Code)» не павінен быць запоўнены

	78*
	калі рэквізіт «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Ідэнтыфікатар запісу (casdo:‌Line‌Id)»,
«*.2. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.3. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»,
«*.5. Рэгістрацыйны нумар кніжкі МДП (cacdo:‌TIRId‌Details)»,
«*.6. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.7. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» у складзе рэквізіту «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	79*
	калі рэквізіт «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.8. Код мытнай працэдуры (casdo:‌Customs‌Procedure‌Code)», «*.9. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «18.9.12. Папярэдні дакумент (cacdo:‌TDPreceding‌Doc‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	80*
	калі рэквізіт «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«*.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)»,
«*.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»,
у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	81*
	рэквізіты 
«*.5. Дата пачатку тэрміну дзеяння дакумента (csdo:‌Doc‌Start‌Date)»,
«*.6. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента (csdo:‌Doc‌Validity‌Date)»,
«*.7. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.8. Найменне ўпаўнаважанага органа (csdo:‌Authority‌Name)»,
«*.9. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа (csdo:‌Authority‌Id)»,
«*.11. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»,
«*.12. Код электроннага дакумента (звестак) (casdo:‌EDoc‌Code)»,
«*.13. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента ў сховішчы (cacdo:‌Doc‌Arch‌Id‌Details)»у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	82
	калі рэквізіт «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.14.1. Код прадстаўлення дакумента (casdo:‌Doc‌Present‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» павінен быць запоўнены

	83*
	рэквізіты 
«*.14.2. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.14.3. Дата прадстаўлення дакумента (casdo:‌Doc‌Present‌Date)»,
«*.14.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Doc‌Id‌Details)», 
«*.14.5. Рэгістрацыйны нумар дэкларацыі на транспартны сродак (cacdo:‌DTMDoc‌Details)», 
«*.14.6. Рэгістрацыйны нумар кніжкі МДП (cacdo:‌TIRId‌Details)»,
«*.14.7. Нумар папярэдняга дакумента (casdo:‌Preceding‌Doc‌Id)», 
«*.14.8. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date» 
у складзе рэквізіту «18.9.13. Прадстаўлены дакумент (cacdo:‌TDPresented‌Doc‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	84*
	рэквізіты 
«19.1. Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)»,
«19.2. Код падставы для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	85*
	рэквізіты 
«19.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«19.3.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)»,
«19.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)»,
«19.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»,
«19.3.5. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», 
«19.3.6. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»,
«19.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)»,
«19.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)»,
запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры транзітнай дэкларацыі

	86
	калі рэквізіт «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» запоўнены, то экзэмпляр рэквізіту «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	87
	калі рэквізіт «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» запоўнены, то экзэмпляры рэквізіту «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» не павінны ўтрымліваць значэнняў, якія паўтараюцца

	88
	калі рэквізіт «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне экзэмпляра рэквізіту «19.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)» не павінна належаць дыяпазону значэнняў, указанаму ў экзэмплярах рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)»

	89
	калі рэквізіт «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» запоўнены, то дыяпазоны значэнняў, указаныя ў экзэмплярах рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» не павінны перасякацца

	90
	рэквізіт «*.1. Першы нумар дыяпазону парадкавых нумароў (casdo:‌First‌Reference‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	91
	рэквізіт «*.2. Апошні парадкавы нумар дыяпазону (casdo:‌Last‌Reference‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	92
	калі рэквізіт «20. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «20.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць 1 з наступных значэнняў:
08001 – падаўжэнне тэрміну мытнага транзіту; перавозкі;
08004 – ажыццяўленне грузавой аперацыі і (або) замена транспартных сродкаў;
08005 – падаўжэнне тэрміну афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
08006 – спыненне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
08007 – завяршэнне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі;
08008 – ажыццяўленне мытных аперацый пры аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў;
08009 – рэгістрацыя ў мытным органе прызначэння дакументаў, прадстаўленых для завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	93
	калі рэквізіт «20. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «20.2 Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	94
	калі рэквізіт «20.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае 1 са значэнняў: «08001», «08004», «08005», «08006», «08007», «08009», то рэквізіт «20.3 Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	95
	калі рэквізіт «20.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08001», то рэквізіт «20.4 Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «20.4 Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» не павінен быць запоўнены

	96
	калі рэквізіт «20.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08005», то рэквізіт «20.5 Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «20.5 Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» не павінен быць запоўнены

	97
	калі рэквізіт «20.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08004», то рэквізіт «20.6 Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «20.6 Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» не павінен быць запоўнены

	98
	калі рэквізіт «20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.2 Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі 

	99
	калі рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	100
	калі рэквізіт «20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	101
	калі рэквізіт «20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	102
	калі рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	103*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінен быць запоўнены

	104
	калі рэквізіт «20.6 Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены

	105
	рэквізіты «*.1 Код віду грузавой аперацыі (casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», «*.2 Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)», «*.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	106
	рэквізіт «*.6 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	107*
	рэквізіт «*.6 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, у рэгіёне дзейнасці якога ажыццяўляецца грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку

	108
	калі рэквізіт «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены, то рэквізіт «*.3. Прыкмета перагрузкі тавараў (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – у выпадку, калі тавары перагружаюцца з аднаго кантэйнера ў іншы кантэйнер;
0 – у выпадку, калі тавары не перагружаюцца з аднаго кантэйнера ў іншы кантэйнер.

	109*
	калі рэквізіт «*.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«*.8.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»; 
«*.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«*.8.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» 
у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	110
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінна адпавядаць значэнню аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «15.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» або значэнню аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)»

	111
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)»
у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	112
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не запоўнены, то рэквізіты «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінны быць запоўнены 

	113
	калі рэквізіт «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)” утрымлівае 1 са значэнняў: «30», «31», «32», то рэквізіт «*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены

	114
	калі рэквізіт «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)” утрымлівае 1 са значэнняў: «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены

	115
	рэквізіт «*.8.10. Спасылачны парадкавы нумар (casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінен быць запоўнены

	116
	калі рэквізіт «20.6 Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details) запоўнены, то рэквізіт «20.6.5. Прыкмета замены перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – пры ажыццяўленні грузавой аперацыі адбылася змена перавозчыка;
0 – пры ажыццяўленні грузавой аперацыі змена перавозчыка не праводзілася

	117
	калі рэквізіт «20.6.5. Прыкмета замены перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)»)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	118*
	рэквізіты 
«*.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«*.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»;
«*.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	119
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code»,
«*.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)»,
«*.11. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)»
у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	120
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не запоўнены, то ў складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў: 
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	121
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не запоўнены, то рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены

	122
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то для рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	123
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.12.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	124
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.12.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены

	125
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіты: 
«*.14.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» 
у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінны быць запоўнены 

	126
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	127*
	рэквізіт «*.14.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	128
	калі рэквізіт «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены і рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінна адпавядаць значэнню аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «13.6 Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»

	129
	калі рэквізіт «20.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08008», то рэквізіт «20.7. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «20.7. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» не павінен быць запоўнены

	130
	калі рэквізіт «20.7. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіты
«*.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»,
«*.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» у складзе рэквізіту «20.7.3. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінны быць запоўнены 

	131*
	рэквізіты
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)» у складзе рэквізіту 
«20.7.3. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	132
	калі рэквізіт «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	133
	калі рэквізіт «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	134
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту ««20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	135
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	136*
	рэквізіт «*.3.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	137*
	рэквізіт «*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	138*
	рэквізіт «*.3.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	139
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:LossKindCode)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар страчаны;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	140
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены 

	141
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	142*
	рэквізіт «*.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	143
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	144*
	рэквізіты 
«*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», «*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)», у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	145
	калі рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.3.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	146*
	рэквізіт «*.3.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	147*
	калі рэквізіт «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)», «*.5. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	148
	калі рэквізіт «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі 

	149
	калі рэквізіт «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	150
	калі рэквізіт «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	151*
	рэквізіты «*.4.2. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)», «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	152
	калі рэквізіт «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	153
	калі рэквізіт «20.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08007», то рэквізіт «20.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «20.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» не павінен быць запоўнены

	154
	калі рэквізіт «20.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «20.8.1. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» павінен быць запоўнены

	155*
	рэквізіты 
«*.1.2. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.1.3. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»
у складзе рэквізіту «22.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	156
	калі рэквізіт «20.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	157
	калі рэквізіт «*.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.3.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.3.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «22.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінны быць запоўнены 

	158
	калі рэквізіт «*.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» не павінен быць запоўнены

	159
	калі «*.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.5.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌ Destination ‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «3» – паштовы адрас

	160
	калі «*.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.5.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌ Destination ‌Details)» павінен быць запоўнены

	161
	калі рэквізіт «20.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі пашкоджаны;
0 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі не пашкоджаны

	162
	калі рэквізіт «20.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	163
	калі рэквізіт «20.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выяўлены прыкметы правапарушэння; 
0 – прыкметы правапарушэння не выяўлены

	164
	калі рэквізіт «*.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» утрымлівае значэнне» 1», то рэквізіт «*.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» не павінен быць запоўнены

	165
	калі рэквізіт «*.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.5.1. Код агаворкі пры завяршэнні транзіту (casdo:‌Reservation‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
«SEAL_DESTROYED» – парушэнне сродкаў ідэнтыфікацыі; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – адрозненне апісання тавару ад фактычна дастаўленага тавару;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – частковая недастаўка тавараў; 
TIME_EXPIRED – парушаны тэрмін мытнай працэдуры мытнага транзіту;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – адрозненне колькасці фактычна дастаўленага тавару ад колькасці, указанай у транзітнай дэкларацыі; DOCUMENTS_UNDELIVERED – недастаўка суправаджальных і іншых дакументаў;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – на шляху ажыццёўлены аперацыі з таварам без атрымання дазволу або паведамлення мытным органам;
UNSPECIFIED_DESTINATION – дастаўка ў месца, якое не супадае з месцам прызначэння, указаным у транзітнай дэкларацыі;
OTHER – іншыя агаворкі

	166
	калі рэквізіт «*.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.6.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі 

	167
	калі рэквізіт «*.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.6.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў: 
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	168
	калі рэквізіт «*.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.6.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен быць запоўнены

	169
	калі рэквізіт «*.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.6.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен быць запоўнены

	170
	калі рэквізіт «*.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.6.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен быць запоўнены

	171*
	рэквізіт «*.6.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» не павінен быць запоўнены

	172
	калі рэквізіт «20.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	173
	калі рэквізіт «*.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» 

	174
	калі рэквізіт «*.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	175
	калі рэквізіт «*.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	176*
	рэквізіт «*.2.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	177
	калі рэквізіт «*.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – дастаўлена частка тавару;
0 – тавар дастаўлены поўнасцю

	178
	калі рэквізіт «*.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў;
0 – тавар не выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў

	179*
	рэквізіт «*.2.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)»)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	180
	калі рэквізіт «*.2.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	181*
	калі рэквізіт «*.2.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	182*
	калі рэквізіт «*.2.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.2.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «0»

	183*
	рэквізіт «*.2.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	184
	калі рэквізіт «*.2.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	185*
	рэквізіт «*.2.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	186
	калі рэквізіт «*.2.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.2.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	187*
	калі рэквізіт «*.2.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.2.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.2.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details) не павінен быць запоўнены

	188*
	калі рэквізіт «*.2.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.2.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.2.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:‌Container‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	189*
	рэквізіт «*.2.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:‌Full‌Item‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	190*
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і яго значэнне павінна адпавядаць нумару тавару ў транспартным (перавозачным) дакуменце 

	191
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	192*
	рэквізіт «*.3.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	193*
	рэквізіт «*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «22.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	194*
	рэквізіт «*.3.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «22.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	195
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар страчаны;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	196
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены 

	197*
	*.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.3.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	198
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «22.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «22.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	199
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	200*
	рэквізіты «*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», «*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	201*
	калі рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.3.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	202*
	рэквізіт «*.3.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	203
	калі рэквізіт «*.2.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту 
«20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	204
	рэквізіты 
«*.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«*.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»;
«*.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)»
у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	205
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіты: 
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)»,
«*.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)»,
«*.11. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)»
у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	206
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не запоўнены, то ў складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў: 
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	207
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не запоўнены, то рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены

	208
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то для рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	209
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.12.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	210
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.12.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены

	211
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту«20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіты: 
«*.14.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінны быць запоўнены 

	212
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	213*
	рэквізіт «*.14.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	214
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінна адпавядаць значэнню аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «13.6 Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»

	215
	калі рэквізіт «*.2.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту 
«20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	216*
	калі рэквізіт «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты
«*.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«*.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«*.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«*.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»
у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	217
	калі рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «*.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінна адпавядаць значэнню аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «15.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» або значэнню аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «16.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)»

	218
	калі рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«*.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«*.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«*.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)»
у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	219
	калі рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не запоўнены, то рэквізіты «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінны быць запоўнены 

	220
	калі рэквізіт «*.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «*.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	221
	калі рэквізіт «*.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «*.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	222
	калі рэквізіт «20.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «20.8.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены

	223
	калі рэквізіт «20.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», «*.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» у складзе рэквізіту «20.8.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінны быць запоўнены 

	224*
	рэквізіты «*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», «*.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)» у складзе рэквізіту «20.8.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	225
	калі рэквізіт «22.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08009», то рэквізіт «20.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «20.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» не павінен быць запоўнены

	226
	калі рэквізіт «20.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «20.9.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» павінен быць запоўнены

	227
	калі рэквізіт «20.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «20.9.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» павінен быць запоўнены

	228
	калі рэквізіт «20.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08006», то рэквізіт «20.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «20.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» не павінен быць запоўнены

	229*
	рэквізіт «*.1.4. Парадкавы нумар (casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)» 
у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	230
	калі рэквізіт «20.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Прыкмета частковага завяршэння (спынення) мытнай працэдуры (casdo:‌Partial‌Termination‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – мытная працэдура мытнага транзіту завершана (спынена) у дачыненні да часткі тавараў;
0 – мытная працэдура мытнага транзіту завершана (спынена) у дачыненні да ўсіх тавараў

	231
	калі рэквізіт «20.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен утрымліваць значэнне аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)»

	232
	калі рэквізіт «20.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationOperationDetails)» запоўнены, то для рэквізіту «*.4. Тавар (cacdo:‌TDTermination‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» значэнне рэквізіту «*.4.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС (csdo:CommodityCode)» павінна адпавядаць значэнню рэквізіту «18.9.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС (csdo:CommodityCode)» экзэмпляра рэквізіту «18.9. Тавар (cacdo:‌TDExch‌Goods‌Item‌Details)», у якім значэнне рэквізіту «18.9.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» адпавядае значэнню рэквізіту «*.4.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе ўказанага экзэмпляра рэквізіту «*.4. Тавар (cacdo:‌TDTermination‌Goods‌Item‌Details)»

	233
	калі рэквізіт «20.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «22.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	234
	калі рэквізіт «20.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	235*
	рэквізіт «*.4.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	236*
	рэквізіт «*.4.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	237*
	рэквізіт «*.4.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	238*
	рэквізіт «*.4.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	239*
	рэквізіты «*.4.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.4.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	240
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	241
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	242
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.4.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «0»

	243
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	244*
	рэквізіт «*.4.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌Kind‌Codе», у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	245
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.4.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	246
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	247*
	калі рэквізіт «*.4.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «22.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.4.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.4.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:‌Container‌Quantity)» у складзе рэквізіту «22.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	248*
	рэквізіт «*.4.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:‌Full‌Item‌Code)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	249
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.5. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» у складзе рэквізіту «20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	250
	калі рэквізіт «20.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» не ўтрымлівае 1 са значэнняў: «08001», «08004», «08005», «08006», «08007», «08008», то рэквізіт «20.11. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» не павінен быць запоўнены

	251
	рэквізіт «23. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены



81. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002), уключанага ў структуру «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і аб ажыццёўленых аперацыях пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.050), прыведзены ў табліцы 70.
Табліца 70
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002), уключанага ў структуру «Абагуленая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту і аб ажыццёўленых аперацыях пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.050)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	6
	калі рэквізіт «Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	7
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	8
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» 
у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	9
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету або значэнне «00»– невядома

	10
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	11
	калі рэквізіт «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2024»

	12
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут country‌Code)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	13
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	14
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» рэквізіты «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)», «Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», «Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» павінны быць запоўнены 

	15
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021» 

	16
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	17
	калі рэквізіт “Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	18
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	19
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	20
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	21
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	22
	рэквізіт «3.1 Код мытнага органа адпраўлення (casdo:‌Departure‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	23*
	у складзе рэквізіту «3.2 Рашэнне па мытнай дэкларацыі (cacdo:‌Release‌Decision‌Details)» рэквізіты «3.2.1 Код рашэння (casdo:‌Customs‌Decision‌Mode‌Code)», «3.2.2 Апісанне (csdo:‌Description‌Text), «3.2.3 Нумар выпуску тавараў (cacdo:‌Goods‌Release‌Id‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	24
	рэквізіт «3.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – рашэнне прынята ў аўтаматычным рэжыме, без удзелу службовай асобы мытных органаў
0 – рашэнне прынята службовай асобай мытных органаў

	25
	калі рэквізіт «3.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння (casdo:‌Automatic‌Decision‌Code)» утрымлівае значэнне 1, то рэквізіт «3.2.6. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» не павінен быць запоўнены

	26*
	рэквізіты 
«3.3.1. Прыкмета наяўнасці разавага дапушчэння (casdo:‌One‌Time‌Permission‌Indicator)», 
«3.3.2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, аформленага па выніках правядзення мытнага кантролю (cacdo:‌Inspection‌Doc‌Id‌Details)»,
«3.3.3. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)», 
«3.3.5. Звесткі аб навігацыйнай пломбе (cacdo:‌NSDetails)»,
«3.3.8. Прыкмета мытнага суправаджэння (casdo:‌Customs‌Escort‌Indicator)», 
«3.3.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» не павінны быць запоўнены 

	27
	калі рэквізіт «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)», 
«*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)», 
«*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)», 
«*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)»
у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінны быць запоўнены 

	28
	калі рэквізіт «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі 

	29
	калі рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	30
	калі рэквізіт «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	31
	калі рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «1» -– раней накладзены сродак ідэнтыфікацыі прызнаны мытным органам адпраўлення

	32
	рэквізіт «3.3.7. Код мытнага органа прызначэння (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	33
	рэквізіты 
«4.1. Імя (csdo:‌First‌Name)»,
«4.3. Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»,
«4.6. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)», 
«4.7. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)», 
«4.10. Краіна адпраўлення (cacdo:‌Departure‌Country‌Details)», 
«4.11. Краіна прызначэння (cacdo:‌Destination‌Country‌Details)» 
павінны быць запоўнены 

	34*
	рэквізіты 
«4.4. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)», 
«4.5. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)», 
«4.8. Дата нараджэння (csdo:‌Birth‌Date)», 
«4.9. Звесткі аб дакуменце (cacdo:‌CADoc‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	35*
	рэквізіт «4.6. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	36*
	рэквізіт «4.7. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	37*
	рэквізіты «4.10.2. Кароткая назва краіны (casdo:‌Short‌Country‌Name)», «4.10.3. Код тэрыторыі (csdo:‌Territory‌Code)» не павінны быць запоўнены 

	38*
	рэквізіты «4.11.2. Кароткая назва краіны (casdo:‌Short‌Country‌Name)», «4.11.3. Код тэрыторыі (csdo:‌Territory‌Code)» не павінны быць запоўнены 

	39
	рэквізіт «5. Код спосабу перамяшчэння (casdo:‌PDMoving‌Method‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «1» – суправаджальны багаж, уключаючы ручную паклажу

	40*
	калі рэквізіт «6.1. Звесткі аб таварах (cacdo:‌PDGoods‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «6.1.1. Мэта перамяшчэння (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» не павінен быць запоўнены

	41
	калі рэквізіт «6.1. Звесткі аб таварах (cacdo:‌PDGoods‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «6.1.2. Звесткі аб наяўнасці тавараў, падлеглых мытнаму дэклараванню (cacdo:‌PDDeclared‌Goods‌Info‌Details)», «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» павінны быць запоўнены 

	42*
	калі рэквізіт «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.2. Агульная маса нета (casdo:‌Total‌Net‌Mass‌Measure)», 
«*.3. Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)», 
«*.4. Выніковая (агульная) сума (casdo:‌Total‌Amount)», 
«*.5. Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», 
«*.6. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	43*
	калі рэквізіт «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Тавар (cacdo:‌PDGoods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)» запаўняюцца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	44
	калі рэквізіт «6.2. Транспартныя сродкі (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «6.2.2. Прыкмета вызвалення ад выплаты плацяжу (casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)», «6.2.3. Звесткі аб транспартным сродку (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)» павінны быць запоўнены 

	45*
	рэквізіт «6.2.1. Мэта перамяшчэння (casdo:‌PDTransfer‌Purpose‌Code)» не павінен быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт «Прыкмета вызвалення ад выплаты плацяжу (casdo:‌Tax‌Free‌Indicator)» у складзе рэквізіту «Транспартныя сродкі (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» у складзе рэквізіту «Таварная партыя (cacdo:‌PDExch‌Goods‌Shipment‌Details» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – транспартны сродак дэкларуецца з вызваленнем ад выплаты мытных пошлін, падаткаў;
0 – ва ўсіх астатніх выпадках

	47*
	калі рэквізіт «6.2. Транспартныя сродкі (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «6.2.3. Звесткі аб транспартным сродку (cacdo:‌PDTransport‌Means‌Item‌Details)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры пасажырскай мытнай дэкларацыі

	48
	рэквізіт «7.1 Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў, спецыяльных, антыдэмпінгавых, кампенсацыйных пошлін прадастаўлена;
2 – забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў, спецыяльных, антыдэмпінгавых, кампенсацыйных пошлін не прадастаўляецца

	49*
	рэквізіт «7.2. Код падставы для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌No‌Guarantee‌Cause‌Code)» не павінен быць запоўнены

	50
	калі рэквізіт «7.1. Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (casdo:‌Guarantee‌Present‌Code)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» 
не павінен быць запоўнены

	51
	калі рэквізіт «7.3 Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» запоўнены, то для экзэмпляра рэквізіту «7.3 Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» пры ўказанні звестак аб нумары дакумента павінен быць запоўнены 1 з рэквізітаў: 
«7.3.3 Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)»,
«7.3.4 Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)»,
«7.3.5 Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»

	52
	калі рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты
«7.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», 
«7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)», 
«7.3.8 Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» павінны быць запоўнены 

	53
	калі рэквізіт «7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Transit‌Guarantee‌Doc‌Details)» запоўнены, то рэквізіты
«7.3.9. Спасылачны нумар тавару (casdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Ordinal)», 
«7.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў (cacdo:‌Reference‌Consignment‌Item‌Range‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	54
	калі рэквізіт «7.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» утрымлівае значэнне «07040», то рэквізіт «7.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:‌Guarantee‌Certificate‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	55
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» утрымлівае значэнне «07041», то рэквізіт «7.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:‌Guarantee‌Customs‌Doc‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	56
	калі рэквізіт «7.3.5. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не запоўнены, то рэквізіт «7.3.6. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» не павінен быць запоўнены

	57
	калі рэквізіт «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» запоўнены, то атрыбут «код валюты (атрыбут currency‌Code)» рэквізіту «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» павінен утрымліваць значэнне трохлітарнага кода валюты ў адпаведнасці з класіфікатарам валют 

	58
	калі рэквізіт «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут currency‌Code‌List‌Id)» рэквізіту «7.3.7. Сума (памер) забеспячэння (casdo:‌Guarantee‌Amount)» павінен утрымліваць значэнне «2022»

	59
	калі рэквізіт «7.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» рэквізіту «7.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:‌Payment‌Guarantee‌Method‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2018»

	60
	калі рэквізіт «8. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць 1 з наступных значэнняў:
08001 – падаўжэнне тэрміну мытнага транзіту; перавозкі;
08004 – ажыццяўленне грузавой аперацыі і (або) замена транспартных сродкаў;
08005 – падаўжэнне тэрміну афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
08006 – спыненне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
08007 – завяршэнне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту;
08008 – ажыццяўленне мытных аперацый пры аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў;
08009 – рэгістрацыя ў мытным органе прызначэння дакументаў, прадстаўленых для завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	61
	калі рэквізіт «8. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDOperation‌Info‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «8.2 Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	62
	калі рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае 1 са значэнняў: «08001», «08004», «08005», «08006», «08007», «08009», то рэквізіт «8.3 Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	63
	калі рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08001», то рэквізіт «8.4 Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «8.4 Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» не павінен быць запоўнены

	64
	калі рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08005», то рэквізіт «8.5 Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «8.5 Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)» не павінен быць запоўнены

	65
	калі рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08004», то рэквізіт «8.6 Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «8.6 Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» не павінен быць запоўнены

	66
	калі рэквізіт «8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі 
(casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.2 Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» - прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі 

	67
	рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	68
	калі рэквізіт «8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	69
	калі рэквізіт «8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	70
	калі рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	71*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінен быць запоўнены

	72
	калі рэквізіт «8.6 Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены

	73
	рэквізіты 
«*.1 Код віду грузавой аперацыі (casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», «*.2 Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»,
«*.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	74
	рэквізіт «*.6 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	75*
	рэквізіт «*.6 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, у рэгіёне дзейнасці якога ажыццяўляецца грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку

	76
	калі рэквізіт «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены, то рэквізіт «*.3. Прыкмета перагрузкі тавараў (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – у выпадку, калі тавары перагружаюцца з аднаго кантэйнера ў іншы;
0 – у выпадку, калі тавары не перагружаюцца з аднаго кантэйнера ў іншы

	77*
	калі рэквізіт «*.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты: 
«*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«*.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«*.8.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»; 
«*.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«*.8.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»,
у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	78
	калі рэквізіт «*.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены

	79
	калі рэквізіт «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	80
	рэквізіт «*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены

	81
	калі рэквізіт «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены

	82
	рэквізіт «*.8.10. Спасылачны парадкавы нумар (casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінен быць запоўнены

	83
	калі рэквізіт «8.6 Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «8.6.5. Прыкмета замены перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – пры ажыццяўленні грузавой аперацыі адбылася змена перавозчыка;
0 – пры ажыццяўленні грузавой аперацыі змена перавозчыка не праводзілася

	84
	калі рэквізіт «8.6.5. Прыкмета замены перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)»)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	85*
	рэквізіты 
«*.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«*.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»
у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	86
	калі рэквізіт «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то для рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	87
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.12.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	88
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.12.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены

	89
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.14.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» 
у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінны быць запоўнены 

	90
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	91*
	рэквізіт «*.14.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	92
	рэквізіты «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)», «*.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	93
	калі рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08008», то рэквізіт «8.7. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «8.7. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» не павінен быць запоўнены

	94
	калі рэквізіт «8.7. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», «*.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» у складзе рэквізіту «8.7.3. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінны быць запоўнены 

	95*
	рэквізіты
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)» у складзе рэквізіту 
«8.7.3. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	96
	калі рэквізіт «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	97*
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб таварах, якія перамяшчаюцца ў суправаджальным багажы, і не запаўняецца пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	98*
	калі рэквізіт «*.3.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то значэнне рэквізіту павінна адпавядаць значэнню экзэмпляра рэквізіту «*.1.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)»

	99*
	рэквізіт «*.3.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	100
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	101*
	рэквізіт «*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	102*
	рэквізіт «*.3.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	103
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:LossKindCode)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар страчаны;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	104
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі 
аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.3.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	105
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі 
аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	106
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі 
аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	107*
	рэквізіты «*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», «*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	108
	калі рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.3.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	109*
	рэквізіт «*.3.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «8.7.6. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	110*
	калі рэквізіт «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)», «*.5. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	111
	калі рэквізіт «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі 

	112
	калі рэквізіт «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	113
	калі рэквізіт «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	114*
	рэквізіты «*.4.2. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)», «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	115
	калі рэквізіт «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	116
	калі рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08007», то рэквізіт «8.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «8.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» не павінен быць запоўнены

	117
	калі рэквізіт «8.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «8.8.1. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» павінен быць запоўнены

	118*
	рэквізіты 
«*.1.2. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.1.3. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»
у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	119
	калі рэквізіт «8.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	120
	калі рэквізіт «*.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.3.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.3.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.3.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінны быць запоўнены 

	121
	калі рэквізіт «*.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.3.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.3.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» не павінен быць запоўнены

	122
	калі рэквізіт «*.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» не павінен быць запоўнены

	123
	калі рэквізіт «*.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌ Destination ‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.5.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌ Destination ‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «3» – паштовы адрас

	124
	калі рэквізіт «*.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌ Destination ‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.5.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌ Destination ‌Details)» павінен быць запоўнены

	125
	калі рэквізіт «8.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі пашкоджаны;
0 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі не пашкоджаны

	126
	калі рэквізіт «8.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	127
	калі рэквізіт «8.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выяўлены прыкметы правапарушэння; 
0 – прыкметы правапарушэння не выяўлены

	128
	калі рэквізіт «*.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» не павінен быць запоўнены

	129
	калі рэквізіт «*.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.5.1. Код агаворкі пры завяршэнні транзіту (casdo:‌Reservation‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
«SEAL_DESTROYED» – парушэнне сродкаў ідэнтыфікацыі; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – адрозненне апісання тавару ад фактычна дастаўленага тавару;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – частковая недастаўка тавараў; 
TIME_EXPIRED – парушаны тэрмін мытнай працэдуры мытнага транзіту;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – адрозненне колькасці фактычна дастаўленага тавару ад колькасці, указанай у транзітнай дэкларацыі; DOCUMENTS_UNDELIVERED – недастаўка суправаджальных і іншых дакументаў;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – на шляху ажыццёўлены аперацыі з таварам без атрымання дазволу або паведамлення мытным органам;
UNSPECIFIED_DESTINATION – дастаўка ў месца, якое не супадае з месцам прызначэння, указаным у транзітнай дэкларацыі;
OTHER – іншыя агаворкі

	130
	калі рэквізіт «*.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.6.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі 

	131
	калі рэквізіт «*.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.6.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў: 
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	132
	калі рэквізіт «*.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.6.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен быць запоўнены

	133
	калі рэквізіт «*.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.6.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен быць запоўнены

	134
	калі рэквізіт «*.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.6.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» павінен быць запоўнены

	135*
	рэквізіт «*.6.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)» не павінен быць запоўнены

	136*
	калі рэквізіт «*.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб таварах, якія перамяшчаюцца ў суправаджальным багажы, і не запаўняецца пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	137*
	калі рэквізіт «*.2.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то значэнне рэквізіту павінна адпавядаць значэнню экзэмпляра рэквізіту «*.1.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)»

	138
	калі рэквізіт «*.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	139*
	рэквізіт «*.2.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе (cacdo:‌TDEmergency‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	140
	калі рэквізіт «*.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	141
	калі рэквізіт «*.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – дастаўлена частка тавару;
0 – тавар дастаўлены поўнасцю

	142
	калі рэквізіт «*.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў;
0 – тавар не выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў

	143*
	рэквізіт «*.2.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)»)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	144
	калі рэквізіт «*.2.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	145*
	калі рэквізіт «*.2.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту ««8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	146*
	рэквізіт «*.2.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	147
	калі рэквізіт «*.2.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	148*
	рэквізіт «*.2.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	149
	калі рэквізіт «*.2.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.2.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	150*
	калі рэквізіт «*.2.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.2.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.2.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	151*
	калі рэквізіт «*.2.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.2.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.2.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:‌Container‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	152*
	рэквізіт «*.2.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:‌Full‌Item‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	153*
	рэквізіт «*.3.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	154
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	155*
	рэквізіт «*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	156*
	рэквізіт «*.3.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	157
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар страчаны;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	158*
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіты: *.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.3.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	159
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі 
аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	160
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	161*
	рэквізіты «*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», «*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	162*
	калі рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.3.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	163*
	рэквізіт «*.3.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	164
	калі рэквізіт «*.2.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту 
«8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	165
	калі рэквізіт «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў: 
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	166*
	рэквізіты 
«*.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«*.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«*.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	167
	калі рэквізіт «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены

	168
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	169
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.12.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	170
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.12.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены

	171
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.14.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» у складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінны быць запоўнены 

	172
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	173*
	рэквізіт «*.14.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	174
	рэквізіты «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)», «*.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «8.8.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	175
	калі рэквізіт «*.2.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» у складзе рэквізіту «8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌TDClose‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	176*
	калі рэквізіт «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты
«*.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«*.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«*.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«*.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«*.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»
у складзе рэквізіту «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	177
	калі рэквізіт «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	178
	калі рэквізіт «*.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «*.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	179
	рэквізіт «*.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» у складзе рэквізіту «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	180
	калі рэквізіт «*.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «*.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» у складзе рэквізіту «8.8.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	181
	калі рэквізіт «8.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «8.8.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены

	182
	калі рэквізіт «8.8. Завяршэнне мытнага транзіту (cacdo:‌TDDelivery‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», «*.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» у складзе рэквізіту «8.8.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінны быць запоўнены 

	182*
	рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»,
«*.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)» у складзе рэквізіту «8.8.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	184
	калі рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08009», то рэквізіт «8.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «8.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» не павінен быць запоўнены

	185
	калі рэквізіт «8.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «8.9.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» павінен быць запоўнены

	186
	калі рэквізіт «8.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «8.9.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» павінен быць запоўнены

	187
	калі рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08006», то рэквізіт «8.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «8.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» не павінен быць запоўнены

	188*
	рэквізіт «.1.4. Парадкавы нумар (casdo:‌Customs‌Document‌Ordinal‌Id)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	189
	калі рэквізіт «8.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Прыкмета частковага завяршэння (спынення) мытнай працэдуры (casdo:‌Partial‌Termination‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – мытная працэдура мытнага транзіту завершана (спынена) у дачыненні да часткі тавараў;
0 – мытная працэдура мытнага транзіту завершана (спынена) у дачыненні да ўсіх тавараў

	190*
	калі рэквізіт «8.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб таварах, якія перамяшчаюцца ў суправаджальным багажы, і не запаўняецца пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	191*
	калі рэквізіт «*.4.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» запоўнены, то значэнне рэквізіту павінна адпавядаць значэнню экзэмпляра рэквізіту «*.1.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «6.1.3. Пералік тавараў (cacdo:‌PDGoods‌List‌Details)»

	192
	калі рэквізіт «8.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	193*
	рэквізіт «*.4.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	194
	калі рэквізіт «8.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	195*
	рэквізіт «*.4.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	196*
	рэквізіт «*.4.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	197*
	рэквізіт «*.4.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	198*
	рэквізіты «*.4.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.4.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	199
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	200*
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	201
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	202*
	рэквізіт «*.4.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌Kind‌Codе)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	203*
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.4.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» павінен быць запоўнены

	204*
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	205*
	калі рэквізіт «*.4.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.4.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.4.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:‌Container‌Quantity)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінны быць запоўнены 

	206*
	рэквізіт «*.4.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:‌Full‌Item‌Code)» у складзе рэквізіту «8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Cargo‌Details)» не павінен быць запоўнены

	207
	калі рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» не ўтрымлівае 1 са значэнняў «08001», «08004», «08006», «08007», «08008», то рэквізіт «8.1 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» не павінен быць запоўнены

	208
	рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены



82. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніках апрацоўкі» (R.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб адсутнасці запытваных звестак» (P.CP.01.MSG.060), прыведзены ў табліцы 71.
Табліца 71
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніках апрацоўкі» (R.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб адсутнасці запытваных звестак» (P.CP.01.MSG.060)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Id)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Паведамленне аб выніках апрацоўкі» (R.006)

	2
	калі пры апрацоўцы ўваходнага электроннага дакумента (звестак) узніклі памылкі, то рэквізіт «Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» павінен утрымліваць значэнне «8» – звесткі не могуць быць прадстаўлены. Пры гэтым рэквізіт «Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» павінен быць запоўнены



83. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.070), прыведзены ў табліцы 72.
Табліца 72
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне 
аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.070)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, што абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	3*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	4
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	5
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»

	6
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08001 – прадаўжэнне тэрміну мытнага транзіту

	7
	рэквізіт «4.2 Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	8
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» павінен быць запоўнены

	10
	рэквізіты 
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
не павінны быць запоўнены 

	11
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены



84. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб працягненні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.071), прыведзены ў табліцы 73.
Табліца 73
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб працягненні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.071)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб рашэнні аб працягненні тэрміну мытнага транзіту, якое было прынята ў мытным органе, код якога ўказаны ў рэквізіце «4.2 Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	9
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»

	10
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08001 – прадаўжэнне тэрміну мытнага транзіту

	11
	рэквізіт «4.2 Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	12
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	13
	рэквізіт «4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)» павінен быць запоўнены

	14
	рэквізіты 
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
не павінны быць запоўнены 

	15
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» павінен быць запоўнены

	16
	рэквізіт «5.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза



85. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб працягненні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.072), прыведзены ў табліцы 74.
Табліца 74
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.072)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб прадаўжэнні тэрміну мытнага транзіту, ажыццёўленыя ў мытным органе, код якога ўказаны ў рэквізіце «4.2 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, што абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo: TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo: TIRCarnetIdDetails запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прыняў рашэнне аб ануляванні раней накіраваных звестак

	10
	рэквізіт «5. Код віду інфармацыі аб ануляванні (casdo:TDCancelKindCode)» не павінен быць запоўнены


 
86. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.080), прыведзены ў табліцы 75.
Табліца 75
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.080)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, што абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo: TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo: TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	9
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	10
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08002 – змяненне маршруту перавозкі тавараў

	11
	рэквізіт «4.2. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	12
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	13
	рэквізіты
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:TransitLimitDate)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:DocV4Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationOperationDetails)»
не павінны быць запоўнены

	14
	рэквізіт «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» павінен быць запоўнены

	15
	колькасць экзэмпляраў рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) павінна адпавядаць колькасці вызначаных пунктаў маршруту з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	16
	для кожнага экзэмпляра рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» рэквізіты «4.6.3. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)», «4.6.4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінны быць запоўнены

	17*
	для кожнага экзэмпляра рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» рэквізіты «4.6.1. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)», «4.6.2. Найменне (назва) месца (casdo:PlaceName)», «4.6.5. Найменне мытнага органа (csdo:CustomsOfficeName)», «4.6.6. Дата (csdo:EventDate)» не павінны быць запоўнены

	18
	для экзэмпляраў рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» значэнні экзэмпляраў рэквізітаў «4.6.3. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» павінны прадстаўляць лікавую паслядоўнасць пачынаючы са значэння «1»

	19
	значэнне рэквізіту «4.6.3. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)», экзэмпляраў рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» не павінна паўтарацца ў рамках электроннага дакумента (звестак)

	20
	рэквізіт «4.6.4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	21
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» не павінен быць запоўнены


 
87. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.081), прыведзены ў табліцы 76.
Табліца 76
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.081)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб змяненні маршруту перавозкі, рашэнне аб якім прынята ў мытным органе, код якога ўказаны ў рэквізіце «4.2 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	6*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	7
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	8*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	9
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	10
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	11
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08002 – змяненне маршруту перавозкі тавараў

	12
	рэквізіт «4.2 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	13
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	14
	рэквізіты
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:TransitLimitDate)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:DocV4Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationOperationDetails)»
не павінны быць запоўнены

	15
	рэквізіт «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» павінен быць запоўнены

	16
	колькасць экзэмпляраў рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) павінна адпавядаць колькасці вызначаных пунктаў маршруту з улікам змяненняў, унесеных у маршрут перавозкі (транспарціроўкі) тавараў

	17
	для кожнага экзэмпляра рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» рэквізіты «4.6.3. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)», «4.6.4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінны быць запоўнены

	18*
	для кожнага экзэмпляра рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» рэквізіты
«4.6.1. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»,
«4.6.2. Найменне (назва) месца (casdo:PlaceName)»,
«4.6.5. Найменне мытнага органа (csdo:CustomsOfficeName)»,
«4.6.6. Дата (csdo:EventDate)» не павінны быць запоўнены

	19
	для экзэмпляраў рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» значэнні экзэмпляраў рэквізітаў «4.6.3. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» павінны прадстаўляць лікавую паслядоўнасць пачынаючы са значэння «1»

	20
	значэнне рэквізіту «4.6.3. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)», экзэмпляраў рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)» не павінна паўтарацца ў рамках электроннага дакумента (звестак)

	21
	рэквізіт «4.6.4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	22
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» павінен быць запоўнены

	23
	рэквізіт «5.1. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза


 
88. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.082), прыведзены ў табліцы 77.
Табліца 77
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб змяненні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.082)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб змяненні маршруту перавозкі, рашэнне аб якім прынята ў мытным органе, код якога ўказаны ў рэквізіце «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прыняў рашэнне аб ануляванні раней накіраваных звестак

	10
	рэквізіт «5. Код віду інфармацыі аб ануляванні (casdo:TDCancelKindCode)» не павінен быць запоўнены


 
89. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.090), прыведзены ў табліцы 78.
Табліца 78
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.090)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	9
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	10
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08003 – пацвярджэнне захавання маршруту перавозкі тавараў

	11
	рэквізіт «4.2. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	12
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	13
	рэквізіты
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:TransitLimitDate)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:DocV4Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationOperationDetails)»
не павінны быць запоўнены

	14
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны 1 экзэмпляр рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)»

	15
	Рэквізіты «4.6.3. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)», «4.6.4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінны быць запоўнены

	16*
	Рэквізіты «4.6.1. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)», «4.6.2. Найменне (назва) месца (casdo:PlaceName)», «4.6.5. Найменне мытнага органа (csdo:CustomsOfficeName)», «4.6.6. Дата (csdo:EventDate)» не павінны быць запоўнены

	17
	рэквізіт «4.6.4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	18
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» не павінен быць запоўнены


 
90. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.091), прыведзены ў табліцы 79.
Табліца 79
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.091)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб захаванні маршруту перавозкі, прадстаўленыя мытным органам, код якога ўказаны ў рэквізіце «4.2. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	6*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	7
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	8*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	9
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	10
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	11
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08003 – пацвярджэнне захавання маршруту перавозкі тавараў

	12
	рэквізіт «4.2. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	13
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	14
	рэквізіты
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:TransitLimitDate)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:DocV4Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationOperationDetails)»
не павінны быць запоўнены

	15
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны 1 экзэмпляр рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails)»

	16
	Рэквізіты «4.6.3. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)», «4.6.4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінны быць запоўнены

	17*
	рэквізіты
«4.6.1. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»,
«4.6.2. Найменне (назва) месца (casdo:PlaceName)»,
«4.6.5. Найменне мытнага органа (csdo:CustomsOfficeName»,
«4.6.6. Дата (csdo:EventDate)» не павінны быць запоўнены

	18
	рэквізіт «4.6.4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	19
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» павінен быць запоўнены

	20
	рэквізіт «5.1. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза


 
91. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.092), прыведзены ў табліцы 80.
Табліца 80
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб захаванні маршруту перавозкі (транспарціроўкі) тавараў» (P.CP.01.MSG.092)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб захаванні маршруту перавозкі, прадстаўленыя мытным органам, код якога ўказаны ў рэквізіце «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прыняў рашэнне аб ануляванні раней накіраваных звестак

	10
	рэквізіт «5. Код віду інфармацыі аб ануляванні (casdo:TDCancelKindCode)» не павінен быць запоўнены


 
92. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў» (P.CP.01.MSG.100), прыведзены ў табліцы 81.
Табліца 81
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў» (P.CP.01.MSG.100)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (casdo:CACountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (casdo:CACountryCode)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	6
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету або значэнне «00» – невядомая

	7
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	8
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут countryCode)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў: «KZ», «RU»

	9
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	10
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)» рэквізіты «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)», «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode)», «Нумар дакумента (csdo:DocId)», «Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)» павінны быць запоўнены

	11
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode)» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	12
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	13
	калі рэквізіт ««Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» павінен утрымліваць значэнне «2024»

	14
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	15*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	16
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	17*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	18
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	19
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	20
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08004 – ажыццяўленне грузавой аперацыі і (або) замена транспартных сродкаў

	21
	рэквізіт «4.2. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	22
	рэквізіты
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:TransitLimitDate)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:DocV4Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту
(cacdo:TDTerminationOperationDetails)»
не павінны быць запоўнены

	23
	рэквізіт «4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)» павінен быць запоўнены

	24
	калі рэквізіт «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMethodCode)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	25
	калі рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	26
	калі рэквізіт «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:SealQuantity)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	27
	калі рэквізіт «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	28
	калі рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	29*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» у складзе рэквізіту «22.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» не павінен быць запоўнены

	30
	рэквізіт «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	31*
	рэквізіты
«*.1. Код віду грузавой аперацыі (casdo:CargoOperationKindCode)»,
«*.2. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)»,
«*.9. Апісанне (csdo:DescriptionText)»
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не павінны быць запоўнены

	32
	рэквізіт «*.6. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	33
	рэквізіт «*.6. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, у рэгіёне дзейнасці якога ажыццяўляецца грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку

	34
	рэквізіт «*.3. Прыкмета перагрузкі тавараў (casdo:GoodsTranshsipmentIndicator)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – у выпадку, калі тавары перагружаюцца з аднаго кантэйнера ў іншы кантэйнер;
0 – у выпадку, калі тавары не перагружаюцца з аднаго кантэйнера ў іншы кантэйнер

	35*
	калі рэквізіт «*.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:VehicleId)»,
«*.8.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:VehicleMakeCode)»,
«*.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:VehicleModelName)»,
«*.8.9. Нумар дакумента (csdo:DocId)»
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не павінны быць запоўнены

	36*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не павінен быць запоўнены

	37*
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара транспартнага сродку, указанага ў звестках аб выпуску тавараў для транзітнай дэкларацыі, рэгістрацыйны нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails»

	38
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» запоўнены, то рэквізіты:
«*.8.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)»,
«*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)»,
«*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:TransportMeansRegId)»,
«*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)»
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не павінны быць запоўнены

	39
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не запоўнены, то рэквізіты:
«*.8.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)»,
«*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:TransportMeansRegId)»
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінны быць запоўнены

	40
	калі рэквізіт «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	41
	калі рэквізіт «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	42
	рэквізіт «*.8.10. Спасылачны парадкавы нумар (casdo:ReferenceObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не павінен быць запоўнены

	43
	калі рэквізіт «4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «4.7.5. Прыкмета замены перавозчыка (casdo:CarrierReplacementIndicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – пры ажыццяўленні грузавой аперацыі адбылася змена перавозчыка;
0 – пры ажыццяўленні грузавой аперацыі змена перавозчыка не праводзілася

	44
	калі рэквізіт «4.7.5. Прыкмета замены перавозчыка (casdo:CarrierReplacementIndicator)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінен быць запоўнены

	45*
	рэквізіты
«*.1. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»,
«*.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:BusinessEntityTypeCode)»,
«*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:BusinessEntityTypeName)»,
«*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:BusinessEntityId)»,
«*.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:CommunicationDetails)»,
«*.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:CarrierRepresentativeDetails)»,
«*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)»,
«*.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:ReferenceCarrierOrdinal)»
у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінны быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:SubjectName)»,
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:SubjectBriefName)»,
«*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)»,
«*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:TaxpayerId)»,
«*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:TaxRegistrationReasonCode»,
«*.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:PersonId)»,
«*.11. Сведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)»,
«*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)»,
«*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)»
у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінны быць запоўнены

	47
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не запоўнены, то ў складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў:
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:SubjectName)»,
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:SubjectBriefName)»

	48
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не запоўнены, то рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены

	49
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то для рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)»

	50
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.12.1. Код віду адраса (csdo:AddressKindCode)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	51
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.12.2. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены

	52
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.14.1. Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»;
«*.14.2. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»;
«*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:RegistrationNumberId)»
у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінны быць запоўнены

	53
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:ReregistrationCode)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:ReregistrationCode)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінен быць запоўнены

	54*
	рэквізіт «*.14.5. Код тыпу пасведчання (casdo:AEORegistryKindCode)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінен быць запоўнены

	55*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінен быць запоўнены

	56*
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара перавозчыка, указанага ў звестках аб выпуску тавараў для транзітнай дэкларацыі, рэгістрацыйны нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails»

	57
	калі рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» запоўнены, то рэквізіт «4.11. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «4.11. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» не павінен быць запоўнены

	58
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» не павінен быць запоўнены


 
93. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў» (P.CP.01.MSG.101), прыведзены ў табліцы 82.
Табліца 82
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў» (P.CP.01.MSG.101)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб грузавой аперацыі, ажыццёўленай у мытным органе, код якога ўказаны ў рэквізіце «4.2. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Код краіны (casdo:CACountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (casdo:CACountryCode)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	6
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	7
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету або значэнне «00» – невядомая

	8
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	9
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут countryCode)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	10
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	11
	калі рэквізіт «Сведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Сведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)» рэквізіты «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)», «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode)», «Нумар дакумента (csdo:DocId)», «Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)» павінны быць запоўнены

	12
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode)» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	13
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	14
	калі рэквізіт «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» павінен утрымліваць значэнне «2024»

	15
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	16*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	17
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	18*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	19
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	20
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	21
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08004 – ажыццяўленне грузавой аперацыі і (або) замена транспартных сродкаў

	22
	рэквізіт «4.2 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	23
	рэквізіты
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:TransitLimitDate)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:DocV4Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationOperationDetails)»
не павінны быць запоўнены

	24
	рэквізіт «4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)» павінен быць запоўнены

	25
	калі рэквізіт «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMethodCode)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	26
	калі рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	27
	калі рэквізіт «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:SealQuantity)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	28
	калі рэквізіт «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	29
	калі рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	30*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» у складзе рэквізіту «22.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» не павінен быць запоўнены

	31
	рэквізіт «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	32*
	рэквізіты
«*.1. Код віду грузавой аперацыі (casdo:CargoOperationKindCode)»,
«*.2. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)»,
«*.9. Апісанне (csdo:DescriptionText)»
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не павінны быць запоўнены

	33
	рэквізіт «*.6. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	34*
	рэквізіт «*.6. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза, у рэгіёне дзейнасці якога ажыццяўляецца грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку

	35
	рэквізіт «*.3. Прыкмета перагрузкі тавараў (casdo:GoodsTranshsipmentIndicator)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – у выпадку, калі тавары перагружаюцца з аднаго кантэйнера ў іншы кантэйнер;
0 – у выпадку, калі тавары не перагружаюцца з аднаго кантэйнера ў іншы кантэйнер

	36*
	калі рэквізіт «*.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:VehicleId)»,
«*.8.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:VehicleMakeCode)»,
«*.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:VehicleModelName)»,
«*.8.9. Нумар дакумента (csdo:DocId)»
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не павінны быць запоўнены

	37*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не павінен быць запоўнены

	38*
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара транспартнага сродку, указанага ў звестках аб выпуску тавараў для транзітнай дэкларацыі, рэгістрацыйны нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)»

	39
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» запоўнены, то рэквізіты:
«*.8.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)»,
«*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)»,
«*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:TransportMeansRegId)»,
«*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)»
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не павінны быць запоўнены

	40
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не запоўнены, то рэквізіты:
«*.8.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)»,
«*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:TransportMeansRegId)»
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінны быць запоўнены

	41
	калі рэквізіт *.8.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	42
	калі рэквізіт «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	43
	рэквізіт «*.8.10. Спасылачны парадкавы нумар (casdo:ReferenceObjectOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» не павінен быць запоўнены

	44
	калі рэквізіт «4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «4.7.5. Прыкмета замены перавозчыка (casdo:CarrierReplacementIndicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – пры ажыццяўленні грузавой аперацыі адбылася змена перавозчыка;
0 – пры ажыццяўленні грузавой аперацыі змена перавозчыка не праводзілася

	45
	калі рэквізіт «4.7.5. Прыкмета замены перавозчыка (casdo:CarrierReplacementIndicator)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінен быць запоўнены

	46*
	рэквізіты
«*.1. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»,
«*.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:BusinessEntityTypeCode)»,
«*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:BusinessEntityTypeName)»,
«*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:BusinessEntityId)»,
«*.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:CommunicationDetails)»,
«*.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:CarrierRepresentativeDetails)»,
«*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)»,
«*.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:ReferenceCarrierOrdinal)»
у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)»
не павінны быць запоўнены

	47
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:SubjectName)»,
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:SubjectBriefName)»,
«*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)»,
«*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:TaxpayerId)»,
«*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:TaxRegistrationReasonCode)»,
«*.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:PersonId)»,
«*.11. Сведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)»,
«*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)»,
«*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)»
у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінны быць запоўнены

	48
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не запоўнены, то ў складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў:
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:SubjectName)»,
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:SubjectBriefName)»

	49
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не запоўнены, то рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены

	50
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то для рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)»

	51
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.12.1. Код віду адраса (csdo:AddressKindCode)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	52
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, рэквізіт «*.12.2. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены

	53
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.14.1. Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»;
«*.14.2. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»;
«*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:RegistrationNumberId)»
у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінны быць запоўнены

	54
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:ReregistrationCode)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:ReregistrationCode)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінен быць запоўнены

	55*
	рэквізіт «*.14.5. Код тыпу пасведчання (casdo:AEORegistryKindCode)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінен быць запоўнены

	56*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінен быць запоўнены

	57*
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «*.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара перавозчыка, указанага ў звестках аб выпуску тавараў для транзітнай дэкларацыі, рэгістрацыйны нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)»

	58
	калі рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» запоўнены, то рэквізіт «4.11. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «4.11. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» не павінен быць запоўнены

	59
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» павінен быць запоўнены

	60
	рэквізіт «5.1. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза


 
94. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў» (P.CP.01.MSG.102), прыведзены ў табліцы 83.
Табліца 83
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб ажыццяўленні грузавых аперацый і (або) замене транспартных сродкаў» (P.CP.01.MSG.102)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб грузавой аперацыі, ажыццёўленай у мытным органе, код якога ўказаны ў рэквізіце «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прыняў рашэнне аб ануляванні раней накіраваных звестак

	10
	рэквізіт «5. Код віду інфармацыі аб ануляванні (casdo:TDCancelKindCode)» не павінен быць запоўнены


 
95. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, што ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.110), прыведзены ў табліцы 84.
Табліца 84
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, што ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.110)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	4
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты:
«Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»;
«Нумар дакумента (csdo:DocId)»;
«Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)»
экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» павінны быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	6
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	7
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	8
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	9
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	10
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	11
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	12
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	13
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	14*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	15
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	16*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	17
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	18
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	19
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08008 – ажыццяўленне мытных аперацый пры аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, што ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў

	20
	рэквізіт «4.2. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	21
	рэквізіты
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:TransitLimitDate)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:DocV4Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationOperationDetails)»
не павінны быць запоўнены

	22
	рэквізіт «4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)» павінен быць запоўнены

	23
	калі рэквізіт «4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.3. Нумар дакумента (csdo:DocId)»,
«*.4. Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)»
у складзе рэквізіту «4.8.3. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» павінны быць запоўнены

	24*
	рэквізіты
«*.1. Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»,
«*.2. Найменне дакумента (csdo:DocName)»
у складзе рэквізіту «4.8.3. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» не павінны быць запоўнены

	25*
	калі рэквізіт «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	26
	калі рэквізіт «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDemergencyCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:DamagedCargoAreaIndicator)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана;
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	27*
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.3.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў

	28*
	калі рэквізіт «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDemergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.3.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, што перамяшчаюцца ў багажы, які суправаджаецца, і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	29*
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.3.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.3.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	30*
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.3.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.3.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	31*
	рэквізіт «*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:PartialDeliveryIndicator)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	32*
	рэквізіт «*.3.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:DischargeIndicator)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	33
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:LossKindCode)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар страчаны;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	34
	калі рэквізіт «*.3 Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	35
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	36*
	рэквізіт «*.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:CargoPartQuantity)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	37
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:PackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	38*
	рэквізіты
«*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:InformationKindCode»,
«*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:CargoDescriptionText)»
у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінны быць запоўнены

	39
	калі рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.3.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:PackageQuantity)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	40*
	рэквізіт «*.3.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:ContainerListDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	41*
	калі рэквізіт «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:SealQuantity)»,
«*.5. Апісанне (csdo:DescriptionText)»
у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» не павінны быць запоўнены

	42
	калі рэквізіт «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMethodCode)» у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	43
	калі рэквізіт «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	44
	калі рэквізіт «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	45*
	рэквізіты
«*.4.2. Апісанне (csdo:DescriptionText)»,
«*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)»
у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» не павінны быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	47
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» не павінен быць запоўнены


96. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, што ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.111), прыведзены ў табліцы 85.
Табліца 85
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, што ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.111)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, што ўзніклі пры перавозцы тавараў, прадстаўленыя мытным органам, код якога ўказаны ў рэквізіце «4.2. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты:
«Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»;
«Нумар дакумента (csdo:DocId)»;
«Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)» экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» павінны быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	7
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	8
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	9
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	10
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)»павінен утрымліваць значэнне «2064»

	11
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	12
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	13
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	14
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	15*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	16
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	17*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	18
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	19
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	20
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08008 – ажыццяўленне мытных аперацый пры аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, што ўзніклі пры перавозцы (транспарціроўцы) тавараў

	21
	рэквізіт «4.2. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	22
	рэквізіты
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:TransitLimitDate)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:DocV4Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationOperationDetails)»
не павінны быць запоўнены

	23
	рэквізіт «4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)» павінен быць запоўнены

	24
	калі рэквізіт «4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.3. Нумар дакумента (csdo:DocId)»,
«*.4. Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)»
у складзе рэквізіту «4.8.3. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» павінны быць запоўнены

	25*
	рэквізіты
«*.1. Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»,
«*.2. Найменне дакумента (csdo:DocName)» у складзе рэквізіту
«4.8.3. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» не павінны быць запоўнены

	26
	калі рэквізіт «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	27
	калі рэквізіт «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:DamagedCargoAreaIndicator)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана;
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	28*
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.3.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў

	29*
	калі рэквізіт «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDemergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.3.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, што перамяшчаюцца ў багажы, які суправаджаецца, і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	30*
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDemergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.3.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.3.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	31*
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.3.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.3.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	32*
	рэквізіт «*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:PartialDeliveryIndicator)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	33*
	рэквізіт «*.3.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:DischargeIndicator)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	34
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:LossKindCode)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар страчаны;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	35
	калі рэквізіт «*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	36
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	37*
	рэквізіт «*.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:CargoPartQuantity)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	38
	калі рэквізіт «*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:PackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	39*
	рэквізіты
«*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:InformationKindCode»,
«*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:CargoDescriptionText)»
у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінны быць запоўнены

	40
	калі рэквізіт «*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.3.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:PackageQuantity)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	41*
	рэквізіт «*.3.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:ContainerListDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.6. Звесткі аб грузе (cacdo:TDEmergencyCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	42*
	калі рэквізіт «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:SealQuantity)»,
«*.5. Апісанне (csdo:DescriptionText)»
у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» не павінны быць запоўнены

	43
	калі рэквізіт «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMethodCode)» у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	44
	калі рэквізіт «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	45
	калі рэквізіт «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)» у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	46*
	рэквізіты «*.4.2. Апісанне (csdo:DescriptionText)»,
«*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» не павінны быць запоўнены

	47
	калі рэквізіт «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» у складзе рэквізіту «4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	48
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» павінен быць запоўнены

	49
	рэквізіт 5.1. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode) павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза


 
97. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» (P.CP.01.MSG.112), прыведзены ў табліцы 86.
Табліца 86
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў» 
(P.CP.01.MSG.112)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб аварыі, дзеяннях непераадольнай сілы або іншых акалічнасцях, якія ўзніклі пры перавозцы тавараў, прадстаўленыя мытным органам, код якога ўказаны ў рэквізіце «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прыняў рашэнне аб ануляванні раней накіраваных звестак

	10
	рэквізіт «5. Код віду інфармацыі аб ануляванні (casdo:TDCancelKindCode)» не павінен быць запоўнены


 
98. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.MSG.120), прыведзены ў табліцы 87.
Табліца 87
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.MSG.120)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты:
«Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»;
«Нумар дакумента (csdo:DocId)»;
«Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)»
экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» павінны быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	7
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	8
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	9
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	10
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	11
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	12
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	13
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут countryCode)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	14
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	15
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)» рэквізіты
«Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»,
«Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode)»,
«Нумар дакумента (csdo:DocId)»,
«Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)»
павінны быць запоўнены

	16
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode)» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	17
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	18
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету або значэнне «00» – невядомая

	19
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	20
	калі рэквізіт «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» павінен утрымліваць значэнне «2024»

	21
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	22*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	23
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	24*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	25
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	26
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	27
	рэквізіт «5. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08007 – завяршэнне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	28
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	29
	рэквізіт «7.1. Апісанне (csdo:DescriptionText)» павінен быць запоўнены

	30*
	рэквізіты
«*.2. Найменне мытнага органа (csdo:CustomsOfficeName)»,
«*.3. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»
у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:TransitDestinationDetails)» не павінны быць запоўнены

	31
	рэквізіт «*.1. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:TransitDestinationDetails)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	32
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.1. Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»;
«*.2. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»;
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:RegistrationNumberId)»;
«*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:AEORegistryKindCode)»
у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» павінны быць запоўнены

	33
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:ReregistrationCode)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:ReregistrationCode)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	34
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» не павінен быць запоўнены

	35
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:AddressKindCode)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «3» – паштовы адрас

	36
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» павінен быць запоўнены

	37
	рэквізіт «7.3.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:DefectCustomsIdentificationMeansIndicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі пашкоджаны;
0 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі не пашкоджаны

	38
	рэквізіт «7.3.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:DamagedCargoAreaIndicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана;
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	39
	рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:OffenceIndicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выяўлены прыкметы правапарушэння;
0 – прыкметы правапарушэння не выяўлены

	40
	калі рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:OffenceIndicator)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:OffenceDesctiptionText)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:OffenceDesctiptionText)» не павінен быць запоўнены

	41
	калі рэквізіт «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:TransitReservationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код агаворкі пры завяршэнні транзіту (casdo:ReservationCode)» у складзе рэквізіту «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:TransitReservationDetails)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
«SEAL_DESTROYED» – парушэнне сродкаў ідэнтыфікацыі; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – адрозненне апісання тавару ад фактычна дастаўленага тавару;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – частковая недастаўка тавараў;
TIME_EXPIRED – парушаны тэрмін мытнай працэдуры мытнага транзіту;
FAILURE_ТОЕ_TAKE_MEASURES – адрозненне колькасці фактычна дастаўленага тавару ад колькасці, указанай у транзітнай дэкларацыі;
DOCUMENTS_UNDELIVERED – недастаўка суправаджальных і іншых дакументаў;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – у дарозе ажыццёўлены аперацыі з таварам без атрымання дазволу або паведамлення мытным органам;
UNSPECIFIED_DESTINATION – дастаўка ў месца, якое не супадае з месцам прызначэння, указаным у транзітнай дэкларацыі;
OTHER – іншыя агаворкі

	42
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMethodCode)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	43
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	44
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:SealQuantity)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	45
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	47*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» не павінен быць запоўнены

	48
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.4.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» павінен быць запоўнены

	49*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў

	50*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, што перамяшчаюцца ў багажы, які суправаджаецца, і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	51
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Найменне тавару (casdo:GoodsDescriptionText)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены

	52*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	53*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	54
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:PartialDeliveryIndicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – дастаўлена частка тавару;
0 – тавар дастаўлены поўнасцю

	55
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:DischargeIndicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў;
0 – тавар не выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў

	56*
	рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:LossKindCode)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	57
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	58*
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:CargoQuantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены

	59*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:CargoQuantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)»павінен утрымліваць значэнне «0»

	60*
	рэквізіт «*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:CargoPartQuantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	61
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:PackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены

	62*
	рэквізіт «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:InformationKindCode)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	63
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:PackageQuantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены

	64*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:CargoDescriptionText)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:CargoDescriptionText)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	65*
	калі рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:ContainerListDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)»,
«*.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:ContainerQuantity)»
у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінны быць запоўнены

	66*
	рэквізіт «*.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:FullItemCode)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo: TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	67*
	калі рэквізіт «7.4.3. . Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то значэнне рэквізіту «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» павінна быць запоўнена і адпавядаць нумару тавару ў транспартным (перавозачным) дакуменце

	68*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	69*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	70*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	71*
	рэквізіт «*.3. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:PartialDeliveryIndicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	72*
	рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:DischargeIndicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	73
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:LossKindCode)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар страчаны;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	74
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены

	75*
	рэквізіты
«*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:CargoPartQuantity)»,
«*.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:CargoKindName)»
у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» не павінны быць запоўнены

	76
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	77
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:PackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены

	78*
	рэквізіты «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:InformationKindCode)», «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:CargoDescriptionText)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» не павінны быць запоўнены

	79*
	калі рэквізіт «*.10.5.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:PackageQuantity)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены

	80*
	рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:ContainerListDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	81
	калі рэквізіт «*.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:PartialDeliveryIndicator)» у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінен быць запоўнены

	82*
	рэквізіты
«7.5.1. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»,
«7.5.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:BusinessEntityTypeCode)»,
«7.5.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:BusinessEntityTypeName)»,
«7.5.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:BusinessEntityId)»,
«7.5.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:CommunicationDetails)»,
«7.5.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:CarrierRepresentativeDetails)»,
«7.5.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:ReferenceCarrierOrdinal)»
не павінны быць запоўнены

	83
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» запоўнены, то рэквізіты
«7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:SubjectName)»,
«7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:SubjectBriefName)»,
«7.5.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)»,
«7.5.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:TaxpayerId)»,
«7.5.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:TaxRegistrationReasonCode)»,
«7.5.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:PersonId)»,
«7.5.11. Пасведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)»,
«7.5.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)»,
«7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)»
у складзе рэквізіту «7.5. Перавозчык (cacdo:CarrierDetails)» не павінны быць запоўнены

	84
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» не запоўнены, то пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў
«7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:SubjectName)»,
«7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:SubjectBriefName)»

	85
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» не запоўнены, то рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» у складзе рэквізіту павінен быць запоўнены

	86
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» запоўнены, то для павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)»

	87
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:AddressKindCode)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	88
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» павінен быць запоўнены

	89
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.1. Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»;
«*.2. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»;
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:RegistrationNumberId)»
у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» павінны быць запоўнены

	90
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:ReregistrationCode)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:ReregistrationCode)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	91*
	рэквізіт «*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:AEORegistryKindCode)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	92*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» не павінен быць запоўнены

	93*
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:CarrierOrdinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара перавозчыка са складу звестак аб выпуску тавараў

	94
	калі рэквізіт «*.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:PartialDeliveryIndicator)» у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:TDLostGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:TransportMeansItemDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:TransportMeansItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	95*
	калі рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:TransportMeansItemDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«7.7.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:VehicleId)»;
«7.7.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:VehicleMakeCode)»;
«7.7.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:VehicleModelName)»;
«7.7.9. Нумар дакумента (csdo:DocId)» не павінны быць запоўнены

	96*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» не павінен быць запоўнены

	97*
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара транспартнага сродку са складу звестак аб выпуску тавараў

	98
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» запоўнены, то рэквізіты
«7.7.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)»,
«7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)»,
«7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:TransportMeansRegId)»,
«7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» не павінны быць запоўнены

	99
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:ObjectOrdinal)» не запоўнены, то рэквізіты
«7.7.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)»,
«7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:TransportMeansRegId)»
павінны быць запоўнены

	100
	калі рэквізіт «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» павінен быць запоўнены

	101
	калі рэквізіт «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» павінен быць запоўнены

	102
	рэквізіт «7.8. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» павінен быць запоўнены

	103
	рэквізіты
«7.8.3. Нумар дакумента (csdo:DocId)»,
«7.8.4. Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)»
павінны быць запоўнены

	104*
	рэквізіты
«7.8.1. Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»,
«7.8.2. Найменне дакумента (csdo:DocName)»
не павінны быць запоўнены

	105
	рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» не павінен быць запоўнены


 
99. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.MSG.121), прыведзены ў табліцы 88.
Табліца 88
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту ў сувязі са змяненнем месца дастаўкі» (P.CP.01.MSG.121)  
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту і мытная аперацыя па завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту была ажыццёўлена мытным органам, код якога ўказаны ў рэквізіце «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	5
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	6
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты:
«Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»;
«Нумар дакумента (csdo:DocId)»;
«Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)»
экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» павінны быць запоўнены

	7
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	8
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	9
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	10
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	11
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	12
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	13
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	14
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут countryCode)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	15
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:CAUniqueCustomsNumberId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	16
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:IdentityDocV3Details)» рэквізіты «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)», «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode)», «Нумар дакумента (csdo:DocId)», «Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)» павінны быць запоўнены

	17
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:IdentityDocKindCode)» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	18
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:UnifiedTransportModeCode)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	19
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету або значэнне «00» – невядомая

	20
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:RegistrationNationalityCode)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	21
	калі рэквізіт «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» павінен утрымліваць значэнне «2024»

	22
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш чым 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	23*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	24
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	25*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	26
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	27
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	28
	рэквізіт «5. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08007 – завяршэнне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	29
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	30
	рэквізіт «7.1. Апісанне (csdo:DescriptionText)» павінен быць запоўнены

	31*
	рэквізіты
«*.2. Найменне мытнага органа (csdo:CustomsOfficeName)»,
«*.3. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»
у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:TransitDestinationDetails)» не павінны быць запоўнены

	32
	рэквізіт «*.1. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:TransitDestinationDetails)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	33
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.1. Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»;
«*.2. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)»;
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:RegistrationNumberId)»;
«*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:AEORegistryKindCode)»
у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» павінны быць запоўнены

	34
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:ReregistrationCode)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:ReregistrationCode)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	35
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:RegisterDocumentIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» не павінен быць запоўнены

	36
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:AddressKindCode)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «3» – паштовы адрас

	37
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:SubjectAddressDetails)» павінен быць запоўнены

	38
	рэквізіт «7.3.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:DefectCustomsIdentificationMeansIndicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі пашкоджаны;
0 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі не пашкоджаны

	39
	рэквізіт «7.3.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:DamagedCargoAreaIndicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана;
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	40
	рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:OffenceIndicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выяўлены прыкметы правапарушэння;
0 – прыкметы правапарушэння не выяўлены

	41
	калі рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:OffenceIndicator)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:OffenceDesctiptionText)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:OffenceDesctiptionText)» не павінен быць запоўнены

	42
	калі рэквізіт «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:TransitReservationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код агаворкі пры завяршэнні транзіту (casdo:ReservationCode)» у складзе рэквізіту «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:TransitReservationDetails)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
«SEAL_DESTROYED» – парушэнне сродкаў ідэнтыфікацыі; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – адрозненне апісання тавару ад фактычна дастаўленага тавару;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – частковая недастаўка тавараў;
TIME_EXPIRED – парушаны тэрмін мытнай працэдуры мытнага транзіту;
FAILURE_ТОЕ_TAKE_MEASURES – адрозненне колькасці фактычна дастаўленага тавару ад колькасці, указанай у транзітнай дэкларацыі;
DOCUMENTS_UNDELIVERED – недастаўка суправаджальных і іншых дакументаў;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – у дарозе ажыццёўлены аперацыі з таварам без атрымання дазволу або паведамлення мытным органам;
UNSPECIFIED_DESTINATION – дастаўка ў месца, якое не супадае з месцам прызначэння, указаным у транзітнай дэкларацыі;
OTHER – іншыя агаворкі

	43
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMethodCode)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	44
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	45
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:SealQuantity)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	47
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:CustomsIdentificationMeansId)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» павінен быць запоўнены

	48*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:CustomsIdentificationDetails)» не павінен быць запоўнены

	49
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.4.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» павінен быць запоўнены

	50*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў

	51*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, што перамяшчаюцца ў багажы, які суправаджаецца, і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	52
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Найменне тавару (casdo:GoodsDescriptionText)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены

	53*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	54*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	55
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:PartialDeliveryIndicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – дастаўлена частка тавару;
0 – тавар дастаўлены поўнасцю

	56
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:DischargeIndicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў;
0 – тавар не выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў

	57*
	рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:LossKindCode)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» не павінен быць запоўнены

	58
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:TDDeliveryGoodsItemDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	59*
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт 
«*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	60*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару 
(casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар 
(cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «0»

	61*
	рэквізіт «*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар 
(cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	62
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт 
«*.10.5. Звесткі пра груз, тару, упакоўку, паддон (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	63*
	рэквізіт «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	64
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	65*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	66*
	калі рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:‌Container‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	67*
	рэквізіт «*.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:‌Full‌Item‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	68*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то значэнне рэквізіту «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінна адпавядаць нумару тавару ў транспартным (перавозачным) дакуменце

	69*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	70*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	71*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	72*
	рэквізіт «*.3. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	73*
	рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	74
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар страчаны;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	75
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены 

	76*
	рэквізіты *.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	77
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	78
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі пра груз, тару, упакоўку, паддон (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	79*
	рэквізіты «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode»), «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	80*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	81*
	рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	82
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту 7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details) запоўнены, то рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	83*
	рэквізіты 
«7.5.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«7.5.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«7.5.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» 
не павінны быць запоўнены

	84
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)»,
«7.5.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)»
у складзе рэквізіту «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены

	85
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў «7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», «7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	86
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту павінен быць запоўнены

	87
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то для павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	88
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	89
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	90
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» 
у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	91
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр змяшчае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	92*
	рэквізіт «*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	93*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	94*
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара перавозчыка са складу звестак аб выпуску тавараў

	95
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту 7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт ««7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	96*
	калі рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты
«7.7.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«7.7.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«7.7.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»
не павінны быць запоўнены

	97*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	98*
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара транспартнага сродку са складу звестак аб выпуску тавараў

	99
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» не павінны быць запоўнены

	100
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіты «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» павінны быць запоўнены

	101
	калі рэквізіт «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен быць запоўнены

	102
	калі рэквізіт «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» павінен быць запоўнены

	103
	рэквізіт «7.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены

	104
	рэквізіты «7.8.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», «7.8.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» павінны быць запоўнены 

	105*
	рэквізіты «7.8.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», «7.8.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)» не павінны быць запоўнены 

	106
	рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» павінен быць запоўнены

	107
	калі рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «9.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code) павінен змяшчаць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза



100. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.160), прыведзены ў табліцы 89.
Табліца 89
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.160)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўненыя, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і якія павінны быць запоўненыя, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	3
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты: 
«Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінны быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	7
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	8
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	9
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	10
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» 
у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза0

	11
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	12
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	13
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут country‌Code)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	14
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	15
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» рэквізіты
«Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»
павінны быць запоўнены

	16
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	17
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	18
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарны код краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету ці значэнне «00» – невядомая

	19
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	20
	калі рэквізіт «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code павінен утрымліваць значэнне «2024»

	21
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш як 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	22*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	23
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінны быць запоўнены не менш як 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	24*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	25
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	26
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	27
	рэквізіт «5. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08007 – завяршэнне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	28
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	29
	рэквізіт «7.1. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» не павінен быць запоўнены

	30*
	рэквізіты 
«*.2. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» не павінны быць запоўнены

	31
	рэквізіт «*.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	32
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; «*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)», «*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	33
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр змяшчае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	34
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» не павінен быць запоўнены

	35
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «3» – паштовы адрас

	36
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	37
	рэквізіт «7.3.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі пашкоджаны;
0 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі не пашкоджаны

	38
	рэквізіт «7.3.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	39
	рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выяўлены прыкметы правапарушэння; 
0 – прыкметы правапарушэння не выяўлены

	40
	калі рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» не павінен быць запоўнены

	41
	калі рэквізіт «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код агаворкі пры завяршэнні транзіту (casdo:‌Reservation‌Code)» у «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
«SEAL_DESTROYED» – парушэнне сродкаў ідэнтыфікацыі; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – адрозненне апісання тавару ад фактычна дастаўленага тавару;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – частковая недастаўка тавараў; 
TIME_EXPIRED – парушаны тэрмін мытнай працэдуры мытнага транзіту;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – адрозненне колькасці фактычна дастаўленага тавару ад колькасці, указанай у транзітнай дэкларацыі; DOCUMENTS_UNDELIVERED – недастаўка суправаджальных і іншых дакументаў;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – у дарозе ажыццёўлены аперацыі з таварам без атрымання дазволу або паведамлення мытным органам;
UNSPECIFIED_DESTINATION – дастаўка ў месца, якое не супадае з месцам прызначэння, указаным у транзітнай дэкларацыі;
OTHER – іншыя агаворкі

	42
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	43
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродкі мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў: 
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	44
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	45
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	47*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінен быць запоўнены

	48
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.4.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінен быць запоўнены

	49*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў

	50*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен змяшчаць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, што перамяшчаюцца ў суправаджаемым багажы і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	51
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	52*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	53*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	54
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – дастаўлена частка тавару;
0 – тавар дастаўлены цалкам

	55
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў;
0 – тавар не выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў

	56*
	рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	57
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	58*
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	59*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «0»

	60*
	рэквізіт «*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	61
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі пра груз, тару, упакоўку, паддон (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	62*
	рэквізіт «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	63
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	64*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	65*
	калі рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:‌Container‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	66*
	рэквізіт «*.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:‌Full‌Item‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	67*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то значэнне рэквізіту «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінна быць запоўнена і адпавядаць нумару тавару ў транспартным (перавозачным) дакуменце

	68*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	69*
	рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	70*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	71*
	рэквізіт «*.3. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	72*
	рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	73
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар згублены;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	74
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены 

	75*
	рэквізіты *.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	76
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	77
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі пра груз, тару, упакоўку, паддон (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	78*
	рэквізіты «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	79*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3.  Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	80*
	рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	81
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту 7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details) запоўнены, то рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	82*
	рэквізіты 
«7.5.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«7.5.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«7.5.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» 
не павінны быць запоўнены

	83
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code»,
«7.5.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены

	84
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў «7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», «7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	85
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту павінен быць запоўнены

	86
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то для павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	87
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	88
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	89
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» 
у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	90
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр змяшчае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	91*
	рэквізіт «*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	92*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	93*
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара перавозчыка, указанага ў складзе звестак аб выпуску тавараў

	94
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе экзэмпляра рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details) запоўнены, то рэквізіт ««7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	95*
	калі рэквізіт «7.7 Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «7.7.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)»; «7.7.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»; «7.7.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»; «7.7.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не павінны быць запоўнены

	96*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	97*
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара транспартнага сродку са складу звестак аб выпуску тавараў

	98
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» не павінны быць запоўнены

	99
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіты «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» павінен быць запоўнены

	100
	калі рэквізіт 7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен быць запоўнены

	101
	калі рэквізіт 7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» павінен быць запоўнены

	102
	рэквізіт «7.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены

	103
	рэквізіты «7.8.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», «7.8.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» павінны быць запоўнены 

	104*
	рэквізіты «7.8.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», «7.8.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)» не павінны быць запоўнены 

	105
	рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены



101. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.161), прыведзены ў табліцы 90.
Табліца 90
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.161)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту і мытная аперацыя па завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту была ажыццёўлена мытным органам, код якога ўказаны ў рэквізіце «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, где ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	5
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	6
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты: 
«Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінны быць запоўнены 

	7
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	8
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	9
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	10
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	11
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	12
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	13
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	14
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут country‌Code)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	15
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	16
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» рэквізіты
«Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»
павінны быць запоўнены

	17
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	18
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	19
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарны код краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету ці значэнне «00» – невядомая

	20
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	21
	калі рэквізіт ««Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)»» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code павінен утрымліваць значэнне «2024»

	22
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш як 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	23*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details) рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	24
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінна быць запоўнена не менш як 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	25*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	26
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	27
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	28
	рэквізіт «5 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08007 – завяршэнне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	29
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	30
	рэквізіт «7.1. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» не павінен быць запоўнены

	31*
	рэквізіты 
«*.2. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»
у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» не павінны быць запоўнены

	32
	рэквізіт «*.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	33
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	34
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр змяшчае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	35
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» не павінен быць запоўнены

	35
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «3» – паштовы адрас

	37
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	38
	рэквізіт «7.3.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі пашкоджаны;
0 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі не пашкоджаны

	39
	рэквізіт «7.3.2. Прыкмета пашкоджанні грузавога аддзялення (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	40
	рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выяўлены прыкметы правапарушэння; 
0 – прыкметы правапарушэння не выяўлены

	41
	калі рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» не павінен быць запоўнены

	42
	калі рэквізіт «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код агаворкі пры завяршэнні транзіту (casdo:‌Reservation‌Code)» у «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
«SEAL_DESTROYED» – парушэнне сродкаў ідэнтыфікацыі; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – адрозненне апісання тавару ад фактычна дастаўленага тавару;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – частковая недастаўка тавараў; 
TIME_EXPIRED – парушаны тэрмін мытнай працэдуры мытнага транзіту;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – адрозненне колькасці фактычна дастаўленага тавару ад колькасці, указанай у транзітнай дэкларацыі; DOCUMENTS_UNDELIVERED – недастаўка суправаджальных і іншых дакументаў;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – у дарозе ажыццёўлены аперацыі з таварам без атрымання дазволу або паведамлення мытным органам;
UNSPECIFIED_DESTINATION – дастаўка ў месца, якое не супадае з месцам прызначэння, указаным у транзітнай дэкларацыі;
OTHER – іншыя агаворкі

	43
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	44
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродкі мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў: 
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	45
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі(casdo:‌Seal‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	47
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	48*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінен быць запоўнены

	49
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.4.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінен быць запоўнены

	50*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў

	51*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, што перамяшчаюцца ў суправаджаемым багажы і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	52
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	53*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	54*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	55
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – дастаўлена частка тавару;
0 – тавар дастаўлены цалкам

	56
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў;
0 – тавар не выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў

	57*
	рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)»)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	58
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» 
у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	59*
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	60*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «0»

	61*
	рэквізіт «*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	62
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі пра груз, тару, упакоўку, паддон (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	63*
	рэквізіт «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	64
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	65*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	66*
	калі рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:‌Container‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	67*
	рэквізіт «*.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:‌Full‌Item‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	68*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то значэнне рэквізіту «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінна адпавядаць нумару тавару ў транспартным (перавозачным) дакуменце

	69*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	70*
	рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	71*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар 
(cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	72*
	рэквізіт «*.3. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	73*
	рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	74
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар згублены;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	75
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены 

	76*
	рэквізіты *.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	77
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	78
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі пра груз, тару, упакоўку, паддон (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	79*
	рэквізіты «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)», у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	80*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3.  Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	81*
	рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	82
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту 7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details) запоўнены, то рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	83*
	рэквізіты 
«7.5.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«7.5.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«7.5.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» 
не павінны быць запоўнены

	84
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code»,
«7.5.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены

	85
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў «7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», «7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	86
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту павінен быць запоўнены

	87
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то для павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	88
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	89
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	90
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» 
у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	91
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр змяшчае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	92*
	рэквізіт «*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	93*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	94*
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара перавозчыка, указанаму ў складзе звестак аб выпуску тавараў

	95
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту 7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details) запоўнены, то рэквізіт ««7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	96*
	калі рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты
«7.7.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«7.7.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«7.7.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»
не павінны быць запоўнены

	97*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	98
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара транспартнага сродку са складу звестак аб выпуску тавараў

	99
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» не павінны быць запоўнены

	100
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіты «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» павінны быць запоўнены

	101
	калі рэквізіт 7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен быць запоўнены

	102
	калі рэквізіт 7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» павінен быць запоўнены

	103
	рэквізіт «7.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены

	104
	рэквізіты «7.8.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», «7.8.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» павінны быць запоўнены 

	105*
	рэквізіты «7.8.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», «7.8.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)» не павінны быць запоўнены 

	106
	рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» павінен быць запоўнены

	107
	калі рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «9.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code) павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза



102. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.170), прыведзены ў табліцы 91.
Табліца 91
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.170)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	3
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш як 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінны быць запоўнены не менш як 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	9
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»

	10
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08005 – прадаўжэнне тэрміну афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту;

	11
	рэквізіт «4.2 Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	12
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	13
	рэквізіты 
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»,
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» не павінны быць запоўнены

	14
	рэквізіт «4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)», павінен быць запоўнены

	15
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) 
(cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены



103. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.171), прыведзены ў табліцы 92.
Табліца 92
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), якія перадаюцца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.171)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб прадаўжэнні тэрмінаў афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту і рашэнне па прадаўжэнні тэрмінаў афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту было прынята мытным органам, код якога ўказаны ў рэквізіце «4.2. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш як 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	6*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	7
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінны быць запоўнены не менш як 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	8*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	9
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	10
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»

	11
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08005 – падаўжэнне тэрміну афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту;

	12
	рэквізіт «4.2 Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	13
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	14
	рэквізіты 
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
не павінны быць запоўнены

	15
	рэквізіт «4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)», павінен быць запоўнены

	16
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» павінен быць запоўнены

	17
	рэквізіт 5.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code) павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза



104. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.172), прыведзены ў табліцы 93.
Табліца 93
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні звестак аб прадаўжэнні тэрміну афармлення завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.172)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб прадаўжэнні тэрмінаў афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту і рашэнне па прадаўжэнні тэрмінаў афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту было прынята мытным органам, код якога ўказаны ў рэквізіце «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш як 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінны быць запоўнены не менш як 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	7*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прыняў рашэнне аб ануляванні раней накіраваных звестак

	10
	рэквізіт «5. Код віду інфармацыі аб ануляванні (casdo:‌TDCancel‌Kind‌Code)» не павінен быць запоўнены



105. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.MSG.180), прыведзены ў табліцы 94.
Табліца 94
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.MSG.180)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	3
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты: 
«Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінны быць запоўнены 

	6
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	7
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	8
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	9
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	10
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	11
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	12
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	13
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут country‌Code)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	14
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	15
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» рэквізіты «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»
павінны быць запоўнены

	16
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	17
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» 
у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	18
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету ці значэнне «00» – невядомая

	19
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
(casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	20
	калі рэквізіт ««Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)»» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code павінен утрымліваць значэнне «2024»

	21
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш як 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	22*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	23
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінны быць запоўнены не менш як 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	24*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	25
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	26
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	27
	рэквізіт «5 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08007 – завяршэнне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	28
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	29
	рэквізіт «7.1. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» не павінен быць запоўнены

	30*
	рэквізіты 
«*.2. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»
у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» не павінны быць запоўнены

	31
	рэквізіт «*.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	32
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	33
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр змяшчае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	34
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» не павінен быць запоўнены

	35
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «3» – паштовы адрас

	36
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	37
	рэквізіт «7.3.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі пашкоджаны;
0 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі не пашкоджаны

	38
	рэквізіт «7.3.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	39
	рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выяўлены прыкметы правапарушэння; 
0 – прыкметы правапарушэння не выяўлены

	40
	калі рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» не павінен быць запоўнены

	41
	калі рэквізіт «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код Агаворкі пры завяршэнні транзіту (casdo:‌Reservation‌Code)» у «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
«SEAL_DESTROYED» - парушэнне сродкаў ідэнтыфікацыі; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – адрозненне апісання тавару ад фактычна дастаўленага тавару;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – частковая недастаўка тавараў; 
TIME_EXPIRED – парушаны тэрмін мытнай працэдуры мытнага транзіту;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – адрозненне колькасці фактычна дастаўленага тавару ад колькасці, указанай у транзітнай дэкларацыі; DOCUMENTS_UNDELIVERED – недастаўка суправаджальных і іншых дакументаў;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – у дарозе ажыццёўлены аперацыі з таварам без атрымання дазволу або паведамлення мытным органам;
UNSPECIFIED_DESTINATION – дастаўка ў месца, якое не супадае з месцам прызначэння, указаным у транзітнай дэкларацыі;
OTHER – іншыя агаворкі

	42
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	43
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў: 
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	44
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі(casdo:‌Seal‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	45
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	47*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінен быць запоўнены

	48
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.4.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінен быць запоўнены

	49*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў

	50*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, што перамяшчаюцца ў суправаджаемым багажы і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	51
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	52*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута 
(csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	53*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	54
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – дастаўлена частка тавару;
0 – тавар дастаўлены цалкам

	55
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў;
0 – тавар не выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў

	56*
	рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	57
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	58*
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	59*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «0»

	60*
	рэквізіт «*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	61
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі пра груз, тару, упакоўку, паддон (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	62*
	рэквізіт «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	63
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	64*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	65*
	калі рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:‌Container‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	66*
	рэквізіт «*.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:‌Full‌Item‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	67*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то значэнне рэквізіту «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінна быць запоўнена і адпавядаць нумару тавару ў транспартным (перавозачным) дакуменце

	68*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	69*
	рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	70*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	71*
	рэквізіт «*.3. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	72*
	рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	73
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар згублены;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	74
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце«2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены 

	75*
	рэквізіты 
*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)»,
«*.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	76
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	77
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі пра груз, тару, упакоўку, паддон (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	78*
	рэквізіты «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)», у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	79*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3.  Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	80*
	рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	81
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту 7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details) запоўнены, то рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	82*
	рэквізіты 
«7.5.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)»,
«7.5.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«7.5.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» 
не павінны быць запоўнены

	83
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code»,
«7.5.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены

	84
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў «7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», «7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	85
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту павінен быць запоўнены

	86
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то для павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	87
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	88
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	89
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	90
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр змяшчае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	91*
	рэквізіт «*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	92*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	93*
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара перавозчыка са складу звестак аб выпуску тавараў

	94
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту 7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details) запоўнены, то рэквізіт ««7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	95*
	калі рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты
«7.7.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«7.7.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«7.7.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»
не павінны быць запоўнены

	96*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	97*
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара транспартнага сродку са складу звестак аб выпуску тавараў

	98
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» не павінны быць запоўнены

	99
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіты «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» павінны быць запоўнены

	100
	калі рэквізіт 7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен быць запоўнены

	101
	калі рэквізіт 7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» павінен быць запоўнены

	102
	рэквізіт «7.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены

	103
	рэквізіты «7.8.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», «7.8.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» павінны быць запоўнены 

	104*
	рэквізіты «7.8.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», «7.8.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)» не павінны быць запоўнены 

	105
	рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены



106. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.MSG.181), прыведзены ў табліцы 95.
Табліца 95
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту пры вяртанні тавараў Саюза на мытную тэрыторыю Саюза» (P.CP.01.MSG.181)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту і мытная аперацыя па завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту была ажыццёўлена мытным органам, код якога ўказаны ў рэквізіце «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	5
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	6
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты: 
«Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінны быць запоўнены 

	7
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	8
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	9
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	10
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	11
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	12
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	13
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	14
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут country‌Code)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	15
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	16
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» рэквізіты
«Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»
павінны быць запоўнены

	17
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	18
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» 
у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	19
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету ці значэнне «00» – невядомая

	20
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	21
	калі рэквізіт ««Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)»» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code павінен утрымліваць значэнне «2024»

	22
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш як 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	23*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	24
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» павінны быць запоўнены не менш як 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	25*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	26
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	27
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	28
	рэквізіт «5 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08007 – завяршэнне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	29
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	30
	рэквізіт «7.1. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» не павінен быць запоўнены

	31*
	рэквізіты 
«*.2. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»
у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» не павінны быць запоўнены

	32
	рэквізіт «*.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	32
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	34
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	35
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» не павінен быць запоўнены

	36
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «3» – паштовы адрас

	37
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	38
	рэквізіт «7.3.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі пашкоджаны;
0 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі не пашкоджаны

	39
	рэквізіт «7.3.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	40
	рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выяўлены прыкметы правапарушэння; 
0 – прыкметы правапарушэння не выяўлены

	41
	калі рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» не павінен быць запоўнены

	42
	калі рэквізіт «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код агаворкі пры завяршэнні транзіту (casdo:‌Reservation‌Code)» у «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
«SEAL_DESTROYED» – парушэнне сродкаў ідэнтыфікацыі; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – адрозненне апісання тавару ад фактычна дастаўленага тавару;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – частковая недастаўка тавараў; 
TIME_EXPIRED – парушаны тэрмін мытнай працэдуры мытнага транзіту;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – адрозненне колькасці фактычна дастаўленага тавару ад колькасці, указанай у транзітнай дэкларацыі; DOCUMENTS_UNDELIVERED – недастаўка суправаджальных і іншых дакументаў;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – у дарозе ажыццёўлены аперацыі з таварам без атрымання дазволу або паведамлення мытным органам;
UNSPECIFIED_DESTINATION – дастаўка ў месца, якое не супадае з месцам прызначэння, указаным у транзітнай дэкларацыі;
OTHER – іншыя агаворкі

	43
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	44
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродкі мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў: 
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	45
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	47
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту 
«7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	48*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінен быць запоўнены

	49
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.4.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінен быць запоўнены

	50*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару, указанае ў складзе звестак аб выпуску тавараў

	51*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, што перамяшчаюцца ў суправаджаемым багажы і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	52
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	53*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	54*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	55
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – дастаўлена частка тавару;
0 – тавар дастаўлены цалкам

	56
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў;
0 – тавар не выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў

	57*
	рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	58
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	59*
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	60*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «0»

	61*
	рэквізіт «*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	62
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі пра груз, тару, упакоўку, паддон (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	63*
	рэквізіт «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» 
не павінен быць запоўнены

	64
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	65*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	66*
	калі рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», «*.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:‌Container‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	67*
	рэквізіт «*.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:‌Full‌Item‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	68*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то значэнне рэквізіту «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» 
у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінна быць запоўнена і адпавядаць нумару тавару ў транспартным (перавозачным) дакуменце

	69*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	70*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	71*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	72*
	рэквізіт «*.3. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	73*
	рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	74
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар згублены;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	75
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, і звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце«2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены 

	76*
	рэквізіты 
*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)»,
«*.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	77
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	78
	калі рэквізіт «*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі пра груз, тару, упакоўку, паддон (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	79*
	рэквізіты «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode)», «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)», у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	80*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3.  Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	81*
	рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	82
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту 7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details) запоўнены, то рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	83*
	рэквізіты 
«7.5.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«7.5.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«7.5.15. Прадстаўнік перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Спасылачны нумар перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» 
не павінны быць запоўнены

	84
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code»,
«7.5.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены

	85
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то пры ўказанні звестак аб найменні перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў «7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», «7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	86
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту павінен быць запоўнены

	87
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то для павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	88
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі 

	89
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	90
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» 
у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	91
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр змяшчае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	92*
	рэквізіт «*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	93*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	94*
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара перавозчыка са складу звестак аб выпуску тавараў

	95
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту 7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details) утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details) запоўнены, то рэквізіт ««7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	96*
	калі рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.7.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«7.7.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«7.7.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» не павінны быць запоўнены

	97*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, адпаведныя рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	98*
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара транспартнага сродку, указанаму ў складзе звестак аб выпуску тавараў

	99
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» не павінны быць запоўнены

	100
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіты «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» павінны быць запоўнены

	101
	калі рэквізіт 7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен быць запоўнены

	102
	калі рэквізіт 7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» павінен быць запоўнены

	103
	рэквізіт «7.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены

	104
	рэквізіты «7.8.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», «7.8.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» павінны быць запоўнены 

	105*
	рэквізіты «7.8.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», «7.8.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)» не павінны быць запоўнены 

	106
	рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» павінен быць запоўнены

	107
	калі рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «9.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code) павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза



107. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004), які перадаецца ў паведамленні «Запыт аб прадастаўленні звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CP.01.MSG.190), прыведзены ў табліцы 96.
Табліца 96
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004), 
які перадаецца ў паведамленні «Запыт аб прадстаўленні звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CP.01.MSG.190)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	6*
	калі запыт звестак аб выпуску тавараў фарміруецца ў дачыненні да тавараў, якія перавозяцца з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	7
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які накіраваў запыт 

	8
	рэквізіт «6. Код мытнага органа прызначэння (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа прызначэння

	9
	рэквізіт «7. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» не павінен быць запоўнены

	10
	рэквізіт «8. Код мытнага органа ажыццяўлення грузавой аперацыі (casdo:‌Transhipment‌Customs‌Office‌Code)» не павінен быць запоўнены



108. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CP.01.MSG.200), прыведзены ў табліцы 97.
Табліца 97
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.200)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocRefId)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocId)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	5
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:UnifiedCountryCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	6
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты:
«Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»; 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінны быць запоўнены 

	7
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	8
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	9
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	10
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	11
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurement‌Unit‌Code)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	12
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurement‌Unit‌Code‌List‌Id)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:‌Goods‌Measure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:‌Goods‌Measure‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	13
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	14
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут country‌Code)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	15
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	16
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» рэквізіты
«Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»
павінны быць запоўнены

	17
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» ў складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	18
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» 
у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	19
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету або значэнне «00» – невядомая

	20
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	21
	калі рэквізіт «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code павінен утрымліваць значэнне «2024»

	22
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	23*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	24
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	25
	значэнне рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» павінна супадаць са значэннем рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)», указаным у запыце, у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006)

	26*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	27
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	28
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	29
	рэквізіт «5 Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08007 – завяршэнне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	30
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	31*
	рэквізіты 
«*.2. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name)»,
«*.3. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» не павінны быць запоўнены

	32
	рэквізіт «*.1. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.1. Мытны орган і пункт прызначэння (cacdo:‌Transit‌Destination‌Details)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	33
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)»,
«*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	34
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	35
	калі рэквізіт «7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» не павінен быць запоўнены

	36
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «3» – паштовы адрас

	37
	калі рэквізіт «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.2.5. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	38
	рэквізіт «7.3.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Defect‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі пашкоджаны;
0 – сродкі мытнай ідэнтыфікацыі не пашкоджаны

	39
	рэквізіт «7.3.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення (casdo:‌Damaged‌Cargo‌Area‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – грузавое аддзяленне пашкоджана;
0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана

	40
	рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – выяўлены прыкметы правапарушэння;
0 – прыкметы правапарушэння не выяўлены

	41
	калі рэквізіт «7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння (casdo:‌Offence‌Indicator)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.3.4. Апісанне правапарушэння (casdo:‌Offence‌Desctiption‌Text)» не павінен быць запоўнены

	42
	калі рэквізіт «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код Агаворкі пры завяршэнні транзіту (casdo:‌Reservation‌Code)» у «7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту (cacdo:‌Transit‌Reservation‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
«SEAL_DESTROYED» - парушэнне сродкаў ідэнтыфікацыі; GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION – адрозненне апісання тавару ад фактычна дастаўленага тавару;
GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY – частковая недастаўка тавараў; 
TIME_EXPIRED – парушаны тэрмін мытнай працэдуры мытнага транзіту;
FAILURE_TO_TAKE_MEASURES – адрозненне колькасці фактычна дастаўленага тавару ад колькасці, указанай у транзітнай дэкларацыі; DOCUMENTS_UNDELIVERED – недастаўка суправаджальных і іншых дакументаў;
OPERATION_WITHOUT_PERMISSION – у дарозе ажыццёўлены аперацыі з таварам без атрымання дазволу або паведамлення мытным органам;
UNSPECIFIED_DESTINATION – дастаўка ў месца, якое не супадае з месцам прызначэння, указаным у транзітнай дэкларацыі;
OTHER – іншыя агаворкі

	43
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	44
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў: 
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарны і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	45
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	47
	калі рэквізіт «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту 
«7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	48*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінен быць запоўнены

	49
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.4.1. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:‌Transport‌Document‌Details)» павінен быць запоўнены

	50
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў

	51*
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, якія перамяшчаюцца ў суправаджаемым багажы і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	52
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Найменне тавару (casdo:‌Goods‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	53
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	54
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	55
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – дастаўлена частка тавару;
0 – тавар дастаўлены поўнасцю

	56
	калі рэквізіт «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў;
0 – тавар не выгружаецца ў месцы дастаўкі тавараў

	57*
	рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	58
	калі рэквізіт «*.10. Грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	59*
	калі рэквізіт «*.10. Грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	60*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.2.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «0»

	61*
	рэквізіт «*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	62
	калі рэквізіт «*.10. Грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	63*
	рэквізіт «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode», у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» 
не павінен быць запоўнены

	64
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	65*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	66*
	калі рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:‌Package‌Kind‌Code)», 
«*.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:‌Container‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	67*
	рэквізіт «*.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:‌Full‌Item‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	68*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то значэнне рэквізіту «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» 
у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінна быць запоўнена і адпавядаць нумару тавару ў транспартным (перавозачным) дакуменце

	69*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:‌Consignment‌Item‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	70*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Маса брута (csdo:‌Unified‌Gross‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	71*
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:‌Unified‌Net‌Mass‌Measure)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	72*
	рэквізіт «*.3. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	73*
	рэквізіт «*.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:‌Discharge‌Indicator)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены 

	74
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:‌Loss‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
1 – тавар страчаны;
2 – тавар знішчаны;
3 – тавар пашкоджаны

	75
	калі рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, і звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.10. Грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены 

	76*
	рэквізіты *.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:‌Cargo‌Part‌Quantity)», «*.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:‌Cargo‌Kind‌Name)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	77
	калі рэквізіт «*.10. Грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	78
	калі рэквізіт «*.10. Грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:‌Package‌Pallet‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	79*
	рэквізіты «*.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:‌Information‌KindCode)», «*.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:‌Cargo‌Description‌Text)», у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінны быць запоўнены

	80*
	калі рэквізіт «*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:‌Package‌Availability‌Code)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:‌Package‌Quantity)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены

	81*
	рэквізіт «*.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:‌Container‌List‌Details)» у складзе рэквізіту «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	82
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	83*
	рэквізіты 
«7.5.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)», 
«7.5.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«7.5.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«7.5.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«7.5.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)», 
«7.5.15. Прадстаўнік Перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«7.5.17. Спасылачны нумар Перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)» 
не павінны быць запоўнены

	84
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты 
«7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«7.5.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«7.5.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«7.5.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code»,
«7.5.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)»,
«7.5.11. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «7.5. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены

	85
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то пры ўказанні звестак аб найменні Перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў «7.5.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», «7.5.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	86
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту павінен быць запоўнены

	87
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то для павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	88
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі 

	89
	калі рэквізіт «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» павінен быць запоўнены

	90
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінны быць запоўнены

	91
	калі рэквізіт «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	92*
	рэквізіт «*.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	93*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	94*
	калі рэквізіт «7.5.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.5.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара Перавозчыка са складу звестак аб выпуску тавараў

	95
	калі рэквізіт *.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator) у складзе аднаго з экзэмпляраў рэквізіту «7.4.2. Тавар (cacdo:‌TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)» утрымлівае значэнне «1» або рэквізіт «7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар (cacdo:‌TDLost‌Goods‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» не павінен быць запоўнены

	96*
	калі рэквізіт «7.7. Транспартны сродак (cacdo:‌Transport‌Means‌Item‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «7.7.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)»;
«7.7.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»;
«7.7.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)»;
«7.7.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)»
не павінны быць запоўнены

	97*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», не ўтрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не павінен быць запоўнены

	98*
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара транспартнага сродку са складу звестак аб выпуску тавараў

	99
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» запоўнены, то рэквізіты «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» не павінны быць запоўнены

	100
	калі рэквізіт «7.7.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» не запоўнены, то рэквізіты «7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» павінны быць запоўнены

	101
	калі рэквізіт 7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен быць запоўнены

	102
	калі рэквізіт 7.7.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» павінен быць запоўнены

	103
	рэквізіт «7.8. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены

	104
	рэквізіты «7.8.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», «7.8.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» павінны быць запоўнены 

	105*
	рэквізіты «7.8.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)», «7.8.2. Найменне дакумента (csdo:‌Doc‌Name)» не павінны быць запоўнены 

	106
	рэквізіт «9. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены



109. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Апавяшчэнне аб наяўнасці інфармацыі аб прадаўжэнні тэрміну завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.210), прыведзены ў табліцы 98.
Табліца 98
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Апавяшчэнне аб наяўнасці інфармацыі аб прадаўжэнні тэрміну завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.210)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Id)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	6*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:‌Position‌Name)» не павінен быць запоўнены

	7
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	8
	значэнне рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» павінна супадаць са значэннем рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)», указаным у запыце, у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005)

	9*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	10
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	11
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»

	12
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08005 – прадаўжэнне тэрміну афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту;

	13
	рэквізіт «4.2 Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	14
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	15
	рэквізіты 
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў Перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)» не павінны быць запоўнены

	16
	рэквізіт «4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)», павінен быць запоўнены

	17
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены



110. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Апавяшчэнне аб наяўнасці інфармацыі аб рэгістрацыі падачы дакументаў для завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.220), прыведзены ў табліцы 99.
Табліца 99
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Апавяшчэнне аб наяўнасці інфармацыі аб рэгістрацыі падачы дакументаў для завяршэння дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.220)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Id)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	7*
	значэнне рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» павінна супадаць са значэннем рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)», указаным у запыце, у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005)

	8
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	9
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	10
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)»

	11
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць значэнне 08009 – рэгістрацыя ў мытным органе прызначэння дакументаў, прадстаўленых для завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	12
	рэквізіт «4.2 Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	13
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	14
	рэквізіты 
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў Перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
не павінны быць запоўнены

	15
	рэквізіт «4.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)» павінен быць запоўнены

	16
	рэквізіты «4.9.3. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» «4.9.4. Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)» павінны быць запоўнены

	17
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌EDoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены



111. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006), які перадаецца ў паведамленні «Апавяшчэнне аб адсутнасці звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.230), прыведзены ў табліцы 100.
Табліца 100
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006), які перадаецца ў паведамленні «Апавяшчэнне аб адсутнасці звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.230)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌Edoc‌Id)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006)

	2
	калі пры апрацоўцы ўваходнага электроннага дакумента (звестак) узніклі памылкі, то рэквізіт «Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» павінен утрымліваць значэнне «8» – звесткі не могуць быць прадстаўлены. Пры гэтым рэквізіт «апісанне (csdo:‌Description‌Text)» павінен быць запоўнены



112. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004), які перадаецца ў паведамленні «Запыт аб прадастаўленні звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.MSG.231), прыведзены ў табліцы 101.
Табліца 101
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004), які перадаецца ў паведамленні «Запыт аб прадстаўленні звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.MSG.231)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	3
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	7*
	калі запыт звестак аб выпуску тавараў, фарміруецца ў дачыненні да тавараў, якія перавозяцца з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	8
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які накіраваў запыт 

	9
	рэквізіт «6. Код мытнага органа прызначэння (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» не павінен быць запоўнены

	10
	калі рэквізіт «7. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «7.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен быць запоўнены

	11*
	рэквізіты 
«7.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«7.2. Найменне (назва) месца (casdo:‌Place‌Name)», 
«7.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«7.5. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name)», «7.6. Дата (csdo:‌Event‌Date)» не павінны быць запоўнены

	12
	значэнне рэквізіту «7.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», экзэмпляраў рэквізіту «7. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» не павінна паўтарацца ў рамках электроннага дакумента (звестак)

	13
	калі рэквізіт «7.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» запоўнены, то рэквізіт «7.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	14
	калі рэквізіт «8. Код мытнага органа ажыццяўлення грузавой аперацыі (casdo:‌Transhipment‌Customs‌Office‌Code)» запоўнены, то рэквізіт «8. Код мытнага органа ажыццяўлення грузавой аперацыі (casdo:‌Transhipment‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза



113. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Апавяшчэнне аб наяўнасці інфармацыі аб перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.MSG.232), прыведзены ў табліцы 102.
Табліца 102
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Апавяшчэнне аб наяўнасці інфармацыі аб перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.MSG.232)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌Edoc‌Ref‌Id)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌Edoc‌Id)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	5
	калі рэквізіт «Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (casdo:‌CACountry‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	6
	калі рэквізіт «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» 
у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2004»

	7
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з класіфікатарам краін свету або значэнне «00» – невядомая

	8
	калі рэквізіт «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	9
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «код краіны (атрыбут country‌Code)» «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў «KZ», «RU»

	10
	калі рэквізіт «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	11
	калі рэквізіт «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)» рэквізіты
«Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)»,
«Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)», 
«Дата дакумента (csdo:‌Doc‌Creation‌Date)»
павінны быць запоўнены

	12
	калі рэквізіт «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌KindCode» ў складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента, які сведчыць асобу (csdo:‌Identity‌Doc‌Kind‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2053»

	13
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	14
	калі рэквізіт «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:TransportTypeCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» экзэмпляра рэквізіту «Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» павінен утрымліваць значэнне «2024»

	15
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	16*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	17
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	18
	значэнне рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» павінна супадаць са значэннем рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)», указаным у запыце, у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005)

	19*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	20
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:‌TIRPage‌Ordinal)» павінен быць запоўнены

	21
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў 
08003 – пацвярджэнне захоўвання маршруту перавозкі тавараў;
08004 – ажыццяўленне грузавой аперацыі і (або) замена транспартных сродкаў

	22
	рэквізіт «4.2 Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	23
	калі рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08003», то рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» павінен быць запоўнены

	24
	рэквізіты 
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Limit‌Date)»
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:‌Transit‌Termination‌Limit‌Date)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў Перавозчыка (cacdo:‌TDEmergency‌Operation‌Details)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:‌Doc‌V4‌Details)»,
«4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:‌TDTermination‌Operation‌Details)»
не павінны быць запоўнены

	25
	калі рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08003», то для экзэмпляра рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:‌TDMovement‌Operation‌Details)» павінен быць сфарміраваны строга 1 экзэмпляр рэквізіту «4.6. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)», інакш рэквізіт «4.6. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» не павінен быць запоўнены

	26
	калі рэквізіт «4.6. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» запоўнены, то рэквізіты «4.6.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», «4.6.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінны быць запоўнены

	27*
	калі рэквізіт «4.6. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«4.6.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«4.6.2. Найменне (назва) месца (casdo:‌Place‌Name)», 
«4.6.5. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name», 
«4.6.6. Дата (csdo:‌Event‌Date)» не павінны быць запоўнены

	28
	рэквізіт «4.6.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	29
	калі рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:‌Customs‌Operation‌Code)» утрымлівае значэнне «08004», рэквізіт «4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» не павінен быць запоўнены

	30
	калі рэквізіт «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Method‌Code)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен утрымліваць значэнне «01» – прымяненне сродкаў ідэнтыфікацыі

	31
	калі рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
01 – пломбы;
02 – навігацыйныя пломбы;
03 – пячаці;
04 – лічбавая, літарная і іншая маркіроўка;
05 – ідэнтыфікацыйныя знакі;
06 – штампы;
07 – сейф-пакеты;
99 – іншыя сродкі, якія забяспечваюць ідэнтыфікацыю

	32
	калі рэквізіт «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Seal‌Quantity)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	33
	калі рэквізіт «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	34
	калі рэквізіт «*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі (cacdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Customs‌Identification‌Means‌Id)» у складзе рэквізіту «4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» павінен быць запоўнены

	35*
	рэквізіт «*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі (casdo:‌Foreign‌Customs‌Identification‌Means‌Indicator)» у складзе рэквізіту «22.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя (cacdo:‌Customs‌Identification‌Details)» не павінен быць запоўнены

	36
	калі рэквізіт «4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены

	37*
	рэквізіты 
«*.1 Код віду грузавой аперацыі (casdo:‌Cargo‌Operation‌Kind‌Code)», 
«*.2 Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)»,
«*.9. Апісанне (csdo:‌Description‌Text)» 
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінны быць запоўнены

	38
	рэквізіт «*.6 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен быць запоўнены

	39*
	рэквізіт «*.6 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:TranshipmentDetails)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў рэгіёне дзейнасці якога ажыццяўляецца грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку

	40
	калі рэквізіт «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены, то рэквізіт «*.3. Прыкмета перагрузкі тавараў (casdo:‌Goods‌Transhsipment‌Indicator)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – у выпадку, калі тавары перагружаюцца з аднаго кантэйнера ў іншы кантэйнер;
0 – у выпадку, калі тавары не перагружаюцца з аднаго кантэйнера ў іншы кантэйнер

	41*
	калі рэквізіт «*.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Transport‌Means‌Details» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Id)», 
«*.8.7. Код маркі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Make‌Code)»; 
«*.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку (csdo:‌Vehicle‌Model‌Name)», 
«*.8.9. Нумар дакумента (csdo:‌Doc‌Id)» 
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінны быць запоўнены

	42*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінен быць запоўнены

	43*
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара транспартнага сродку, указанага ў звестках аб выпуску тавараў для транзітнай дэкларацыі, Рэгістрацыйны нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details»

	44
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)»,
«*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)»,
«*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)»,
«*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)»
у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінны быць запоўнены

	45
	калі рэквізіт «*.8.1. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не запоўнены, то рэквізіты «*.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code)», «*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку (csdo:‌Transport‌Means‌Reg‌Id)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінны быць запоўнены

	46
	калі рэквізіт *.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» утрымлівае 1 са значэнняў «30», «31», «32», то рэквізіт «*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку (casdo:‌Registration‌Nationality‌Code)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены

	47
	калі рэквізіт *.8.2. Код віду транспарту (csdo:‌Unified‌Transport‌Mode‌Code) у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» утрымлівае 1 са значэнняў «20», «30», «31», «32», то рэквізіт «*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі (casdo:‌Transport‌Type‌Code)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» павінен быць запоўнены

	48
	рэквізіт «*.8.10. Спасылачны парадкавы нумар (casdo:‌Reference‌Object‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку (cacdo:‌Transhipment‌Details)» не павінен быць запоўнены

	49
	калі рэквізіт «4.7 Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:‌TDTranshipment‌Operation‌Details)» запоўнены, то рэквізіт 
«4.7.5. Прыкмета замены Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – пры ажыццяўленні грузавой аперацыі адбылася змена Перавозчыка;
0 – пры ажыццяўленні грузавой аперацыі змена Перавозчыка не праводзілася

	50
	калі рэквізіт «4.7.5. Прыкмета замены Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Replacement‌Indicator)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	51*
	рэквізіты 
«*.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«*.4. Код арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Code)», 
«*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы (csdo:‌Business‌Entity‌Type‌Name)», 
«*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання (csdo:‌Business‌Entity‌Id)», 
«*.13. Кантактны рэквізіт (ccdo:‌Communication‌Details)»,
«*.15. Прадстаўнік Перавозчыка (cacdo:‌Carrier‌Representative‌Details)»,
«*.17. Спасылачны нумар Перавозчыка (casdo:‌Reference‌Carrier‌Ordinal)»
у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены

	52
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», 
«*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»,
«*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар (casdo:‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id)»,
«*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка (csdo:‌Taxpayer‌Id)»,
«*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік (csdo:‌Tax‌Registration‌Reason‌Code)»,
«*.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы (casdo:‌Person‌Id)»,
«*.11. Пасведчанне асобы (ccdo:‌Identity‌Doc‌V3‌Details)»,
«*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»,
«*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінны быць запоўнены

	53
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» пры ўказанні звестак аб найменні Перавозчыка павінен быць запоўнены строга 1 з рэквізітаў: «*.2. Найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Name)», «*.3. Кароткае найменне суб’екта (csdo:‌Subject‌Brief‌Name)»

	54
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не запоўнены, то рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены

	55
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то для рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены строга 1 экзэмпляр рэквізіту «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)»

	56
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)», у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «*.12.1. Код віду адраса (csdo:‌Address‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «1» – адрас рэгістрацыі

	57
	калі рэквізіт «*.12. Адрас (ccdo:‌Subject‌Address‌Details)», у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, рэквізіт «*.12.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены

	58
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «22.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то рэквізіты 
«*.14.1. Код віду дакумента (csdo:‌Doc‌Kind‌Code)»; 
«*.14.2. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»; 
«*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр (casdo:‌Registration‌Number‌Id)» 
у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінны быць запоўнены

	59
	калі рэквізіт «*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр (cacdo:‌Register‌Document‌Id‌Details)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены і нумар пасведчання аб уключэнні ў рэестр утрымлівае прыкмету перарэгістрацыі (літару дабаўлення), то рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента (casdo:‌Reregistration‌Code)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	60*
	рэквізіт «*.14.5. Код тыпу пасведчання (casdo:‌AEORegistry‌Kind‌Code)» у складзе рэквізіту «22.6.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	61*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» не павінен быць запоўнены

	62*
	калі рэквізіт «*.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» запоўнены, то значэнне рэквізіту «*.16. Парадкавы нумар Перавозчыка (casdo:‌Carrier‌Ordinal)» у складзе рэквізіту «4.7.6. Перавозчык (cacdo:‌Carrier‌Details)» павінна адпавядаць значэнню парадкавага нумара Перавозчыка, указанага ў звестках аб выпуску тавараў для транзітнай дэкларацыі, рэгістрацыйны нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details»

	63
	калі рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:‌Operation‌Date‌Time)» запоўнены, то рэквізіт «4.11. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «4.11. Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» не павінен быць запоўнены

	64
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:‌Edoc‌Correction‌Details)» не павінен быць запоўнены


114. Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб адсутнасці звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.MSG.233), прыведзены ў табліцы 103.
Табліца 103
Патрабаванні да запаўнення рэквізітаў электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб адсутнасці звестак аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, перамяшчэнні тавараў або ажыццяўленні грузавых аперацый» (P.CP.01.MSG.233)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Id)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006)

	2
	калі пры апрацоўцы ўваходнага электроннага дакумента (звестак) узніклі памылкі, то рэквізіт «Код выніку апрацоўкі 
(csdo:ProcessingResultV2Code)» павінен утрымліваць значэнне «8» – звесткі не могуць быць прадстаўлены. Пры гэтым рэквізіт «апісанне 
(csdo:‌Description‌Text)» павінен быць запоўнены



115. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004), які перадаецца ў паведамленні «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.MSG.240), прыведзены ў табліцы 104.
Табліца 104
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004), які перадаецца ў паведамленні «Запыт інфармацыі аб месцы знаходжання тавараў» (P.CP.01.MSG.240)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і якія павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	3
	калі рэквізіт «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут code‌List‌Id)» павінен утрымліваць значэнне «2021»

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	7*
	калі запыт звестак аб выпуску тавараў, фарміруецца ў дачыненні да тавараў, якія перавозяцца з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	8
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які накіраваў запыт 

	9
	рэквізіт «6. Код мытнага органа прызначэння (casdo:‌Destination‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, прызначэння

	10
	калі рэквізіт «7. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» запоўнены, то рэквізіт «7.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен быць запоўнены

	11*
	рэквізіты 
«7.1. Код краіны (csdo:‌Unified‌Country‌Code)»,
«7.2. Найменне (назва) месца (casdo:‌Place‌Name)», 
«7.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)»,
«7.5. Найменне мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Name)», «7.6. Дата (csdo:‌Event‌Date)» не павінны быць запоўнены

	12
	значэнне рэквізіту «7.3. Парадкавы нумар (csdo:‌Object‌Ordinal)», экзэмпляраў рэквізіту «7. Пункт маршруту (cacdo:‌Itinerary‌Point‌Details)» не павінна паўтарацца ў рамках электроннага дакумента (звестак)

	13
	калі рэквізіт «7.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» запоўнены, то рэквізіт «7.4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза

	14
	калі рэквізіт «8. Код мытнага органа ажыццяўлення грузавой аперацыі (casdo:‌Transhipment‌Customs‌Office‌Code)» запоўнены, то рэквізіт «8. Код мытнага органа ажыццяўлення грузавой аперацыі (casdo:‌Transhipment‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза



116. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў» (R.CA.CP.01.007), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавару» (P.CP.01.MSG.250), прыведзены ў табліцы 105.
Табліца 105
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў» (R.CA.CP.01.007), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавару» (P.CP.01.MSG.250)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Ref‌Id)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:‌EDoc‌Id)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў» (R.CA.CP.01.007)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Time‌Type (M.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DDThh:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:‌Date‌Type (M.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-MM-DD 

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:‌LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:‌Customs‌Person‌Details)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:‌Full‌Name‌Details)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінна быць запоўнена не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:‌First‌Name)», «Прозвішча (csdo:‌Last‌Name)»

	7
	значэнне рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)» павінна супадаць са значэннем рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:‌Customs‌Declaration‌Id‌Details)», указаным у запыце, у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў» (R.CA.CP.01.007)

	8*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:‌TIRCarnet‌Id‌Details)» не павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:‌Customs‌Office‌Code)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццяўляў пошукі тавараў, змешчаных пад мытную працэдуру мытнага транзіту



[bookmark: _Hlk168668840]117. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (Р.CP.01.MSG.290), прыведзены ў табліцы 106.
Табліца 106
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.290)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	4
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	5
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	6
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	7
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	8
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	9
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	10
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты
«Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)»,
«Нумар дакумента (csdo:DocId)»,
«Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)»
экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» павінны быць запоўнены

	11
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	12
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPID)»

	13*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	14
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	15*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	16
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinaL)» павінен быць запоўнены

	17
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	18
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08006 – спыненне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	19
	рэквізіт «4.2 Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	20
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	21
	рэквізіты
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:TransitLimitDate)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» не павінны быць запоўнены

	22
	рэквізіт «4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationOperationDetails)» павінен быць запоўнены

	23*
	рэквізіт «.1.4. Парадкавы нумар (casdo:CustomsDocumentOrdinalId)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	24
	рэквізіт «*.3. Прыкмета частковага завяршэння (спынення) мытнай працэдуры (casdo:PartialTerminationIndicator)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – мытная працэдура мытнага транзіту завершана (спынена) у дачыненні да часткі тавараў;
0 – мытная працэдура мытнага транзіту завершана (спынена) у дачыненні да ўсіх тавараў

	25*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTERMINATIONCARGODETAILS)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару, указанага ў складзе звестак аб выпуску тавараў

	26*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, якія перамяшчаюцца ў багажы, што суправаджаецца, і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	27
	рэквізіт «*.4.3. Найменне тавару (casdo:GoodsDescriptionText)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	28*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	29*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	30*
	рэквізіт «*.4.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:PartialDeliveryIndicator)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	31*
	рэквізіт «*.4.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:DischargeIndicator)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	32*
	рэквізіт «*.4.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:LossKindCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	33*
	рэквізіты
«*.4.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:CargoPartQuantity)», 
«*.4.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:CargoKindName)»
у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінны быць запоўнены

	34
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	35*
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:CargoQuantity)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	36*
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.4.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:CargoQuantity)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен утрымліваць значэнне «0»

	37
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:PackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	38*
	рэквізіт «*.4.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:InformationKindCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	39*
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.4.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:PackageQuantity)» у складзе рэквізіту 4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	40*
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:CargoDescriptionText)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:CargoDescriptionText)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	41*
	калі рэквізіт «*.4.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:ContainerListDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.4.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)»,
«*.4.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:ContainerQuantity)»
у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінны быць запоўнены

	42*
	калі рэквізіт «*.4.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:ContainerListDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.4.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)»,
«*.4.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:ContainerQuantity)»
у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінны быць запоўнены

	43
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.5. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	44
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» не павінен быць запоўнены


 
118. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.291), прыведзены ў табліцы 107.
Табліца 107
[bookmark: _Hlk168667989]Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб унясенні змяненняў у звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (P.CP.01.MSG.291)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1*
	для транзітнай дэкларацыі, нумар якой указаны ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», у інфармацыйным рэсурсе рэспандэнта павінны прысутнічаць звесткі аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту і інфармацыя аб спыненні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту, прадстаўленая мытным органам, код якога ўказаны ў рэквізіце «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» 

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	5
	калі рэквізіт «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	6
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «166»

	7
	калі рэквізіт «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	8
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «адзінка вымярэння (атрыбут measurementUnitCode)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне кода адзінкі вымярэння ў адпаведнасці з класіфікатарам адзінак вымярэння і лічэння Еўразійскага эканамічнага саюза

	9
	калі рэквізіт «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут measurementUnitCodeListId)» рэквізіту «Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння (casdo:GoodsMeasure)» у складзе рэквізіту «Колькасць тавару (cacdo:GoodsMeasureDetails)» павінен утрымліваць значэнне «2064»

	10
	калі рэквізіт «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» экзэмпляра рэквізіту «Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)» павінен утрымліваць значэнне «2013»

	11
	калі рэквізіт «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то рэквізіты «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)», «Нумар дакумента (csdo:DocId)», «Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)» экзэмпляра рэквізіту «Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» павінны быць запоўнены

	12
	калі рэквізіт «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то для кожнага экзэмпляра рэквізіту «Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)» атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» павінен утрымліваць значэнне «2009»

	13
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	14*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	15
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	16*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб перавозцы тавараў з выкарыстаннем кніжкі МДП, то рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	17
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» запоўнены, то рэквізіт «3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП (casdo:TIRPageOrdinal)» павінен быць запоўнены

	18
	у складзе электроннага дакумента (звестак) павінен быць сфарміраваны адзін экзэмпляр рэквізіту «4. Мытная аперацыя (cacdo:TDMovementOperationDetails)»

	19
	рэквізіт «4.1. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен утрымліваць значэнне 08006 – спыненне дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	20
	рэквізіт «4.2. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў мытную аперацыю

	21
	рэквізіт «4.3. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	22
	рэквізіты
«4.4. Тэрмін мытнага транзіту (casdo:TransitLimitDate)»,
«4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту (casdo:TransitTerminationLimitDate)»,
«4.6. Пункт маршруту (cacdo:ItineraryPointDetails»,
«4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі (cacdo:TDTranshipmentOperationDetails)»,
«4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка (cacdo:TDEmergencyOperationDetails)»,
«4.9. Дакумент (ccdo:DocV4Details)»,
не павінны быць запоўнены

	23
	рэквізіт «4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TDTErminationOperationDetails)» павінен быць запоўнены

	24*
	рэквізіт «.1.4. Парадкавы нумар (casdo:CustomsDocumentOrdinalId)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	25
	рэквізіт «*.3. Прыкмета частковага завяршэння (спынення) мытнай працэдуры (casdo:PartialTerminationIndicator)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
1 – мытная працэдура мытнага транзіту завершана (спынена) у дачыненні да часткі тавараў;
0 – мытная працэдура мытнага транзіту завершана (спынена) у дачыненні да ўсіх тавараў

	26*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў

	27*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4.1. Парадкавы нумар тавару (casdo:ConsignmentItemOrdinal)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен утрымліваць значэнне парадкавага нумара тавару са складу звестак аб выпуску тавараў пры ўказанні звестак аб таварах, якія перамяшчаюцца ў багажы, што суправаджаецца, і не павінен быць запоўнены пры ўказанні звестак аб транспартных сродках

	28
	рэквізіт «*.4.3. Найменне тавару (casdo:GoodsDescriptionText)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	29*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.4.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4.4. Маса брута (csdo:UnifiedGrossMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	30*
	калі звесткі аб выпуску тавараў, якія адпавядаюць рэгістрацыйнаму нумару мытнай дэкларацыі, указанаму ў рэквізіце «2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)», утрымліваюць інфармацыю аб выпуску тавараў з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі, то рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Маса нета (csdo:UnifiedNetMassMeasure)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	31*
	рэквізіт «*.4.7. Прыкмета частковай дастаўкі (casdo:PartialDeliveryIndicator)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	32*
	рэквізіт «*.4.8. Прыкмета разгрузкі (casdo:DischargeIndicator)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	33*
	рэквізіт «*.4.9. Код віду страты тавару або яго часткі (casdo:LossKindCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	34*
	Рэквізіты «*.4.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам (casdo:CargoPartQuantity)», «*.4.10.4. Від грузавых месцаў (casdo:CargoKindName)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінны быць запоўнены

	35
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
0 – без упакоўкі;
1 – з упакоўкай;
2 – без упакоўкі, у абсталяваных ёмістасцях транспартнага сродку

	36*
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:CargoQuantity)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	37*
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» утрымлівае значэнне «2», то рэквізіт «*.4.10.2. Колькасць грузавых месцаў (casdo:CargoQuantity)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен утрымліваць значэнне «0»

	38
	калі рэквізіт «*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў (cacdo:CargoPackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіт «*.4.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне (cacdo:PackagePalletDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	39*
	рэквізіт «*.4.10.5.1. Код віду інфармацыі (casdo:InformationKindCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	40*
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.4.10.5.3. Колькасць упаковак (csdo:PackageQuantity)» у складзе рэквізіту 4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены

	41*
	калі рэквізіт «*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару (casdo:PackageAvailabilityCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» утрымлівае значэнне «1», то рэквізіт «*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:CargoDescriptionText)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» можа быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца (casdo:CargoDescriptionText)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	42*
	калі рэквізіт «*.4.11. Пералік кантэйнераў (cacdo:ContainerListDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» запоўнены, то рэквізіты
«*.4.11.1. Код віду ўпакоўкі (csdo:PackageKindCode)»,
«*.4.11.3. Колькасць кантэйнераў (casdo:ContainerQuantity)»
у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінны быць запоўнены

	43*
	рэквізіт «*.4.11.2.2. Код загрузкі аб’екта (casdo:FullItemCode)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	44
	калі рэквізіт «3. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetailS)» запоўнены, то рэквізіт «*.5. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» павінен быць запоўнены, інакш рэквізіт «*.5. Транспартны (перавозачны) дакумент (cacdo:TransportDocumentDetails)» у складзе рэквізіту «4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту (cacdo:TDTerminationCargoDetails)» не павінен быць запоўнены

	45
	рэквізіт «5. Карэкціроўка дакумента (звестак) (cacdo:EDocCorrectionDetails)» павінен быць запоўнены

	46
	рэквізіт «5.1. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза


 
119. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.008), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.300), прыведзены ў табліцы 108.
Табліца 108
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.008), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.300)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	рэквізіт «Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
ЭД – сертыфікат зарэгістраваны ў выглядзе электроннага дакумента;
ОО – у астатніх выпадках

	4
	рэквізіт «3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)» павінен быць запоўнены

	5
	рэквізіт «4. Канчатковая дата (csdo:EndDate)» павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «OO», то рэквізіт «5.1. Спасылачны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:RefGuaranteeCertificateIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	7
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «OO», то рэквізіт «5.2. Асоба, якая прадаставіла забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:SuretySubjectDetails)» не павінен быць запоўнены

	8*
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «ЭД», то рэквізіт «5.2. Асоба, якая прадаставіла забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:SuretySubjectDetails)» запаўняецца ў адпаведнасці з правіламі запаўнення рэквізіту, зацверджанымі Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 14 студзеня 2020 г. № 3 (далей – Правілы запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння)

	9
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» рэквізіту «5.3. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:PaymentGuaranteeMethodCode)» павінен утрымліваць значэнне «2018»

	10
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «OO», то рэквізіт «5.4. Дакумент, які пацвярджае забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:GCGuaranteeConfirmDocDetails)» не павінен быць запоўнены

	11
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «ЭД», то рэквізіт «5.4. Дакумент, які пацвярджае забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:GCGuaranteeConfirmDocDetails)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	12
	атрыбут «код валюты (атрыбут currencyCode)» рэквізіту «5.5. Сума (памер) забеспячэння (casdo:GuaranteeAmount)» павінен утрымліваць значэнне трохлітарнага кода валюты ў адпаведнасці з класіфікатарам валют

	13
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут currencyCodeListId)» рэквізіту «5.5. Сума (памер) забеспячэння (casdo:GuaranteeAmount)» павінен утрымліваць значэнне «2022»

	14*
	рэквізіт «5.6. Дэкларант працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TransitDeclarantDetails)» павінен быць запоўнены ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	15*
	рэквізіт «5.7. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» павінен быць запоўнены ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	16*
	рэквізіт «5.8. Краіна адпраўлення (cacdo:DepartureCountryDetails)» павінен быць запоўнены ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	17
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «OO», то рэквізіт «5.9. Асоба, якая прадставіла сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateAgentDetails)» не павінен быць запоўнены

	18*
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «ЭД», то рэквізіт «5.9. Асоба, якая прадставіла сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateAgentDetails)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	19
	рэквізіт «5.10. Фізічная асоба, якая запоўніла (падпісала) мытны дакумент (cacdo:SignatoryPersonV2Details)» не павінен быць запоўнены

	20
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «OO», то рэквізіт «6. Прыкмета мытнага органа (cacdo:GuaranteeCertificateMarkDetails)» не павінен быць запоўнены

	21*
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «ЭД», то рэквізіт «6. Прыкмета мытнага органа (cacdo:GuaranteeCertificateMarkDetails)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння


 
120. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння» (R.CA.CP.01.009), які перадаецца ў паведамленні «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.310), прыведзены ў табліцы 109.
Табліца 109
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння» (R.CA.CP.01.009), які перадаецца ў паведамленні «Запыт звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.310)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPID)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	6
	рэквізіт «3. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які накіраваў запыт


 
121. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.320), прыведзены ў табліцы 110.
Табліца 110
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.320)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocRefId)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocId)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	7
	значэнне рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)» павінна адпавядаць значэнню рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)», указанаму ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010)

	8
	рэквізіт «3. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прадаставіў адказ на запыт

	9
	рэквізіт «4. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «210» – прыняцце сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў мытным органам адпраўлення

	10
	рэквізіт «5. Код рашэння (casdo:CustomsDecisionModeCode)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «10» – аперацыя выканана паспяхова

	11
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» рэквізіту «5. Код рашэння (casdo:CustomsDecisionModeCode)» не павінен быць запоўнены

	12
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	13
	рэквізіт «7. Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» не павінен быць запоўнены

	14
	рэквізіт «8. Код статусу (csdo:StatusCode)» не павінен быць запоўнены

	15
	рэквізіт «9. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» павінен быць запоўнены


 
122. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб адсутнасці звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.330), прыведзены ў табліцы 111.
Табліца 111
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб адсутнасці звестак аб прыняцці сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.330)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocRefId)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocId)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010)»

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPID)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	7
	значэнне рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)» павінна адпавядаць значэнню рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)», указанаму ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010)

	8
	рэквізіт «3. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прадаставіў адказ на запыт

	9
	рэквізіт «4. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» не павінен быць запоўнены

	10
	рэквізіт «5. Код рашэння (casdo:CustomsDecisionModeCode)» не павінен быць запоўнены

	11
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» не павінен быць запоўнены

	12
	рэквізіт «7. Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «8» – звесткі не могуць быць прадстаўлены 

	13
	рэквізіт «8. Код статусу (csdo:StatusCode)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
«90» – звесткі аб прыняцці сертыфіката забеспячэння адсутнічаюць у мытным органе адпраўлення;
«99» – звесткі аб сертыфікаце забеспячэння адсутнічаюць у мытным органе адпраўлення

	14
	атрыбут «а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» рэквізіту «8. Код статусу (csdo:StatusCode)» не павінен быць запоўнены

	15
	рэквізіт «9. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	16
	рэквізіт «10. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены


 
123. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.340), прыведзены ў табліцы 112.
Табліца 112
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб ануляванні рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.340)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPID)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	6
	рэквізіт «3. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў аперацыю

	8
	рэквізіт «4. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «130» – ануляванне рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	9
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» рэквізіту «5. Код рашэння (casdo:CustomsDecisionModeCode)» не павінен быць запоўнены

	10
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	11
	рэквізіт «7. Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» не павінен быць запоўнены

	12
	рэквізіт «8. Код статусу (csdo:StatusCode)» не павінен быць запоўнены

	13
	рэквізіт «9. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	14
	рэквізіт «10. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены


 
124. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння» (R.CA.CP.01.009), які перадаецца ў паведамленні «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.350), прыведзены ў табліцы 113.
Табліца 113
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння» (R.CA.CP.01.009), які перадаецца ў паведамленні «Запыт звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.350)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPID)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	6
	рэквізіт «3. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які накіраваў запыт


 
125. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.008), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.360), прыведзены ў табліцы 114.
Табліца 114
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.008), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб наяўнасці інфармацыі аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.360)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocRefId)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocId)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Звесткі сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.008)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	рэквізіт «Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» павінен утрымліваць 1 са значэнняў:
ЭД – сертыфікат зарэгістраваны ў выглядзе электроннага дакумента;
ОО – у астатніх выпадках

	5
	рэквізіт «3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)» павінен быць запоўнены

	6
	рэквізіт «4. Канчатковая дата (csdo:EndDate)» павінен быць запоўнены

	7
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «OO», то рэквізіт «5.1. Спасылачны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:RefGuaranteeCertificateIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	8
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «OO», то рэквізіт «5.2. Асоба, якая прадаставіла забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:SuretySubjectDetails)» не павінен быць запоўнены

	9*
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «ЭД», то рэквізіт «5.2. Асоба, якая прадаставіла забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:SuretySubjectDetails)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	10
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» рэквізіту «5.3. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (casdo:PaymentGuaranteeMethodCode)» павінен утрымліваць значэнне «2018»

	11
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «OO», то рэквізіт «5.4. Дакумент, які пацвярджае забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:GCGuaranteeConfirmDocDetails)» не павінен быць запоўнены

	12*
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «ЭД», то рэквізіт «5.4. Дакумент, які пацвярджае забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў (cacdo:GCGuaranteeConfirmDocDetails)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	13
	атрыбут «код валюты (атрыбут currencyCode)» рэквізіту «5.5. Сума (памер) забеспячэння (casdo:GuaranteeAmount)» павінен утрымліваць значэнне трохлітарнага кода валюты ў адпаведнасці з класіфікатарам валют

	14
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут currencyCodeListId)» рэквізіту «5.5. Сума (памер) забеспячэння (casdo:GuaranteeAmount)» павінен утрымліваць значэнне «2022»

	15*
	рэквізіт «5.6. Дэкларант працэдуры мытнага транзіту (cacdo:TransitDeclarantDetails)» павінен быць запоўнены ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	16*
	рэквізіт «5.7. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» павінен быць запоўнены ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	17*
	рэквізіт «5.8. Краіна адпраўлення (cacdo:DepartureCountryDetails)» павінен быць запоўнены ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	18
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «OO», то рэквізіт «5.9. Асоба, якая прадставіла сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateAgentDetails)» не павінен быць запоўнены

	19*
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «ЭД», то рэквізіт «5.9. Асоба, якая прадставіла сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateAgentDetails)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння

	20
	рэквізіт «5.10. Фізічная асоба, якая запоўніла (падпісала) мытны дакумент (cacdo:SignatoryPersonV2Details)» не павінен быць запоўнены

	21
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «OO», то рэквізіт «6. Прыкмета мытнага органа (cacdo:GuaranteeCertificateMarkDetails)» не павінен быць запоўнены

	22*
	калі рэквізіт «2. Прыкмета электроннага дакумента (casdo:EDocIndicatorCode)» утрымлівае значэнне «ЭД», то рэквізіт «6. Прыкмета мытнага органа (cacdo:GuaranteeCertificateMarkDetails)» запаўняецца ў адпаведнасці з Правіламі запаўнення рэквізітаў структуры сертыфіката забеспячэння


 
126. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб адсутнасці звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.370), прыведзены ў табліцы 115.
Табліца 115
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Апавяшчэнне аб адсутнасці звестак аб рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.370) 
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	рэквізіт «1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocRefId)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне рэквізіту «Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) (csdo:EDocId)», указанае ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і якія павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	3
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і якія павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	4
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPId)»

	5*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	6
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	7
	значэнне рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)» павінна адпавядаць значэнню рэквізіту «2. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў (cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)», указанаму ў электронным дакуменце (звестках), у адказ на які фарміруецца электронны дакумент (звесткі) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010)

	8
	рэквізіт «3. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прадаставіў адказ на запыт

	9
	рэквізіт «4. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» не павінен быць запоўнены

	10
	рэквізіт «5. Код рашэння (casdo:CustomsDecisionModeCode)» не павінен быць запоўнены

	11
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» не павінен быць запоўнены

	12
	рэквізіт «7. Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «8» – звесткі не могуць быць прадстаўлены

	13
	рэквізіт «8. Код статусу (csdo:StatusCode)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць 1 са значэнняў:
«91» – сертыфікат забеспячэння выкарыстаны ў якасці дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння;
«92» – рэгістрацыя сертыфіката забеспячэння анулявана;
«93» – дзеянне сертыфіката забеспячэння спынена (сертыфікат пагашаны);
«99» – звесткі аб сертыфікаце забеспячэння адсутнічаюць у мытным органе рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння

	14
	атрыбут «а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» рэквізіту «8. Код статусу (csdo:StatusCode)» не павінен быць запоўнены

	15
	рэквізіт «9. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	16
	рэквізіт «10. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены


 
127. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння пры выпуску тавараў» (P.CP.01.MSG.380), прыведзены ў табліцы 116.
Табліца 116
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб прыняцці сертыфіката забеспячэння пры выпуску тавараў» (P.CP.01.MSG.380)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPID)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	6
	рэквізіт «3. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў аперацыю

	7
	рэквізіт «4. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «210» – прыняцце сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў мытным органам адпраўлення

	8
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» рэквізіту «5. Код рашэння (casdo:CustomsDecisionModeCode)» не павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	10
	рэквізіт «7. Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» не павінен быць запоўнены

	11
	рэквізіт «8. Код статусу (csdo:StatusCode)» не павінен быць запоўнены

	12
	рэквізіт «9. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» павінен быць запоўнены

	13
	рэквізіт «10. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены


 
128. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.390), прыведзены ў табліцы 117.
Табліца 117
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Інфармацыя аб ануляванні прыняцця сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.390)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPID)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	6
	рэквізіт «3. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў аперацыю

	7
	рэквізіт «4. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «220» – ануляванне прыняцця сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў мытным органам адпраўлення

	8
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» рэквізіту «5. Код рашэння (casdo:CustomsDecisionModeCode)» не павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	10
	рэквізіт «7. Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» не павінен быць запоўнены

	11
	рэквізіт «8. Код статусу (csdo:StatusCode)» не павінен быць запоўнены

	12
	рэквізіт «9. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» павінен быць запоўнены

	13
	рэквізіт «10. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены


 
129. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.400), прыведзены ў табліцы 118.
Табліца 118
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб спыненні дзеяння (пагашэнні) сертыфіката забеспячэння» (P.CP.01.MSG.400)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPID)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	6
	рэквізіт «3. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які ажыццявіў аперацыю

	7
	рэквізіт «4. Код аперацыі (casdo:CustomsOperationCode)» павінен быць запоўнены і ўтрымліваць значэнне «140» – спыненне дзеяння (пагашэнне) сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў мытным органам рэгістрацыі

	8
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» рэквізіту «5. Код рашэння (casdo:CustomsDecisionModeCode)» не павінен быць запоўнены

	9
	рэквізіт «6. Дата і час аперацыі (casdo:OperationDateTime)» павінен быць запоўнены

	10
	рэквізіт «7. Код выніку апрацоўкі (csdo:ProcessingResultV2Code)» не павінен быць запоўнены

	11
	рэквізіт «8. Код статусу (csdo:StatusCode)» не павінен быць запоўнены

	12
	рэквізіт «9. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента (cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)» не павінен быць запоўнены

	13
	рэквізіт «10. Звесткі аб кніжцы МДП (cacdo:TIRCarnetIdDetails)» не павінен быць запоўнены


 
130. Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выплаце мытных і іншых плацяжоў» (R.CA.CP.01.011), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб пераліку мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.MSG.410), прыведзены ў табліцы 119.
Табліца 119
Патрабаванні да запаўнення электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выплаце мытных і іншых плацяжоў» (R.CA.CP.01.011), які перадаецца ў паведамленні «Паведамленне аб пераліку мытных і іншых плацяжоў» (P.CP.01.MSG.410)
	Код патрабавання
	Фармулёўка патрабавання

	1
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateTimeType (М.BDT.00006) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DDTHH:mm:ss.ccc±hh:mm, дзе ccc – сімвалы, якія абазначаюць значэнне мілісекунд (могуць адсутнічаць)

	2
	для ўсіх экзэмпляраў рэквізітаў, якія маюць тып даных bdt:DateType (М.BDT.00005) і павінны быць запоўнены, значэнне рэквізіту павінна адпавядаць шаблону: YYYY-ММ-DD

	3
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» павінен быць запоўнены не менш за 1 з рэквізітаў «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)», «Нумар АНП службовай асобы мытнага органа (casdo:LNPID)»

	4*
	калі рэквізіт «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» у складзе электроннага дакумента (звестак) запоўнены, то ў складзе кожнага экзэмпляра рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» рэквізіт «Найменне пасады (csdo:PositionName)» не павінен быць запоўнены

	5
	калі рэквізіт «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» у складзе рэквізіту «Службовая асоба мытнага органа (cacdo:CustomsPersonDetails)» запоўнены, то ў складзе рэквізіту «Прозвішча, імя, імя па бацьку (ccdo:FullNameDetails)» павінны быць запоўнены не менш за 2 рэквізіты: «Імя (csdo:FirstName)», «Прозвішча (csdo:LastName)»

	6
	рэквізіт «4. Код мытнага органа (csdo:CustomsOfficeCode)» павінен утрымліваць значэнне васьмізначнага кода мытнага органа, які прадставіў звесткі

	7
	атрыбут «код валюты (атрыбут currencyCode)» рэквізіту «6. Сума (памер) забеспячэння (casdo:GuaranteeAmount)» павінен утрымліваць значэнне трохлітарнага кода валюты ў адпаведнасці з класіфікатарам валют

	8
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут currencyCodeListId)» рэквізіту «6. Сума (памер) забеспячэння (casdo:GuaranteeAmount)» павінен утрымліваць значэнне «2022»

	9
	калі рэквізіт «7.1. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» запоўнены, то рэквізіты «7.1.3. Нумар дакумента (csdo:DocId)», «7.1.4. Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)» павінны быць запоўнены

	10*
	калі рэквізіт «7.1. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» запоўнены, то рэквізіты «7.1.1. Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)», «7.1.2. Найменне дакумента (csdo:DocName)» не павінны быць запоўнены

	11
	атрыбут «а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут codeListId)» рэквізіту «7.2.1. Код віду падаткаў, збораў або іншага плацяжу (casdo:CustomsTaxModeCode)» павінен утрымліваць значэнне «2010»

	12
	атрыбут «код валюты (атрыбут currencyCode)» рэквізіту «7.2.2. Сума плацяжу (casdo:CAPaymentAmount)» павінен утрымліваць значэнне трохлітарнага кода валюты ў адпаведнасці з класіфікатарам валют

	13
	атрыбут «ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара) (атрыбут currencyCodeListId)» рэквізіту «7.2.2. Сума плацяжу (casdo:CAPaymentAmount)» павінен утрымліваць значэнне «2022»

	14
	калі рэквізіт «7.2.4. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.3. Нумар дакумента (csdo:DocId)», «*.4. Дата дакумента (csdo:DocCreationDate)» у складзе рэквізіту «7.2.4. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» павінны быць запоўнены

	15*
	калі рэквізіт «7.2.4. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» запоўнены, то рэквізіты «*.1. Код віду дакумента (csdo:DocKindCode)», «*.2. Найменне дакумента (csdo:DocName)» у складзе рэквізіту «7.2.4. Дакумент (ccdo:DocV4Details)» не павінны быць запоўнены


 
131. Патрабаванне, код якога пазначаны знакам «*» у табліцах 59–119, не падлягае рэалізацыі ў рамках праграмнага забеспячэння кампанентаў базавай рэалізацыі, прызначаных для выкарыстання Еўразійскай эканамічнай камісіяй пры правядзенні тэсціравання інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках агульнага працэсу. Пры гэтым забяспечваецца рэалізацыя ўказанага патрабавання ў рамках інфармацыйных сістэм мытных органаў дзяржаў-членаў.
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АПІСАННЕ
фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак, якія выкарыстоўваюцца для рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту»
I. Агульныя палажэнні
1. Гэта Апісанне распрацавана ў адпаведнасці з наступнымі міжнароднымі дагаворамі і актамі, якія складаюць права Еўразійскага эканамічнага саюза (далей – Саюз):
Дагавор аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года;
Мытны кодэкс Еўразійскага эканамічнага саюза (далей – Кодэкс);
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 6 лістапада 2014 г. № 200 «Аб тэхналагічных дакументах, якія рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы знешняга і ўзаемнага гандлю агульных працэсаў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 27 студзеня 2015 г. № 5 «Аб зацвярджэнні Правіл электроннага абмену данымі ў інтэграванай інфармацыйнай сістэме знешняга і ўзаемнага гандлю»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 14 красавіка 2015 г. № 29 «Аб пераліку агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза і ўнясенні змянення ў Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 жніўня 2014 г. № 132»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 9 чэрвеня 2015 г. № 63 «Аб Методыцы аналізу, аптымізацыі, гарманізацыі і апісання агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 28 верасня 2015 г. № 125 «Аб зацвярджэнні Палажэння аб абмене электроннымі дакументамі пры трансгранічным узаемадзеянні органаў дзяржаўнай улады дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза паміж сабой і з Еўразійскай эканамічнай камісіяй»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 2 мая 2017 г. № 43 «Аб мытным дэклараванні замежных тавараў, прызначаных для выкарыстання пры арганізацыі і правядзенні чэмпіянату свету па футболе FIFA 2018 года і Кубка канфедэрацый FIFA 2017 года, чэмпіянату Еўропы па футболе UEFA 2020 года або пры правядзенні трэніровачных мерапрыемстваў па падрыхтоўцы да іх, і ўнясенні змянення ў класіфікатар асаблівасцей перамяшчэння тавараў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 13 снежня 2017 г. № 170 «Аб некаторых пытаннях прымянення мытнай працэдуры мытнага транзіту»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 снежня 2017 г. № 188 «Аб некаторых пытаннях, звязаных з выпускам тавараў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 29 кастрычніка 2019 г. № 185 «Аб зацвярджэнні Правіл рэалізацыі агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 лістапада 2019 г. № 199 «Аб сертыфікаце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 30 мая 2023 г. № 73 «Аб зацвярджэнні формы транзітнай дэкларацыі і парадку яе запаўнення, а таксама аб змяненні і прызнанні страціўшымі сілу некаторых рашэнняў Камісіі Мытнага саюза і Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі».
Гэта Апісанне распрацавана таксама з улікам палажэнняў Мытнай канвенцыі аб міжнароднай перавозцы грузаў з прымяненнем кніжкі МДП (Канвенцыі МДП) (заключана ў г. Жэневе 14 лістапада 1975 г.).
II. Сфера прымянення
2. Гэта Апісанне вызначае патрабаванні да фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак, якія выкарыстоўваюцца пры інфармацыйным узаемадзеянні ў рамках агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (далей – агульны працэс).
3. Гэта Апісанне прымяняецца пры праектаванні, распрацоўцы і дапрацоўцы кампанентаў інфармацыйных сістэм пры рэалізацыі працэдур агульнага працэсу сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза (далей – інтэграваная сістэма).
4. Апісанне фарматаў і структур электронных дакументаў і звестак прыводзіцца ў таблічнай форме з указаннем поўнага рэквізітнага складу з улікам узроўняў іерархіі аж да простых (атамарных) рэквізітаў.
5. У табліцы апісваецца адназначная адпаведнасць рэквізітаў электронных дакументаў (звестак) (далей – рэквізіты) і элементаў мадэлі даных.
6. У табліцы фарміруюцца наступныя палі (графы):
«іерархічны нумар» – парадкавы нумар рэквізіту;
«імя рэквізіту» – устойлівае або афіцыйнае слоўнае абазначэнне рэквізіту;
«апісанне рэквізіту» – тэкст, які тлумачыць сэнс (семантыку) рэквізіту;
«ідэнтыфікатар» – ідэнтыфікатар элемента даных у мадэлі даных, які адпавядае рэквізіту;
«абсяг значэнняў» – слоўнае апісанне магчымых значэнняў рэквізіту;
«мн.» – множнасць рэквізітаў: абавязковасць (апцыянальнасць) і колькасць магчымых паўтарэнняў рэквізіту.
7. Для ўказання множнасці рэквізітаў выкарыстоўваюцца наступныя абазначэнні:
1 – рэквізіт абавязковы, паўтарэнні не дапускаюцца;
n – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца n разоў (n > 1);
1..* – рэквізіт абавязковы, можа паўтарацца без абмежаванняў;
n..* – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца не менш за n разоў (n > 1);
n..m – рэквізіт абавязковы, павінен паўтарацца не менш за n разоў і не больш за m разоў (n > 1, m > n);
0..1 – рэквізіт апцыянальны, паўтарэнні не дапускаюцца;
0..* – рэквізіт апцыянальны, можа паўтарацца без абмежаванняў;
0..m – рэквізіт апцыянальны, можа паўтарацца не больш за m разоў (m > 1).
III. Асноўныя паняцці
8. Для мэт гэтага Апісання выкарыстоўваюцца паняцці, якія абазначаюць наступнае:
«дзяржава-член» – дзяржава, якая з’яўляецца членам Саюза;
«рэквізіт» – адзінка даных электроннага дакумента (звестак), якая ў пэўным кантэксце лічыцца непадзельнай.
Паняцці «базісная мадэль даных», «мадэль даных», «мадэль даных прадметнай галіны», «прадметная галіна» і «рэестр структур электронных дакументаў і звестак» выкарыстоўваюцца ў  гэтым Апісанні ў значэннях, вызначаных Методыкай аналізу, аптымізацыі, гарманізацыі і апісання агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза, зацверджанай Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 9 чэрвеня 2015 г. № 63.
Іншыя паняцці, якія выкарыстоўваюцца ў  гэтым Апісанні, прымяняюцца ў значэннях, вызначаных у пункце 4 Правіл інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту», зацверджаных Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 21 лістапада 2023 г. № 162.
У табліцах 4, 7, 10, 13, 16, 19, 22, 25, 28, 31, 34, 37, 40 гэтага Апісання пад Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння разумеецца Рэгламент інфармацыйнага ўзаемадзеяння паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту», зацверджаны Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 21 лістапада 2023 г. № 162.
IV. Структуры электронных дакументаў і звестак
9. Пералік структур электронных дакументаў і звестак прыведзены ў табліцы 1.
Табліца 1
Пералік структур электронных дакументаў і звестак
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар
	Імя
	Прастора імён

	1
	2
	3
	4

	1
	Структуры электронных дакументаў і звестак у базіснай мадэлі

	1.1
	R.006
	паведамленне аб выніку апрацоўкі
	urn:EEC:R:ProcessingResultDetails:vY.Y.Y

	1.2
	R.010
	абагуабагульненая структура электроннага дакумента (звестак)
	urn:EEC:R:GenericEDocDetails:vY.Y.Y

	2
	Структуры электронных дакументаў і звестак у прадметнай галіне

	2.1
	R.CA.CP.01.001
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDOpenInformation:v1.0.0

	2.2
	R.CA.CP.01.002
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі
	urn:EEC:R:CA:CP:01:PTDOpenInformation:v1.0.0

	2.3
	R.CA.CP.01.003
	інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCancelInformation:v1.0.0

	2.4
	R.CA.CP.01.004
	запыт звестак аб транзітнай перавозцы
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDRequest:v1.0.0

	2.5
	R.CA.CP.01.005
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDOperation:v1.0.0

	2.6
	R.CA.CP.01.006
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCloseInformation:v1.0.0

	2.7
	R.CA.CP.01.007
	звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDSearchInformation:v1.0.0

	2.8
	R.CA.CP.01.008
	звесткі сертыфіката забеспячэння
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCertificateInfo:v1.0.0

	2.9
	R.CA.CP.01.009
	запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння
	urn:EEC:R:CA:CP:01:CertificateRequest:v1.0.0

	2.10
	R.CA.CP.01.010
	інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння
	urn:EEC:R:CA:CP:01:CertificateStateInformationt:v1.0.0

	2.11
	R.CA.CP.01.011
	звесткі аб выплаце мытных і іншых плацяжоў
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCertificatePayment:v1.0.0


 
Сімвалы «Y.Y.Y» у прасторах імён структур электронных дакументаў і звестак адпавядаюць нумару версіі структуры электроннага дакумента (звестак), якая вызначаецца ў адпаведнасці з нумарам версіі базіснай мадэлі даных, выкарыстанай пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак, якія выкарыстоўваюцца пры рэалізацыі інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў інтэграванай сістэме (далей – рэестр структур электронных дакументаў і звестак).
1. Структуры электронных дакументаў і звестак у базіснай мадэлі
10. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006) прыведзена ў табліцы 2.
Табліца 2
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	паведамленне аб выніку апрацоўкі

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.006

	3
	Версія
	Y.Y.Y

	4
	Азначэнне
	звесткі аб выніку апрацоўкі запыту рэспандэнтам

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:ProcessingResultDetails:vY.Y.Y

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	ProcessingResultDetails

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_ProcessingResultDetails_vY.Y.Y.xsd


 
Сімвалы «Y.Y.Y» у прасторах імён структур электронных дакументаў і звестак адпавядаюць нумару версіі структуры электроннага дакумента (звестак), якая вызначаецца ў адпаведнасці з нумарам версіі базіснай мадэлі даных Саюза, выкарыстанай пры распрацоўцы ў адпаведнасці з  гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
11. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 3.
Табліца 3
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	2
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» у прасторах імпартуемых імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных, выкарыстанай пры распрацоўцы ў адпаведнасці з  гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
12. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006) прыведзены ў табліцы 4.
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Табліца 4
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) 
«Паведамленне аб выніку апрацоўкі» (R.006)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: ‌EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Р.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type  (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час заканчэння апрацоўкі звестак
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	3. Код выніку апрацоўкі
(csdo:ProcessingResultV2Code)
	кодавае абазначэнне выніку апрацоўкі атрыманага электроннага дакумента (звестак) інфармацыйнай сістэмай удзельніка агульнага працэсу
	М.SDE.90014
	csdo:ProcessingResultCodeV2Type (М.SDT.90006)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам вынікаў апрацоўкі электронных дакументаў і звестак.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	4. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне выніку апрацоўкі звестак у адвольнай форме
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1


 
13. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010) прыведзена ў табліцы 5.
Табліца 5
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.010

	3
	Версія
	Y.Y.Y

	4
	Азначэнне
	кантэйнер для перадачы звестак адвольнай структуры

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:GenericEDocDetails:vY.Y.Y

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	GenericEDocDetails

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_GenericEDocDetails_vY.Y.Y.xsd


 
Сімвалы «Y.Y.Y» у прасторах імён структур электронных дакументаў і звестак адпавядаюць нумару версіі структуры электроннага дакумента (звестак), якая вызначаецца ў адпаведнасці з нумарам версіі базіснай мадэлі даных Саюза, выкарыстанай пры распрацоўцы ў адпаведнасці з  гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
14. Прасторы імпартуемых імён прыведзены ў табліцы 6.
Табліца 6
Прасторы імпартуемых імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	2
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» у прасторах імпартуемых імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных, выкарыстанай пры распрацоўцы ў адпаведнасці з  гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
15. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010) прыведзены ў табліцы 7.
 
Табліца 7
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) 
«Абагульненая структура электроннага дакумента (звестак)» (R.010)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Ір.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type  (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Адвольнае змесціва
	змесціва з адвольнай структурай
	–
	адвольны элемент.
Прастора імён: любая.
Валідацыя: праводзіцца заўсёды
	1..*



2. Структуры электронных дакументаў і звестак у прадметнай галіне
16. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001) прыведзена ў табліцы 8.
Табліца 8
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.001

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:CA:CP:01: TDOpenInformation:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	TDOpenInformation

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_ TDOpenInformation _v1.0.0.xsd


 
17. Прасторы імпартуемых імён прыведзены ў табліцы 9.
Табліца 9
Прасторы імпартуемых імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у прасторах імпартуемых імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
18. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001) прыведзены ў табліцы 10.
 
Табліца 10
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем транзітнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.001)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Ір.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type  (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары транзітнай дэкларацыі
	М.CA.CDE.00291
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	2.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	3. Звесткі аб кніжцы МДП
(cacdo: ‌TIRCarnet‌Id‌Details)
	звесткі аб кніжцы МДП
	М.CA.CDE.01204
	cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details‌Type  (М.CA.CDT.01187)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	3.1. Серыя кніжкі МДП
(casdo: TIRSeries‌Id)
	серыя кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00421
	casdo: TIRSeries‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00094)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: ([А-Z]{2})
	1

	
	3.2. Ідэнтыфікацыйны нумар кніжкі МДП
(casdo: TIRId)
	нумар кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00422
	casdo: TIRId‌Type (М.CA.SDT.00095)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{8}
	1

	
	3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
(casdo: TIRPage‌Ordinal)
	парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00240
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	3.4. Ідэнтыфікацыйны нумар  трымальніка кніжкі МДП
(casdo: TIRHolder‌Id)
	ідэнтыфікатар трымальніка кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00239
	casdo: TIRHolder‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00077)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 18
	0..1

	4. Рашэнне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
(cacdo: TDRelease‌Details)
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00808
	cacdo: TDRelease‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00824)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	4.1. Код мытнага органа адпраўлення
(casdo:DepartureCustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа адпраўлення
	М.CA.SDE.00855
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	4.2. Рашэнне па мытнай дэкларацыі
(cacdo:ReleaseDecisionDetails)
	звесткі аб рашэнні аб выпуску тавараў
	М.CA.CDE.00471
	cacdo:GoodsReleaseDetailsType (М.CA.CDT.00412)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	4.2.1. Код рашэння
(casdo:CustomsDecisionModeCode)
	код рашэння, прынятага мытным органам
	М.CA.SDE.00121
	casdo:CustomsDecisionCodeType (М.CA.SDT.00058)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	4.2.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне рашэння
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	4.2.3. Нумар выпуску тавараў
(cacdo:GoodsReleaseIdDetails)
	звесткі аб выпуску тавараў
	М.CA.CDE.00334
	cacdo:GoodsReleaseIdDetailsType (М.CA.CDT.00286)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Дата
(csdo:EventDate)
	дата выпуску тавараў
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.2. Рэгістрацыйны нумар выпуску тавараў
(cacdo:ReleaseIdDetails)
	рэгістрацыйны нумар выпуску тавараў
	М.CA.CDE.00470
	cacdo:ReleaseIdDetailsType (М.CA.CDT.00411)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	*.2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	код мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.2.2. Нумар рэгістрацыі выпуску тавараў
(casdo:ReleaseId)
	рэгістрацыйны нумар паводле журнала выпуску тавараў
	М.CA.SDE.00596
	casdo:Id8Type (М.CA.SDT.00176)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 8
	1

	
	
	4.2.4. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час прыняцця рашэння
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	4.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння
(casdo:AutomaticDecisionCode)
	прыкмета прыняцця рашэння пры дапамозе інфармацыйнай сістэмы мытнага органа без удзелу службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00856
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	4.2.6. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1.Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPId)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа,  указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	4.3. Адзнакі мытнага органа адпраўлення
(cacdo: TDRelease‌Customs‌Mark‌Details)
	звесткі аб адзнаках мытнага органа адпраўлення
	М.CA.CDE.00805
	cacdo: TDRelease‌Customs‌Mark‌Details‌Type (М.CA.CDT.00822)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	4.3.1. Прыкмета наяўнасці разавага дапушчэння
(casdo:OneTimePermissionIndicator)
	прыкмета наяўнасці разавага дапушчэння транспартнага сродку міжнароднай перавозкі на адну перавозку тавараў пад мытнымі пячацямі і пломбамі
	М.CA.SDE.01181
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	4.3.2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, аформленага па выніках правядзення мытнага кантролю
(cacdo:InspectionDocIdDetails)
	нумар акта мытнага надгляду
	М.CA.CDE.00610
	cacdo:InspectionDocIdDetailsType (М.CA.CDT.00499)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:InspectionDocId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00801
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	4.3.3. Пункт маршруту
(cacdo:ItineraryPointDetails)
	пункт устаноўленага маршруту перавозкі тавараў
	М.CA.CDE.00547
	cacdo:ItineraryPointDetailsType (М.CA.CDT.01175)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне (назва) месца (геаграфічнага пункта)
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар пункта маршруту
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.5. Найменне мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeName)
	найменне мытнага органа
	М.SDE.00300
	csdo:Name50Type (М.SDT.00204)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.6. Дата
(csdo:EventDate)
	дата
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	4.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб мытнай ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрозных прыкмет
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	4.3.5. Звесткі аб навігацыйнай пломбе
(cacdo:NSDetails)
	звесткі аб навігацыйнай пломбе, у выпадку яе прымянення не ў якасці сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00804
	cacdo: NSDetails‌Type  (М.CA.CDT.00823)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Ідэнтыфікатар навігацыйнай пломбы
(casdo:NavigationSealId)
	унікальны ідэнтыфікацыйны нумар навігацыйнай пломбы
	М.CA.SDE.00822
	casdo:Id100Type (М.CA.SDT.00206)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 100
	1

	
	
	
	*.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	дадатковыя звесткі аб навігацыйнай пломбе
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	4.3.6. Тэрмін мытнага транзіту
(casdo:TransitLimitDate)
	тэрмін мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00456
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	4.3.7. Код мытнага органа прызначэння
(casdo:DestinationCustomsOfficeCode)
	мытны орган прызначэння, вызначаны мытным органам адпраўлення
	М.CA.SDE.00853
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	4.3.8. Прыкмета мытнага суправаджэння
(casdo:CustomsEscortIndicator)
	прыкмета прымянення мытнага суправаджэння
	М.CA.SDE.00854
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	4.3.9. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	іншыя звесткі, якія маюць значэнне для мытных мэт
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	5. Код віду перамяшчэння тавараў
(casdo:TransitProcedureCode)
	кодавае абазначэнне віду перамяшчэння тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00694
	casdo:TransitProcedureCodeType (М.CA.SDT.00713)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	6. Код прызначэння тавараў, якія дэкларуюцца ў транзітнай дэкларацыі
(casdo:TransitFeatureCode)
	кодавае абазначэнне прызначэння тавараў, якое адлюстроўвае асаблівасці запаўнення транзітнай дэкларацыі
	М.CA.SDE.00702
	csdo:Code1to3Type (М.SDT.00314)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 3
	0..1

	7. Прыкмета электроннага дакумента
(casdo: EDoc‌Indicator‌Code)
	прыкмета электроннага дакумента
	М.CA.SDE.00135
	casdo: EDoc‌Indicator‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00201)
Кодавае абазначэнне прыкметы прадстаўлення электроннага дакумента.
Шаблон: (ЭД)|(ОО)
	1

	8. Код выкарыстання дакументаў у якасці мытнай дэкларацыі
(casdo:DocUsageCode)
	кодавае абазначэнне выкарыстання транспартных (перавозачных), камерцыйных і (або) іншых дакументаў у якасці транзітнай дэкларацыі
	М.CA.SDE.00558
	csdo:Code1to3Type (М.SDT.00314)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 3
	0..1

	9. Колькасць лістоў
(csdo:PageQuantity)
	агульная колькасць лістоў у дакуменце
	М.SDE.00018
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	10. Колькасць тавараў
(casdo:GoodsQuantity)
	агульная колькасць тавараў
	М.CA.SDE.00705
	csdo:Quantity5Type (М.SDT.00155)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 5
	1

	11. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	колькасць грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	1

	12. Дэкларант (заяўнік)
(cacdo:DeclarantDetails)
	звесткі аб дэкларанце (заяўніку)
	М.CA.CDE.00140
	cacdo:DeclarantDetailsType (М.CA.CDT.00457)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	12.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	12.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	12.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	12.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	12.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	12.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	12.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	12.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	12.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	12.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	12.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	12.11.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	12.11.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	12.11.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	12.11.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	12.11.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	12.11.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	12.11.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	12.11.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, якая выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	12.11.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	12.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	12.12.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	12.12.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	12.12.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	12.12.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	12.12.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	12.12.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	12.12.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	12.12.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	12.12.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	12.12.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	12.12.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	12.12.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	12.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	12.13.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	12.13.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	12.13.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	12.14. Адасобленае падраздзяленне
(cacdo:SubjectBranchDetails)
	звесткі аб адасобленым падраздзяленні
	М.CA.CDE.00465
	cacdo: CAOrganization‌Type  (М.CA.CDT.00298)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	12.14.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	12.14.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	12.14.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	12.14.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	12.14.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	12.14.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	12.14.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	12.14.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	12.14.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	12.14.10. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	12.14.11. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт з указаннем спосабу і ідэнтыфікатара сродку (канала) сувязі
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	12.15. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр упаўнаважаных эканамічных аператараў або пасведчанне аб уключэнні ў рэестр мытных перавозчыкаў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	12.15.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	12.15.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	12.15.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	12.15.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	12.15.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	13. Перавозчык
(cacdo:CarrierDetails)
	звесткі аб перавозчыку тавараў
	М.CA.CDE.00197
	cacdo:CarrierDetailsType (М.CA.CDT.00349)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	13.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	13.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	13.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	13.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	13.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	13.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	13.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	13.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	13.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	13.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	13.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	13.11.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	13.11.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	13.11.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	13.11.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	13.11.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	13.11.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	13.11.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	13.11.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, якая выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	13.11.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	13.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	13.12.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	13.12.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	13.12.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	13.12.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	13.12.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	13.12.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	13.12.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	13.12.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	13.12.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	13.12.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	13.12.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	13.12.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	13.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	13.13.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	13.13.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	13.13.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	13.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр мытных перавозчыкаў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	13.14.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	13.14.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	13.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	13.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	13.14.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	13.15. Прадстаўнік перавозчыка
(cacdo:CarrierRepresentativeDetails)
	звесткі аб асобе, якая з’яўляецца супрацоўнікам або ўпаўнаважаным прадстаўніком перавозчыка
	М.CA.CDE.00196
	cacdo:CarrierRepresentativeDetailsType (М.CA.CDT.00562)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	13.15.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	13.15.2. Код ролі
(casdo:RoleCode)
	кодавае абазначэнне ролі, якую выконвае некаторы суб’ект або аб’ект
	М.CA.SDE.00315
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	13.16. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	13.17. Спасылачны нумар перавозчыка
(casdo:ReferenceCarrierOrdinal)
	спасылачны парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00849
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	14. Прыкмета кантэйнерных перавозак
(casdo:ContainerIndicator)
	прыкмета кантэйнерных перавозак
	М.CA.SDE.00220
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	15. Транспартны сродак
(cacdo:TransportMeansItemDetails)
	звесткі аб транспартным сродку
	М.CA.CDE.00671
	cacdo:TransportMeansItemDetailsType (М.CA.CDT.00640)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	15.1. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	15.2. Код віду транспарту
(csdo:UnifiedTransportModeCode)
	кодавае абазначэнне віду транспарту
	М.SDE.00166
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	15.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
(casdo:RegistrationNationalityCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00429
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, якія рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	15.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:TransportMeansRegId)
	рэгістрацыйны нумар аўтамабільнага транспартнага сродку, прычэпа, паўпрычэпа, назва воднага судна, нумар рэйса паветранага судна, нумар чыгуначнага транспартнага сродку (вагона, паўвагона, платформы, цыстэрны і да т.п.), ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.SDE.00154
	csdo:TransportMeansRegIdType (М.SDT.00101)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны рэгістрацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	15.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:VehicleId)
	ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны), прысвоены вытворцам
	М.SDE.00212
	csdo:VehicleIdType (М.SDT.00161)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	15.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі
(casdo:TransportTypeCode)
	кодавае абазначэнне тыпу транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00371
	casdo:TransportTypeCodeType (М.CA.SDT.00205)
Значэнне кода тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	15.7. Код маркі транспартнага сродку
(csdo:VehicleMakeCode)
	кодавае абазначэнне маркі транспартнага сродку
	М.SDE.00303
	csdo:VehicleMakeCodeType (М.SDT.00203)
Значэнне кода маркі дарожнага транспартнага сродку ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	15.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку
(csdo:VehicleModelName)
	найменне мадэлі транспартнага сродку
	М.SDE.00314
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	15.9. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	нумар пасведчання аб рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	16. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку
(cacdo:TranshipmentDetails)
	звесткі аб грузавых аперацыях з таварамі і (або) замене транспартных сродкаў
	М.CA.CDE.00179
	cacdo:TranshipmentDetailsType (М.CA.CDT.00192)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	16.1. Код віду грузавой аперацыі
(casdo:CargoOperationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузавой аперацыі
	М.CA.SDE.01165
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	16.2. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка, які працягвае перавозку (транспарціроўку) тавараў
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	16.3. Прыкмета перагрузкі тавараў
(casdo:GoodsTranshsipmentIndicator)
	прыкмета перагрузкі тавараў з аднаго кантэйнера ў іншы
	М.CA.SDE.00795
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	16.4. Код краіны
(casdo: CACountry‌Code)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.CA.SDE.00615
	casdo: CACountry‌Code‌Type (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, якія рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	16.5. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне населенага пункта
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	1

	
	16.6. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	16.7. Код чыгуначнай станцыі
(casdo:RailwayStationCode)
	кодавае абазначэнне чыгуначнай станцыі
	М.CA.SDE.00303
	casdo:RailwayStationCodeType (М.CA.SDT.00082)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: (d{5})|(d{6})
	0..1

	
	16.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку
(cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails)
	звесткі аб транспартным сродку, з выкарыстаннем якога працягваецца перавозка (транспарціроўка) тавараў
	М.CA.CDE.00678
	cacdo:TranshipmentTransportMeansDetailsType (М.CA.CDT.00670)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	16.8.1. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	16.8.2. Код віду транспарту
(csdo:UnifiedTransportModeCode)
	кодавае абазначэнне віду транспарту
	М.SDE.00166
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	16.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
(casdo:RegistrationNationalityCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00429
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, якія рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	16.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:TransportMeansRegId)
	рэгістрацыйны нумар аўтамабільнага транспартнага сродку, прычэпа, паўпрычэпа, назва воднага судна, нумар рэйса паветранага судна, нумар чыгуначнага транспартнага сродку (вагона, паўвагона, платформы, цыстэрны і да т.п.), ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.SDE.00154
	csdo:TransportMeansRegIdType (М.SDT.00101)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны рэгістрацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	16.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:VehicleId)
	ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны), прысвоены вытворцам
	М.SDE.00212
	csdo:VehicleIdType (М.SDT.00161)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	16.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі
(casdo:TransportTypeCode)
	кодавае абазначэнне тыпу транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00371
	casdo:TransportTypeCodeType (М.CA.SDT.00205)
Значэнне кода тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	16.8.7. Код маркі транспартнага сродку
(csdo:VehicleMakeCode)
	кодавае абазначэнне маркі транспартнага сродку
	М.SDE.00303
	csdo:VehicleMakeCodeType (М.SDT.00203)
Значэнне кода маркі дарожнага транспартнага сродку ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	16.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку
(csdo:VehicleModelName)
	найменне мадэлі транспартнага сродку
	М.SDE.00314
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	
	16.8.9. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	нумар пасведчання аб рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	16.8.10. Спасылачны парадкавы нумар
(casdo:ReferenceObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку, з выкарыстаннем якога ажыццяўляецца перавозка (транспарціроўка) тавараў да ажыццяўлення грузавой аперацыі з таварамі і (або) замены транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00797
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..*

	
	16.9. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне грузавой аперацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	17. Выніковая (агульная) сума
(casdo:TotalAmount)
	выніковая (агульная) сума
	М.CA.SDE.00591
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	0..1

	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	18. Таварная партыя
(cacdo: TDExch‌Goods‌Shipment‌Details)
	звесткі аб таварнай партыі
	М.CA.CDE.00712
	cacdo: TDExch‌Goods‌Shipment‌Details‌Type (М.CA.CDT.00825)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	18.1. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар таварнай партыі
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	18.2. Транспартны (перавозачны) дакумент
(cacdo:TransportDocumentDetails)
	звесткі аб транспартным (перавозачным) дакуменце
	М.CA.CDE.01116
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	18.2.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.2.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	18.2.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	18.2.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	18.3. Код краіны адпраўлення
(casdo:DepartureCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны адпраўлення
	М.CA.SDE.00728
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	18.4. Код краіны прызначэння
(casdo:DestinationCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны прызначэння
	М.CA.SDE.00734
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	18.5. Выніковая (агульная) сума
(casdo:TotalAmount)
	агульны кошт тавараў у таварнай партыі
	М.CA.SDE.00591
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	0..1

	
	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	18.6. Адпраўшчык
(cacdo:ConsignorDetails)
	звесткі аб адпраўшчыку
	М.CA.CDE.00469
	cacdo:GoodsShipmentSubjectDetailsType (М.CA.CDT.00416)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	18.6.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.6.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	18.6.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	18.6.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.6.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	18.6.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.6.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: ‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	18.6.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	18.6.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	18.6.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	18.6.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	*.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, якая выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	18.6.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	18.6.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	18.6.14. Адасобленае падраздзяленне
(cacdo:SubjectBranchDetails)
	звесткі аб адасобленым падраздзяленні
	М.CA.CDE.00465
	cacdo: CAOrganization‌Type  (М.CA.CDT.00298)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.10.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.10.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.10.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.10.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.10.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт з указаннем спосабу і ідэнтыфікатара сродку (канала) сувязі
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.11.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	18.6.15. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	звесткі аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	*.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	18.6.16. Прыкмета супадзення звестак
(casdo:EqualIndicator)
	прыкмета супадзення (несупадзення) звестак са звесткамі аб дэкларанце (заяўніку)
	М.CA.SDE.00616
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	18.6.17. Код установы абмену (падачы) міжнародных паштовых адпраўленняў
(casdo:ExchangePostOfficeCode)
	кодавае абазначэнне ўстановы абмену (падачы) міжнародных паштовых адпраўленняў
	М.CA.SDE.00307
	csdo:Code6Type (М.SDT.00181)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 6
	0..1

	
	
	18.6.18. Код асаблівасці ўказаных звестак
(casdo:SubjectAdditionalCode)
	кодавае абазначэнне асаблівасці звестак аб суб’екце
	М.CA.SDE.00308
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	18.7. Атрымальнік
(cacdo:ConsigneeDetails)
	звесткі аб атрымальніку
	М.CA.CDE.00468
	cacdo:GoodsShipmentSubjectDetailsType (М.CA.CDT.00416)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	18.7.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.7.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	18.7.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	18.7.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.7.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	18.7.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.7.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	18.7.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	18.7.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	18.7.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	18.7.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	*.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, якая выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	18.7.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	18.7.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	18.7.14. Адасобленае падраздзяленне
(cacdo:SubjectBranchDetails)
	звесткі аб адасобленым падраздзяленні
	М.CA.CDE.00465
	cacdo: CAOrganization‌Type  (М.CA.CDT.00298)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.10.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.10.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.10.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.10.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.10.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.10.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт з указаннем спосабу і ідэнтыфікатара сродку (канала) сувязі
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.11.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	18.7.15. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	звесткі аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	*.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	18.7.16. Прыкмета супадзення звестак
(casdo:EqualIndicator)
	прыкмета супадзення (несупадзення) звестак са звесткамі аб дэкларанце (заяўніку)
	М.CA.SDE.00616
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	18.7.17. Код установы абмену (падачы) міжнародных паштовых адпраўленняў
(casdo:ExchangePostOfficeCode)
	кодавае абазначэнне ўстановы абмену (падачы) міжнародных паштовых адпраўленняў
	М.CA.SDE.00307
	csdo:Code6Type (М.SDT.00181)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 6
	0..1

	
	
	18.7.18. Код асаблівасці ўказаных звестак
(casdo:SubjectAdditionalCode)
	кодавае абазначэнне асаблівасці звестак аб суб’екце
	М.CA.SDE.00308
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	18.8. Мытны орган і пункт прызначэння
(cacdo:TransitDestinationDetails)
	звесткі аб меркаваным мытным органе і пункце прызначэння
	М.CA.CDE.00177
	cacdo:TransitDestinationDetailsType (М.CA.CDT.00191)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	18.8.1. Мытны орган
(ccdo:CustomsOfficeDetails)
	звесткі аб мытным органе
	М.CDE.00102
	ccdo:CustomsOfficeDetailsType (М.CDT.00104)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeName)
	найменне мытнага органа
	М.SDE.00300
	csdo:Name50Type (М.SDT.00204)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.3. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.8.2. Нумар (ідэнтыфікатар) зоны мытнага кантролю
(casdo:CustomsControlZoneId)
	нумар (рэгістрацыйны нумар) зоны мытнага кантролю
	М.CA.SDE.00152
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	18.8.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр упаўнаважаных эканамічных аператараў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	*.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	18.8.4. Код чыгуначнай станцыі
(casdo:RailwayStationCode)
	кодавае абазначэнне чыгуначнай станцыі
	М.CA.SDE.00303
	casdo:RailwayStationCodeType (М.CA.SDT.00082)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: (d{5})|(d{6})
	0..1

	
	
	18.8.5. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас памяшканняў, адкрытых пляцовак або іншых тэрыторый упаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	18.9. Тавар
(cacdo: TDExch‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб тавары
	М.CA.CDE.00711
	cacdo: TDExch‌Goods‌Item‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00802)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	18.9.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	1

	
	
	18.9.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	18.9.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	18.9.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.9.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.9.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	18.9.7. Прыкмета тавару, свабоднага ад прымянення забарон і абмежаванняў
(casdo:GoodsProhibitionFreeCode)
	прыкмета тавару, свабоднага ад прымянення забарон і абмежаванняў
	М.CA.SDE.00142
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	18.9.8. Код дэкларавання кампанентаў разабранага тавару
(casdo:GoodsComponentCode)
	кодавае абазначэнне дэкларавання кампанентаў разабранага тавару, якія перавозяцца па тэрыторыях дзвюх і больш дзяржаў-членаў на працягу пэўнага перыяду часу адным або некалькімі транспартнымі сродкамі
	М.CA.SDE.00852
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	18.9.9. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	*.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	18.9.10. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	*.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	*.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	18.9.11. Кошт
(casdo: CAValue‌Amount)
	кошт (цана) тавару
	М.CA.SDE.00383
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	0..1

	
	
	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	18.9.12. Папярэдні дакумент
(cacdo: TDPreceding‌Doc‌Details)
	звесткі аб папярэднім дакуменце
	М.CA.CDE.00709
	cacdo: TDPreceding‌Doc‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00630)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Ідэнтыфікатар запісу
(casdo:LineId)
	ідэнтыфікатар запісу
	М.CA.SDE.00771
	csdo:Id40Type (М.SDT.00108)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	1

	
	
	
	*.2. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDocIdDetails)
	рэгістрацыйны нумар дэкларацыі на тавары, транзітнай дэкларацыі, заявы аб выпуску тавараў да падачы дэкларацыі на тавары або заявы аб ажыццяўленні аперацый у дачыненні да часова вывезеных транспартных сродкаў міжнароднай перавозкі, якія з’яўляюцца таварамі, змешчанымі пад мытную працэдуру часовага ўвозу (допуску)
	М.CA.CDE.00475
	cacdo:CustomsDocumentIdWOrdinalDetailsType (М.CA.CDT.00433)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.4.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.4.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	
	*.4.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	
	
	
	*.4.4. Парадкавы нумар
(casdo:CustomsDocumentOrdinalId)
	нумар (ідэнтыфікатар) змяненняў і (або) дапаўненняў, якія ўносяцца
	М.CA.SDE.00627
	casdo:Id2Type (М.CA.SDT.00183)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.5. Рэгістрацыйны нумар кніжкі МДП
(cacdo: TIRId‌Details)
	рэгістрацыйны нумар кніжкі МДП
	М.CA.CDE.00150
	cacdo: TIRBase‌Id‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00701)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Серыя кніжкі МДП
(casdo: TIRSeries‌Id)
	серыя кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00421
	casdo: TIRSeries‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00094)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: ([А-Z]{2})
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Ідэнтыфікацыйны нумар кніжкі МДП
(casdo: TIRId)
	нумар кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00422
	casdo:TIRIDTYPE (М.CA.SDT.00095)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{8}
	1

	
	
	
	*.6. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	рэгістрацыйны нумар іншага дакумента
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.7. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі іншага дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.8. Код мытнай працэдуры
(casdo:CustomsProcedureCode)
	кодавае абазначэнне мытнай працэдуры
	М.CA.SDE.00086
	casdo:CustomsProcedureCodeType (М.CA.SDT.00043)
Значэнне кода віду мытнай працэдуры ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.9. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	18.9.13. Прадстаўлены дакумент
(cacdo: TDPresented‌Doc‌Details)
	дадатковая інфармацыя і (або) прадстаўлены дакумент (звесткі)
	М.CA.CDE.00708
	cacdo: TDPresented‌Doc‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00629)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.5. Дата пачатку тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocStartDate)
	дата пачатку тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00137
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.6. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.7. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.8. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	найменне органа або арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.9. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок сімвалаў, які ідэнтыфікуе дзяржаўны або міждзяржаўны орган (арганізацыю), дакумент, які выдаў або зацвердзіў
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.10. Ідэнтыфікатар запісу
(casdo:LineId)
	унікальны ідэнтыфікатар, які выкарыстоўваецца для мэт адназначнай спасылкі на запіс, або парадкавы нумар запісу
	М.CA.SDE.00771
	csdo:Id40Type (М.SDT.00108)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	1

	
	
	
	*.11. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..*

	
	
	
	*.12. Код электроннага дакумента (звестак)
(casdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне віду электроннага дакумента (звестак)
	М.CA.SDE.00772
	csdo:Code10Type (М.SDT.00179)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 10
	0..1

	
	
	
	*.13. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента ў сховішчы
(cacdo:DocArchIdDetails)
	ідэнтыфікатары, прысвоеныя дакументу (звесткам) пры размяшчэнні ў сховішчы электронных дакументаў
	М.CA.CDE.00562
	cacdo:DocArchIdDetailsType (М.CA.CDT.00462)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.13.1. Ідэнтыфікатар сховішча электронных дакументаў
(casdo: EArch‌Id)
	ідэнтыфікатар сховішча электронных дакументаў
	М.CA.SDE.00778
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) у сховішчы
(casdo: EDoc‌Arch‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак) у сховішчы
	М.CA.SDE.00773
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	
	
	*.14. Звесткі аб фактычным прадстаўленні дакумента
(cacdo:DocumentPresentingDetails)
	звесткі аб фактычным прадстаўленні дакумента
	М.CA.CDE.00156
	cacdo:DocumentPresentingDetailsType (М.CA.CDT.00185)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	*.14.1. Код прадстаўлення дакумента
(casdo:DocPresentKindCode)
	прыкмета прадстаўлення дакумента пры падачы мытнай дэкларацыі (заявы)
	М.CA.SDE.00770
	casdo:DocPresentKindCodeType (М.CA.SDT.00165)
Значэнне кода віду прадстаўлення дакументаў у адпаведнасці з пералікам прыкмет прадстаўлення дакументаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	*.14.2. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Дата прадстаўлення дакумента
(casdo:DocPresentDate)
	дата, да якой павінны быць выкананы абавязацельствы па прадстаўленні дакумента
	М.CA.SDE.00298
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.14.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDocIdDetails)
	рэгістрацыйны нумар дэкларацыі на тавары, транзітнай дэкларацыі, заявы аб выпуску тавараў да падачы дэкларацыі на тавары або заявы аб ажыццяўленні аперацый у дачыненні да часова вывезеных транспартных сродкаў міжнароднай перавозкі, якія з’яўляюцца таварамі, змешчанымі пад мытную працэдуру часовага ўвозу (допуску), да якой (якога) быў прыкладзены прадстаўлены дакумент
	М.CA.CDE.00475
	cacdo:CustomsDocumentIdWOrdinalDetailsType (М.CA.CDT.00433)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.14.4.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	
	*.14.4.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	
	
	*.14.4.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	
	
	
	
	*.14.4.4. Парадкавы нумар
(casdo:CustomsDocumentOrdinalId)
	нумар (ідэнтыфікатар) змяненняў, якія ўносяцца і (або) дапаўненняў
	М.CA.SDE.00627
	casdo:Id2Type (М.CA.SDT.00183)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Рэгістрацыйны нумар дэкларацыі на транспартны сродак
(cacdo: DTMDoc‌Details)
	рэгістрацыйны нумар дэкларацыі на транспартны сродак, да якой быў прыкладзены прадстаўлены дакумент
	М.CA.CDE.00265
	cacdo: DTMDoc‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00240)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.14.5.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	
	*.14.5.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	
	
	*.14.5.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	
	
	
	
	*.14.5.4. Код віду транспарту
(csdo:UnifiedTransportModeCode)
	кодавае абазначэнне віду транспарту
	М.SDE.00166
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.6. Рэгістрацыйны нумар кніжкі МДП
(cacdo: TIRId‌Details)
	нумар кніжкі МДП, якая выкарыстоўвалася ў якасці транзітнай дэкларацыі і да якой быў прыкладзены прадстаўлены дакумент
	М.CA.CDE.00150
	cacdo: TIRBase‌Id‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00701)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.14.6.1. Серыя кніжкі МДП
(casdo: TIRSeries‌Id)
	серыя кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00421
	casdo: TIRSeries‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00094)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: ([А-Z]{2})
	1

	
	
	
	
	
	*.14.6.2. Ідэнтыфікацыйны нумар кніжкі МДП
(casdo: TIRId)
	нумар кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00422
	casdo: TIRId‌Type (М.CA.SDT.00095)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{8}
	1

	
	
	
	
	*.14.7. Нумар папярэдняга дакумента
(casdo:PrecedingDocId)
	рэгістрацыйны нумар іншага дакумента, да якога быў прыкладзены дакумент, які прадстаўляецца
	М.CA.SDE.00199
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.14.8. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі іншага дакумента, да якога быў прыкладзены дакумент, які прадстаўляецца
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	19. Забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(cacdo:TransitGuaranteeDetails)
	звесткі аб забеспячэнні выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў пры мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00195
	cacdo:TransitGuaranteeDetailsType (М.CA.CDT.00195)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	19.1. Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(casdo:GuaranteePresentCode)
	кодавае абазначэнне прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.SDE.00376
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	1

	
	19.2. Код падставы для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых  плацяжоў
(casdo:NoGuaranteeCauseCode)
	кодавае абазначэнне падставы для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.SDE.00375
	casdo:NoGuaranteeCauseCodeType (М.CA.SDT.00312)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 10
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	19.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)
	звесткі аб дакуменце, які пацвярджае прадастаўленне (прыняцце) або падставу для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.CDE.00322
	cacdo:TransitGuaranteeDocDetailsType (М.CA.CDT.00673)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	19.3.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	19.3.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	19.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.00218
	cacdo:GuaranteeCertificateIdDetailsType (М.CA.CDT.00638)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	*.3. Нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:GuaranteeCertificateRegId)
	нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00651
	casdo:Id8Type (М.CA.SDT.00176)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 8
	1

	
	
	19.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(cacdo:GuaranteeCustomsDocIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.CDE.00723
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	*.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	
	19.3.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	нумар (рэгістрацыйны нумар) іншага дакумента
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	19.3.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	19.3.7. Сума (памер) забеспячэння
(casdo:GuaranteeAmount)
	сума (памер) прадастаўленага забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў, якая выкарыстоўваецца ў дачыненні да тавараў транзітнай дэкларацыі
	М.CA.SDE.00419
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	0..1

	
	
	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	19.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(casdo:PaymentGuaranteeMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.SDE.00557
	casdo:PaymentGuaranteeMethodCodeType (М.CA.SDT.00164)
Значэнне кода спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў у адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	19.3.9. Спасылачны нумар тавару
(casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару, у дачыненні да якога выкарыстоўваецца генеральнае забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.SDE.00555
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..*

	
	
	19.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў
(cacdo:ReferenceConsignmentItemRangeDetails)
	звесткі аб дыяпазоне парадкавых нумароў тавараў, у дачыненні да якіх выкарыстоўваецца генеральнае забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.CDE.00659
	cacdo:OrdinalRangeDetailsType (М.CA.CDT.00632)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Першы нумар дыяпазону парадкавых нумароў
(casdo:FirstReferenceOrdinal)
	першы нумар дыяпазону парадкавых нумароў
	М.CA.SDE.00648
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	1

	
	
	
	*.2. Апошні парадкавы нумар дыяпазону
(casdo:LastReferenceOrdinal)
	апошні нумар дыяпазону парадкавых нумароў
	М.CA.SDE.00649
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	1

	20. Мытная аперацыя
(cacdo: TDOperation‌Info‌Details)
	звесткі аб мытнай аперацыі, ажыццёўленай у ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00721
	cacdo: TDOperation‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00803)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	20.1. Код аперацыі
(casdo:CustomsOperationCode)
	кодавае абазначэнне тэхналагічнай або мытнай аперацыі
	М.CA.SDE.00597
	casdo:Code1to5CodeType (М.CA.SDT.01105)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 5
	1

	
	20.2. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	20.3. Дата і час аперацыі
(casdo:OperationDateTime)
	дата і час ажыццяўлення аперацыі
	М.CA.SDE.00412
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	20.4. Тэрмін мытнага транзіту
(casdo:TransitLimitDate)
	дата, да якой прадоўжаны тэрмін мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00456
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	20.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту
(casdo:TransitTerminationLimitDate)
	дата, да якой прадоўжаны тэрмін афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00608
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	20.6. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі
(cacdo: TDTranshipment‌Operation‌Details)
	звесткі аб выніку ажыццяўлення грузавой аперацыі
	М.CA.CDE.00715
	cacdo: TDTranshipment‌Operation‌Details‌Type (М.CA.CDT.00806)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	20.6.1. Дата
(csdo:EventDate)
	дата ажыццяўлення грузавой аперацыі і (або) аперацыі па замене транспартных сродкаў
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	20.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб сродках ідэнтыфікацыі, накладзеных пры ажыццяўленні аперацыі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрознівальных прыкмет
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	20.6.3. Звесткі аб навігацыйнай пломбе
(cacdo: NSDetails)
	звесткі аб навігацыйнай пломбе, у выпадку яе прымянення не ў якасці сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00804
	cacdo: NSDetails‌Type  (М.CA.CDT.00823)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Ідэнтыфікатар навігацыйнай пломбы
(casdo:NavigationSealId)
	унікальны ідэнтыфікацыйны нумар навігацыйнай пломбы
	М.CA.SDE.00822
	casdo:Id100Type (М.CA.SDT.00206)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 100
	1

	
	
	
	*.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	дадатковыя звесткі аб навігацыйнай пломбе
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	20.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку
(cacdo:TranshipmentDetails)
	звесткі аб грузавых аперацыях з таварамі і (або) замене транспартных сродкаў
	М.CA.CDE.00179
	cacdo:TranshipmentDetailsType (М.CA.CDT.00192)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду грузавой аперацыі
(casdo:CargoOperationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузавой аперацыі
	М.CA.SDE.01165
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.2. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка, які працягвае перавозку (транспарціроўку) тавараў
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.3. Прыкмета перагрузкі тавараў
(casdo:GoodsTranshsipmentIndicator)
	прыкмета перагрузкі тавараў з аднаго кантэйнера ў іншы
	М.CA.SDE.00795
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.4. Код краіны
(casdo: CACountry‌Code)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.CA.SDE.00615
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, якія рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне населенага пункта
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	1

	
	
	
	*.6. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	Кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.7. Код чыгуначнай станцыі
(casdo:RailwayStationCode)
	кодавае абазначэнне чыгуначнай станцыі
	М.CA.SDE.00303
	casdo:RailwayStationCodeType (М.CA.SDT.00082)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: (d{5})|(d{6})
	0..1

	
	
	
	*.8. Транспартны сродак пры  ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку
(cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails)
	звесткі аб транспартным сродку, з выкарыстаннем якога працягваецца перавозка (транспарціроўка) тавараў
	М.CA.CDE.00678
	cacdo:TranshipmentTransportMeansDetailsType (М.CA.CDT.00670)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.8.1. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.8.2. Код віду транспарту
(csdo:UnifiedTransportModeCode)
	кодавае абазначэнне віду транспарту
	М.SDE.00166
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
(casdo:RegistrationNationalityCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00429
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, якія рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:TransportMeansRegId)
	рэгістрацыйны нумар аўтамабільнага транспартнага сродку, прычэпа, паўпрычэпа, назва воднага судна, нумар рэйса паветранага судна, нумар чыгуначнага транспартнага сродку (вагона, паўвагона, платформы, цыстэрны і да т.п.), ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.SDE.00154
	csdo:TransportMeansRegIdType (М.SDT.00101)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны рэгістрацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:VehicleId)
	ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны), прысвоены вытворцам
	М.SDE.00212
	csdo:VehicleIdType (М.SDT.00161)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі
(casdo:TransportTypeCode)
	кодавае абазначэнне тыпу транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00371
	casdo:TransportTypeCodeType (М.CA.SDT.00205)
Значэнне кода тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.7. Код маркі транспартнага сродку
(csdo:VehicleMakeCode)
	кодавае абазначэнне маркі транспартнага сродку
	М.SDE.00303
	csdo:VehicleMakeCodeType (М.SDT.00203)
Значэнне кода маркі дарожнага транспартнага сродку ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку
(csdo:VehicleModelName)
	найменне мадэлі транспартнага сродку
	М.SDE.00314
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	
	
	
	*.8.9. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	нумар пасведчання аб рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.8.10. Спасылачны парадкавы нумар
(casdo:ReferenceObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку, з выкарыстаннем якога ажыццяўляецца перавозка (транспарціроўка) тавараў да ажыццяўлення грузавой аперацыі з таварамі і (або) замены транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00797
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..*

	
	
	
	*.9. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне грузавой аперацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	20.6.5. Прыкмета замены перавозчыка
(casdo:CarrierReplacementIndicator)
	прыкмета замены перавозчыка
	М.CA.SDE.00683
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	20.6.6. Перавозчык
(cacdo:CarrierDetails)
	звесткі аб перавозчыку тавараў
	М.CA.CDE.00197
	cacdo:CarrierDetailsType (М.CA.CDT.00349)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.11.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.11.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	
	*.11.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.11.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.11.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, якая выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.12.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.12.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.12.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.12.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.12.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.13.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.13.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	
	*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр мытных перавозчыкаў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.14.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	
	*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.15. Прадстаўнік перавозчыка
(cacdo:CarrierRepresentativeDetails)
	звесткі аб асобе, якая з’яўляецца супрацоўнікам або ўпаўнаважаным прадстаўніком перавозчыка
	М.CA.CDE.00196
	cacdo:CarrierRepresentativeDetailsType (М.CA.CDT.00562)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.15.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	
	*.15.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.15.2. Код ролі
(casdo:RoleCode)
	кодавае абазначэнне ролі, якую выконвае некаторы суб’ект або аб’ект
	М.CA.SDE.00315
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.16. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.17. Спасылачны нумар перавозчыка
(casdo:ReferenceCarrierOrdinal)
	спасылачны парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00849
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	20.7. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
(cacdo: TDEmergency‌Operation‌Details)
	звесткі аб акалічнасцях, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
	М.CA.CDE.00714
	cacdo: TDEmergency‌Operation‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00808)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	20.7.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, у якой узніклі акалічнасці, што перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	20.7.2. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне месца, у якім узніклі акалічнасці, што перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	1

	
	
	20.7.3. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	звесткі аб акце аб аварыі або дзеянні непераадольнай сілы
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны
у атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	20.7.4. Дата
(csdo:EventDate)
	дата ўзнікнення акалічнасцей
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	20.7.5. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час фіксацыі вынікаў мытнага кантролю
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	20.7.6. Звесткі аб грузе
(cacdo: TDEmergency‌Cargo‌Details)
	звесткі аб грузе, які пацярпеў пры аварыі або падвергся дзеянню непераадольнай сілы
	М.CA.CDE.00732
	cacdo: TDEmergency‌Cargo‌Details‌Type (М.CA.CDT.00813)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Транспартны (перавозачны) дакумент
(cacdo:TransportDocumentDetails)
	звесткі аб транспартным (перавозачным) дакуменце
	М.CA.CDE.01116
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення
(casdo:DamagedCargoAreaIndicator)
	прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення 1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана
	М.CA.SDE.00443
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар
(cacdo: TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб страчаным (адсутным, пашкоджаным, знішчаным) тавары
	М.CA.CDE.00713
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.3.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.6.2. Умоўнае абазначэнне  адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.3.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	20.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб пашкоджаных сродках ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрозных прыкмет 
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	20.8. Завяршэнне мытнага транзіту
(cacdo: TDClose‌Operation‌Details)
	звесткі аб завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00718
	cacdo: TDClose‌Operation‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00809)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	20.8.1. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	звесткі аб акалічнасцях, якія абумовілі змяненне месца дастаўкі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	20.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння
(cacdo:TransitDestinationDetails)
	звесткі аб месцы завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00177
	cacdo:TransitDestinationDetailsType (М.CA.CDT.00191)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Мытны орган
(ccdo:CustomsOfficeDetails)
	звесткі аб мытным органе
	М.CDE.00102
	ccdo:CustomsOfficeDetailsType (М.CDT.00104)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	*.1.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Найменне мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeName)
	найменне мытнага органа
	М.SDE.00300
	csdo:Name50Type (М.SDT.00204)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Нумар (ідэнтыфікатар) зоны мытнага кантролю
(casdo:CustomsControlZoneId)
	нумар (рэгістрацыйны нумар) зоны мытнага кантролю
	М.CA.SDE.00152
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр упаўнаважаных эканамічных аператараў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.3.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	
	*.3.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.4. Код чыгуначнай станцыі
(casdo:RailwayStationCode)
	кодавае абазначэнне чыгуначнай станцыі
	М.CA.SDE.00303
	casdo:RailwayStationCodeType (М.CA.SDT.00082)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: (d{5})|(d{6})
	0..1

	
	
	
	*.5. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас памяшканняў, адкрытых пляцовак або іншых тэрыторый упаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.5.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.5.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.5.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.5.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	20.8.3. Прыкметы мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
(cacdo: TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)
	звесткі аб прыкметах мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00717
	cacdo: TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details‌Type (М.CA.CDT.00810)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:DefectCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета пашкоджання сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00750
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення
(casdo:DamagedCargoAreaIndicator)
	прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення 1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана
	М.CA.SDE.00443
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння
(casdo:OffenceIndicator)
	прыкмета выяўлення правапарушэння
	М.CA.SDE.01185
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.4. Апісанне правапарушэння
(casdo:OffenceDesctiptionText)
	апісанне выяўленага правапарушэння
	М.CA.SDE.00777
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	
	*.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту
(cacdo:TransitReservationDetails)
	звесткі аб агаворках пры завяршэнні транзіту
	М.CA.CDE.00245
	cacdo:TransitReservationDetailsType (М.CA.CDT.00225)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.5.1. Код агаворкі пры завяршэнні транзіту
(casdo:ReservationCode)
	кодавае абазначэнне агаворкі пры завяршэнні транзіту (варыянты кода: SEAL_DESTROYED, GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION, GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY, TIME_EXPIRED, FAILURE_ТОЕ_TAKE_MEASURES, DOCUMENTS_UNDELIVERED, OPERATION_WITHOUT_PERMISSION, UNSPECIFIED_DESTINATION, OTHER)
	М.CA.SDE.00446
	casdo:TransitComplectionReservationCodeType (М.CA.SDT.00103)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 35
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Заўвага
(csdo:NoteText)
	дадатковы тлумачальны тэкст
	М.SDE.00076
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	
	*.6. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб сродках ідэнтыфікацыі пры прыбыцці ў месца дастаўкі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.6.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	
	*.6.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	
	*.6.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	
	*.6.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.6.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.6.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрознівальных прыкмет
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	
	*.6.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.6.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	20.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту
(cacdo: TDClose‌Cargo‌Details)
	звесткі аб грузе пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00733
	cacdo: TDClose‌Cargo‌Details‌Type (М.CA.CDT.00659)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Транспартны (перавозачны) дакумент
(cacdo:TransportDocumentDetails)
	звесткі аб транспартным (перавозачным) дакуменце
	М.CA.CDE.01116
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.2. Тавар
(cacdo: TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб дастаўленым тавары
	М.CA.CDE.00716
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.2.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.2.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.2.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.2.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.2.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.2.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.2.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.2.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.2.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.2.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.2.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.2.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.2.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.2.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.2.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.2.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.2.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар
(cacdo: TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб страчаным (адсутным, пашкоджаным, знішчаным) тавары
	М.CA.CDE.00713
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.3.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.3.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	20.8.5. Перавозчык
(cacdo:CarrierDetails)
	звесткі аб перавозчыку, які завяршае перавозку тавараў у выпадку частковай дастаўкі
	М.CA.CDE.00197
	cacdo:CarrierDetailsType (М.CA.CDT.00349)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.11.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.11.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	
	*.11.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.11.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.11.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, якая выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.12.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.12.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.12.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.12.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.12.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.13.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.13.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	
	*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр мытных перавозчыкаў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.14.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	
	*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.15. Прадстаўнік перавозчыка
(cacdo:CarrierRepresentativeDetails)
	звесткі аб асобе, якая з’яўляецца супрацоўнікам або ўпаўнаважаным прадстаўніком перавозчыка
	М.CA.CDE.00196
	cacdo:CarrierRepresentativeDetailsType (М.CA.CDT.00562)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.15.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	
	*.15.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.15.2. Код ролі
(casdo:RoleCode)
	кодавае абазначэнне ролі, якую выконвае некаторы суб’ект або аб’ект
	М.CA.SDE.00315
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.16. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.17. Спасылачны нумар перавозчыка
(casdo:ReferenceCarrierOrdinal)
	спасылачны парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00849
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	20.8.6. Заўвага
(csdo:NoteText)
	іншыя звесткі, якія маюць значэнне для мытных мэт
	М.SDE.00076
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	20.8.7. Транспартны сродак
(cacdo:TransportMeansItemDetails)
	звесткі аб транспартным сродку
	М.CA.CDE.00671
	cacdo:TransportMeansItemDetailsType (М.CA.CDT.00640)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.2. Код віду транспарту
(csdo:UnifiedTransportModeCode)
	кодавае абазначэнне віду транспарту
	М.SDE.00166
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
(casdo:RegistrationNationalityCode)
	кодавае абазначэнне  краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00429
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, якія рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:TransportMeansRegId)
	рэгістрацыйны нумар аўтамабільнага транспартнага сродку, прычэпа, паўпрычэпа, назва воднага судна, нумар рэйса паветранага судна, нумар чыгуначнага транспартнага сродку (вагона, паўвагона, платформы, цыстэрны і да т.п.), ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.SDE.00154
	csdo:TransportMeansRegIdType (М.SDT.00101)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны рэгістрацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:VehicleId)
	ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны), прысвоены вытворцам
	М.SDE.00212
	csdo:VehicleIdType (М.SDT.00161)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі
(casdo:TransportTypeCode)
	кодавае абазначэнне тыпу транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00371
	casdo:TransportTypeCodeType (М.CA.SDT.00205)
Значэнне кода тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.7. Код маркі транспартнага сродку
(csdo:VehicleMakeCode)
	кодавае абазначэнне маркі транспартнага сродку
	М.SDE.00303
	csdo:VehicleMakeCodeType (М.SDT.00203)
Значэнне кода маркі дарожнага транспартнага сродку ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку
(csdo:VehicleModelName)
	найменне мадэлі транспартнага сродку
	М.SDE.00314
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	нумар пасведчання аб рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	20.8.8. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	рэгістрацыйны нумар у журнале завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	20.9. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDocIdDetails)
	звесткі аб нумары рэгістрацыі падачы дакументаў
	М.CA.CDE.00475
	cacdo:CustomsDocumentIdWOrdinalDetailsType (М.CA.CDT.00433)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	20.9.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	20.9.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	20.9.3. Нумар мытнага дакумента па журнале рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	
	20.9.4. Парадкавы нумар
(casdo:CustomsDocumentOrdinalId)
	нумар (ідэнтыфікатар) змяненняў і (або) дапаўненняў, якія ўносяцца 
	М.CA.SDE.00627
	casdo:Id2Type (М.CA.SDT.00183)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	20.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту
(cacdo: TDTermination‌Operation‌Details)
	звесткі аб спыненні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00724
	cacdo: ‌TDTermination‌Operation‌Details‌Type (М.CA.CDT.00812)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	20.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту
(cacdo: TDTermination‌Cargo‌Details)
	звесткі аб грузе пры спыненні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00682
	cacdo: TDTermination‌Cargo‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00814)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	*.1. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDocIdDetails)
	рэгістрацыйны нумар дэкларацыі на тавары
	М.CA.CDE.00475
	cacdo:CustomsDocumentIdWOrdinalDetailsType (М.CA.CDT.00433)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	
	*.1.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	
	
	
	*.1.4. Парадкавы нумар
(casdo:CustomsDocumentOrdinalId)
	нумар (ідэнтыфікатар) змяненняў і (або) дапаўненняў, якія ўносяцца 
	М.CA.SDE.00627
	casdo:Id2Type (М.CA.SDT.00183)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	прычына спынення дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	1

	
	
	
	*.3. Прыкмета частковага завяршэння (спынення) мытнай працэдуры
(casdo:PartialTerminationIndicator)
	прыкмета частковага спынення мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00609
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.4. Тавар
(cacdo: TDTermination‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб тавары, у дачыненні да якога спынена мытная працэдура мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00722
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	*.4.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.4.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:‌Measure‌Unit‌Abbreviation‌Code)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1я

	
	
	
	
	*.4.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:‌Partial‌Delivery‌Indicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 
1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.9.  Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:‌Loss‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	M.CA.SDE.00442
	casdo:‌Loss‌Kind‌Code‌Type (M.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1
Макс. даўжыня: 20
	

	
	
	
	
	*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	M.CA.CDE.00159
	cacdo:‌Cargo‌Package‌Pallet‌Details‌Type (M.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	

	
	
	
	
	
	*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.4.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	*.5. Транспартны (перавозачны) дакумент
(cacdo:TransportDocumentDetails)
	звесткі аб транспартным (перавозачным) дакуменце
	М.CA.CDE.01116
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.5.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	20.11. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	20.11.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	20.11.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	20.11.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPID)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	
	20.11.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	21. Карэкціроўка дакумента (звестак)
(cacdo: EDoc‌Correction‌Details)
	інфармацыя аб падзеі карэкціроўкі электроннага дакумента (звестак)
	М.CA.CDE.00803
	cacdo: EDoc‌Correction‌Detais‌Type  (М.CA.CDT.00821)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	21.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	21.2. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час некаторай падзеі
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	21.3. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	21.3.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	21.3.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	21.3.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPID)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	
	21.3.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1


 
19. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002) прыведзена ў табліцы 11.
Табліца 11
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.002

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn: EEC:R:CA:CP:01:PTDOpenInformation:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	PTDOpenInformation

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_PTDOpenInformation_v1.0.0.xsd


 
20. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 12.
Табліца 12
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у імпартуемых прасторах імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
21. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002) прыведзены ў табліцы 13.
 
Табліца 13
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту з выкарыстаннем пасажырскай мытнай дэкларацыі і аб аперацыях, ажыццёўленых у ходзе транзітнай перавозкі» (R.CA.CP.01.002)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Р.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары мытнай дэкларацыі
	М.CA.CDE.00291
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	2.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	3. Рашэнне аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
(cacdo: TDRelease‌Details)
	звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00808
	cacdo: TDRelease‌Details‌Type (М.CA.CDT.00824)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	3.1. Код мытнага органа адпраўлення
(casdo:DepartureCustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа адпраўлення
	М.CA.SDE.00855
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	3.2. Рашэнне па мытнай дэкларацыі
(cacdo:ReleaseDecisionDetails)
	звесткі аб рашэнні аб выпуску тавараў
	М.CA.CDE.00471
	cacdo:GoodsReleaseDetailsType (М.CA.CDT.00412)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	3.2.1. Код рашэння
(casdo:CustomsDecisionModeCode)
	код рашэння, прынятага мытным органам
	М.CA.SDE.00121
	casdo:CustomsDecisionCodeType (М.CA.SDT.00058)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, якія рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	3.2.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне рашэння
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	3.2.3. Нумар выпуску тавараў
(cacdo:GoodsReleaseIdDetails)
	звесткі аб выпуску тавараў
	М.CA.CDE.00334
	cacdo:GoodsReleaseIdDetailsType (М.CA.CDT.00286)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Дата
(csdo:EventDate)
	дата выпуску тавараў
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.2. Рэгістрацыйны нумар выпуску тавараў
(cacdo:ReleaseIdDetails)
	рэгістрацыйны нумар выпуску тавараў
	М.CA.CDE.00470
	cacdo:ReleaseIdDetailsType (М.CA.CDT.00411)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	*.2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	код мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.2.2. Нумар рэгістрацыі выпуску тавараў
(casdo:ReleaseId)
	рэгістрацыйны нумар паводле журнала выпуску тавараў
	М.CA.SDE.00596
	casdo:Id8Type (М.CA.SDT.00176)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 8
	1

	
	
	3.2.4. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час прыняцця рашэння
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	3.2.5. Прыкмета аўтаматычнага рашэння
(casdo:AutomaticDecisionCode)
	прыкмета прыняцця рашэння пры дапамозе інфармацыйнай сістэмы мытнага органа без удзелу службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00856
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	3.2.6. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPId)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	3.3. Адзнакі мытнага органа адпраўлення
(cacdo: TDRelease‌Customs‌Mark‌Details)
	звесткі аб адзнаках мытнага органа адпраўлення
	М.CA.CDE.00805
	cacdo: TDRelease‌Customs‌Mark‌Details‌ (М.CA.CDT.00822)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	3.3.1. Прыкмета наяўнасці разавага дапушчэння
(casdo:OneTimePermissionIndicator)
	прыкмета наяўнасці разавага дапушчэння транспартнага сродку міжнароднай перавозкі на адну перавозку тавараў пад мытнымі пячацямі і пломбамі
	М.CA.SDE.01181
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	3.3.2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, аформленага па выніках правядзення мытнага кантролю
(cacdo:InspectionDocIdDetails)
	нумар акта мытнага надгляду
	М.CA.CDE.00610
	cacdo:InspectionDocIdDetailsType (М.CA.CDT.00499)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:InspectionDocId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00801
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	3.3.3. Пункт маршруту
(cacdo:ItineraryPointDetails)
	пункт устаноўленага маршруту перавозкі тавараў
	М.CA.CDE.00547
	cacdo:ItineraryPointDetailsType (М.CA.CDT.01175)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне (назва) месца (геаграфічнага пункта)
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар пункта маршруту
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.5. Найменне мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeName)
	найменне мытнага органа
	М.SDE.00300
	csdo:Name50Type (М.SDT.00204)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.6. Дата
(csdo:EventDate)
	дата
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	3.3.4. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб мытнай ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрознівальных прыкмет
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	3.3.5. Звесткі аб навігацыйнай пломбе
(cacdo: NSDetails)
	звесткі аб навігацыйнай пломбе, у выпадку яе прымянення не ў якасці сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00804
	cacdo: NSDetails‌Type  (М.CA.CDT.00823)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Ідэнтыфікатар навігацыйнай пломбы
(casdo:NavigationSealId)
	унікальны ідэнтыфікацыйны нумар навігацыйнай пломбы
	М.CA.SDE.00822
	casdo:Id100Type (М.CA.SDT.00206)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 100
	1

	
	
	
	*.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	дадатковыя звесткі аб навігацыйнай пломбе
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	3.3.6. Тэрмін мытнага транзіту
(casdo:TransitLimitDate)
	тэрмін мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00456
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	3.3.7. Код мытнага органа прызначэння
(casdo:DestinationCustomsOfficeCode)
	мытны орган прызначэння, вызначаны мытным органам адпраўлення
	М.CA.SDE.00853
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	3.3.8. Прыкмета мытнага суправаджэння
(casdo:CustomsEscortIndicator)
	прыкмета прымянення мытнага суправаджэння
	М.CA.SDE.00854
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	3.3.9. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	іншыя звесткі, якія маюць значэнне для мытных мэт
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	4. Дэкларант
(cacdo: PDDeclarant‌Details)
	звесткі аб дэкларанце
	М.CA.CDE.00529
	cacdo: ‌PDDeclarant‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00133)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	4.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	4.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	4.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	4.4. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	4.5. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	4.6. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	4.6.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	4.6.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	4.6.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	4.6.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	4.6.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	4.6.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	4.6.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	4.6.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, што выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	4.6.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, што выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	4.7. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	4.7.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	4.7.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	4.7.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	4.7.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	4.7.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	4.7.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	4.7.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	4.7.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	4.7.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	4.7.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	4.7.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	4.7.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	4.8. Дата нараджэння
(csdo:BirthDate)
	дата нараджэння
	М.SDE.00070
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	4.9. Звесткі аб дакуменце
(cacdo: CADoc‌Details)
	звесткі аб візе (дакуменце, які пацвярджае права асобы на знаходжанне (пражыванне) на тэрыторыі дзяржавы-члена)
	М.CA.CDE.00307
	cacdo: CADoc‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00324)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	4.9.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	4.9.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	4.9.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	4.9.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	4.9.5. Дата пачатку тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocStartDate)
	дата пачатку тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00137
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	4.9.6. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	4.9.7. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	4.9.8. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	найменне органа або арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	4.9.9. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок сімвалаў, які ідэнтыфікуе дзяржаўны або міждзяржаўны орган (арганізацыю), што выдаў або зацвердзіў дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	4.10. Краіна адпраўлення
(cacdo:DepartureCountryDetails)
	звесткі аб краіне адпраўлення
	М.CA.CDE.00206
	cacdo: CACountry‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00079)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	4.10.1. Код краіны
(casdo: CACountry‌Code)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.CA.SDE.00615
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, якія рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	4.10.2. Кароткая назва краіны
(casdo:ShortCountryName)
	кароткая назва краіны
	М.CA.SDE.00123
	csdo:Name40Type (М.SDT.00069)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	4.10.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	4.11. Краіна прызначэння
(cacdo:DestinationCountryDetails)
	звесткі аб краіне прызначэння
	М.CA.CDE.00205
	cacdo: CACountry‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00079)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	4.11.1. Код краіны
(casdo: CACountry‌Code)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.CA.SDE.00615
	casdo: CACountry‌Code‌Type (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	4.11.2. Кароткая назва краіны
(casdo:ShortCountryName)
	кароткая назва краіны
	М.CA.SDE.00123
	csdo:Name40Type (М.SDT.00069)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	4.11.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	5. Код спосабу перамяшчэння
(casdo: PDMoving‌Method‌Code)
	кодавае абазначэнне спосабу перамяшчэння тавараў і транспартных сродкаў для асабістага карыстання
	М.CA.SDE.00185
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	1

	6. Таварная партыя
(cacdo: PDExch‌Goods‌Shipment‌Details)
	звесткі аб таварнай партыі
	М.CA.CDE.00720
	cacdo: PDExch‌Goods‌Shipment‌Details‌ (М.CA.CDT.00826)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	6.1. Звесткі аб таварах
(cacdo: PDGoods‌Details)
	звесткі аб таварах
	М.CA.CDE.00531
	cacdo: PDGoods‌Details‌Type (М.CA.CDT.00405)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	6.1.1. Мэта перамяшчэння
(casdo: ‌PDTransfer‌Purpose‌Code))
	кодавае абазначэнне мэты ўвозу, вывазу або знаходжання тавараў на мытнай тэрыторыі Еўразійскага эканамічнага саюза
	М.CA.SDE.00186
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	6.1.2. Звесткі аб наяўнасці тавараў, якія падлягаюць мытнаму дэклараванню
(cacdo: PDDeclared‌Goods‌Info‌Details)
	звесткі аб наяўнасці тавараў, якія падлягаюць мытнаму дэклараванню
	М.CA.CDE.00530
	cacdo: PDDeclared‌Goods‌Category‌Details‌Type (М.CA.CDT.00135)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код катэгорыі тавару
(casdo: PDGoods‌Category‌Code)
	кодавае абазначэнне катэгорыі тавару
	М.CA.SDE.00187
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1..10

	
	
	6.1.3. Пералік тавараў
(cacdo: PDGoods‌List‌Details)
	дадатковыя звесткі аб таварах
	М.CA.CDE.00532
	cacdo: PDGoods‌List‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00136)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Тавар
(cacdo: PDGoods‌Item‌Details)
	звесткі аб тавары
	М.CA.CDE.00533
	cacdo: PDGoods‌Item‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00137)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	*.1.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.1.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.1.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.7. Найменне таварнага знака
(casdo:TradeMarkName)
	найменне таварнага знака, аб’екта аўтарскага права, сумежных правоў, патэнта
	М.CA.SDE.00205
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	
	
	
	*.1.8. Найменне маркі
(casdo:ProductMarkName)
	найменне маркі
	М.CA.SDE.00206
	csdo:Name40Type (М.SDT.00069)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	*.1.9. Найменне мадэлі
(csdo:ProductModelName)
	найменне мадэлі прадукту
	М.SDE.00233
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	
	
	
	*.1.10. Ідэнтыфікатар прадукту
(csdo:ProductId)
	унікальны ідэнтыфікатар, прысвоены прадукту вытворцам або пастаўшчыком
	М.SDE.00140
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.11. Кошт
(casdo: CAValue‌Amount)
	кошт
	М.CA.SDE.00383
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	0..1

	
	
	
	
	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.12. Прадстаўлены дакумент
(cacdo: CAPresented‌Doc‌Details)
	звесткі аб прадстаўленым дакуменце
	М.CA.CDE.00227
	cacdo: CADoc‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00324)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.1.12.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.5. Дата пачатку тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocStartDate)
	дата пачатку тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00137
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.6. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.7. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.1.12.8. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	найменне органа або арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	
	
	*.1.12.9. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок сімвалаў, які ідэнтыфікуе дзяржаўны або міждзяржаўны орган (арганізацыю), што выдаў або зацвердзіў дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Агульная маса нета
(casdo:TotalNetMassMeasure)
	агульная вага тавараў
	М.CA.SDE.01201
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	агульная колькасць тавараў у дадатковых адзінках вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.3.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Выніковая (агульная) сума
(casdo:TotalAmount)
	агульны кошт тавараў
	М.CA.SDE.00591
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	0..1

	
	
	
	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку асобы, якая не дасягнула 16-гадовага ўзросту, што перамяшчаецца сумесна  з дэкларантам
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу, якая не дасягнула 16-гадовага ўзросту, што сумесна перамяшчаецца з дэкларантам
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.6.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.6.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.6.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.6.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.6.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	
	*.6.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.6.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.6.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, якая выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.6.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	6.2. Транспартныя сродкі
(cacdo: PDTransport‌Means‌Details)
	звесткі аб транспартных сродках
	М.CA.CDE.00534
	cacdo: PDTransport‌Means‌Details‌Type (М.CA.CDT.00138)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	6.2.1. Мэта перамяшчэння
(casdo: PDTransfer‌Purpose‌Code)
	кодавае абазначэнне мэты ўвозу, вывазу або знаходжання транспартных сродкаў на мытнай тэрыторыі Еўразійскага эканамічнага саюза
	М.CA.SDE.00186
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	6.2.2. Прыкмета вызвалення ад выплаты плацяжу
(casdo:TaxFreeIndicator)
	прыкмета дэкларавання транспартных сродкаў, якія ўвозяцца з вызваленнем ад выплаты мытных пошлін, падаткаў (увоз з ільготай)
	М.CA.SDE.00223
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	6.2.3. Звесткі аб транспартным сродку
(cacdo: PDTransport‌Means‌Item‌Details)
	звесткі аб транспартным сродку
	М.CA.CDE.00535
	cacdo: PDTransport‌Means‌Item‌Details‌Type (М.CA.CDT.00139)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду транспарту
(csdo:UnifiedTransportModeCode)
	кодавае абазначэнне віду транспарту
	М.SDE.00166
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Прыкмета прычапнога транспартнага сродку
(casdo:TrailerIndicator)
	прыкмета прычапнога транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00233
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.3. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:TransportMeansRegId)
	рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку
	М.SDE.00154
	csdo:TransportMeansRegIdType (М.SDT.00101)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны рэгістрацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.4. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:VehicleId)
	ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны), прысвоены вытворцам
	М.SDE.00212
	csdo:VehicleIdType (М.SDT.00161)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.5. Ідэнтыфікацыйны нумар шасі (рамы) транспартнага сродку
(csdo:VehicleChassisId)
	ідэнтыфікацыйны нумар шасі (рамы) транспартнага сродку, прысвоены вытворцам
	М.SDE.00214
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.6. Ідэнтыфікацыйны нумар кузава транспартнага сродку
(csdo:VehicleBodyId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кузава (кабіны) транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны), прысвоены вытворцам
	М.SDE.00213
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.7. Марка (мадэль) транспартнага сродку
(cacdo:VehicleModelDetails)
	звесткі аб марцы і мадэлі транспартнага сродку
	М.CA.CDE.00093
	cacdo:VehicleModelDetailsType (М.CA.CDT.00082)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.7.1. Код маркі транспартнага сродку
(csdo:VehicleMakeCode)
	кодавае абазначэнне маркі транспартнага сродку
	М.SDE.00303
	csdo:VehicleMakeCodeType (М.SDT.00203)
Значэнне кода маркі дарожнага транспартнага сродку ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.7.2. Найменне маркі транспартнага сродку
(csdo:VehicleMakeName)
	найменне маркі транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны)
	М.SDE.00219
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.7.3. Найменне мадэлі транспартнага сродку
(casdo:VehicleModelName)
	найменне мадэлі транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00076
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	
	
	*.8. Дата вытворчасці
(csdo:ManufactureDate)
	дата вырабу (момант выпуску) транспартнага сродку
	М.SDE.00215
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.9. Рабочы аб’ём рухавіка
(casdo:EngineVolumeMeasure)
	рабочы аб’ём цыліндраў рухавіка ўнутранага згарання
	М.CA.SDE.00092
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.10. Кошт
(casdo: CAValue‌Amount)
	кошт
	М.CA.SDE.00383
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	1

	
	
	
	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.11. Найменне віду транспартнага сродку
(casdo:TransportModeName)
	найменне віду паветранага або воднага транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00078
	casdo:TransportModeNameType (М.CA.SDT.00040)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 255
	0..1

	
	
	
	*.12. Даўжыня
(csdo:UnifiedLengthMeasure)
	даўжыня корпуса воднага судна
	М.SDE.00171
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.13. Маса транспартнага сродку
(casdo:TransportMeansGrossMassMeasure)
	маса паветранага або воднага транспартнага сродку
	М.CA.SDE.01111
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	6.2.4. Частка транспартнага сродку
(cacdo: PDShare‌Part‌Item‌Details)
	звесткі аб частцы транспартнага сродку, замененай у дзяржаве, якая не з’яўляецца членам Еўразійскага эканамічнага саюза
	М.CA.CDE.00536
	cacdo: PDShare‌Part‌Item‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00140)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Ідэнтыфікатар прадукту
(csdo:ProductId)
	ідэнтыфікацыйны нумар замененай часткі транспартнага сродку
	М.SDE.00140
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	*.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне (найменне) замененай часткі транспартнага сродку
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	1

	7. Забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(cacdo:TransitGuaranteeDetails)
	звесткі аб забеспячэнні выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў пры мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00195
	cacdo:TransitGuaranteeDetailsType (М.CA.CDT.00195)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	7.1. Код прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(casdo:GuaranteePresentCode)
	кодавае абазначэнне прадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.SDE.00376
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	1

	
	7.2. Код падставы для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(casdo:NoGuaranteeCauseCode)
	кодавае абазначэнне падставы для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.SDE.00375
	casdo:NoGuaranteeCauseCodeType (М.CA.SDT.00312)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 10
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	7.3. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (непрадастаўленне) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(cacdo:TransitGuaranteeDocDetails)
	звесткі аб дакуменце, які пацвярджае прадастаўленне (прыняцце) або падстава для непрадастаўлення забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.CDE.00322
	cacdo:TransitGuaranteeDocDetailsType (М.CA.CDT.00673)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	7.3.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.3.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	7.3.3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.00218
	cacdo:GuaranteeCertificateIdDetailsType (М.CA.CDT.00638)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	*.3. Нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:GuaranteeCertificateRegId)
	нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00651
	casdo:Id8Type (М.CA.SDT.00176)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 8
	1

	
	
	7.3.4. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(cacdo:GuaranteeCustomsDocIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары мытнага дакумента, які пацвярджае прыняцце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.CDE.00723
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	*.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	*.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	
	7.3.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	нумар (рэгістрацыйны нумар) іншага дакумента
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	7.3.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	7.3.7. Сума (памер) забеспячэння
(casdo:GuaranteeAmount)
	сума (памер) прадастаўленага забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў, якая выкарыстоўваецца ў дачыненні да тавараў транзітнай дэкларацыі
	М.CA.SDE.00419
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	0..1

	
	
	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.3.8. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(casdo:PaymentGuaranteeMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.SDE.00557
	casdo:PaymentGuaranteeMethodCodeType (М.CA.SDT.00164)
Значэнне кода спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў у адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.3.9. Спасылачны нумар тавару
(casdo:ReferenceConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару, у дачыненні да якога выкарыстоўваецца генеральнае забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.SDE.00555
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..*

	
	
	7.3.10. Спасылачны дыяпазон парадкавых нумароў тавараў
(cacdo:ReferenceConsignmentItemRangeDetails)
	звесткі аб дыяпазоне парадкавых нумароў тавараў, у дачыненні да якіх выкарыстоўваецца генеральнае забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.CDE.00659
	cacdo:OrdinalRangeDetailsType (М.CA.CDT.00632)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Першы нумар дыяпазону парадкавых нумароў
(casdo:FirstReferenceOrdinal)
	першы нумар дыяпазону парадкавых нумароў
	М.CA.SDE.00648
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	1

	
	
	
	*.2. Апошні парадкавы нумар дыяпазону
(casdo:LastReferenceOrdinal)
	апошні нумар дыяпазону парадкавых нумароў
	М.CA.SDE.00649
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	1

	8. Мытная аперацыя
(cacdo: TDOperation‌Info‌Details)
	звесткі аб мытнай аперацыі, ажыццёўленай у ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00721
	cacdo: TDOperation‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00803)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	8.1. Код аперацыі
(casdo:CustomsOperationCode)
	кодавае абазначэнне тэхналагічнай або мытнай аперацыі
	М.CA.SDE.00597
	casdo:Code1to5CodeType (М.CA.SDT.01105)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 5
	1

	
	8.2. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	8.3. Дата і час аперацыі
(casdo:OperationDateTime)
	дата і час ажыццяўлення аперацыі
	М.CA.SDE.00412
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	8.4. Тэрмін мытнага транзіту
(casdo:TransitLimitDate)
	дата, да якой прадоўжаны тэрмін мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00456
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	8.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту
(casdo:TransitTerminationLimitDate)
	дата, да якой прадоўжаны тэрмін афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00608
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	8.6. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі
(cacdo: TDTranshipment‌Operation‌Details)
	звесткі аб выніку ажыццяўлення грузавой аперацыі
	М.CA.CDE.00715
	cacdo: TDTranshipment‌Operation‌Details‌Type (М.CA.CDT.00806)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	8.6.1. Дата
(csdo:EventDate)
	дата ажыццяўлення грузавой аперацый і (або) аперацыі па замене транспартных сродкаў
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	8.6.2. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб сродках ідэнтыфікацыі, накладзеных пры ажыццяўленні аперацыі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрознівальных прыкмет
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	8.6.3. Звесткі аб навігацыйнай пломбе
(cacdo: NSDetails)
	звесткі аб навігацыйнай пломбе, у выпадку яе прымянення не ў якасці сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00804
	cacdo: NSDetails‌Type  (М.CA.CDT.00823)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Ідэнтыфікатар навігацыйнай пломбы
(casdo:NavigationSealId)
	унікальны ідэнтыфікацыйны нумар навігацыйнай пломбы
	М.CA.SDE.00822
	casdo:Id100Type (М.CA.SDT.00206)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 100
	1

	
	
	
	*.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	дадатковыя звесткі аб навігацыйнай пломбе
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	8.6.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку
(cacdo:TranshipmentDetails)
	звесткі аб грузавых аперацыях з таварамі і (або) замене транспартных сродкаў
	М.CA.CDE.00179
	cacdo:TranshipmentDetailsType (М.CA.CDT.00192)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду грузавой аперацыі
(casdo:CargoOperationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузавой аперацыі
	М.CA.SDE.01165
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.2. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка, які працягвае перавозку (транспарціроўку) тавараў
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.3. Прыкмета перагрузкі тавараў
(casdo:GoodsTranshsipmentIndicator)
	прыкмета перагрузкі тавараў з аднаго кантэйнера ў іншы
	М.CA.SDE.00795
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.4. Код краіны
(casdo: CACountry‌Code)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.CA.SDE.00615
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне населенага пункта
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	1

	
	
	
	*.6. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.7. Код чыгуначнай станцыі
(casdo:RailwayStationCode)
	кодавае абазначэнне чыгуначнай станцыі
	М.CA.SDE.00303
	casdo:RailwayStationCodeType (М.CA.SDT.00082)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: (d{5})|(d{6})
	0..1

	
	
	
	*.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку
(cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails)
	звесткі аб транспартным сродку, з выкарыстаннем якога працягваецца перавозка (транспарціроўка) тавараў
	М.CA.CDE.00678
	cacdo:TranshipmentTransportMeansDetailsType (М.CA.CDT.00670)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.8.1. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.8.2. Код віду транспарту
(csdo:UnifiedTransportModeCode)
	кодавае абазначэнне віду транспарту
	М.SDE.00166
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
(casdo:RegistrationNationalityCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00429
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:TransportMeansRegId)
	рэгістрацыйны нумар аўтамабільнага транспартнага сродку, прычэпа, паўпрычэпа, назва воднага судна, нумар рэйса паветранага судна, нумар чыгуначнага транспартнага сродку (вагона, паўвагона, платформы, цыстэрны і да т.п.), ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.SDE.00154
	csdo:TransportMeansRegIdType (М.SDT.00101)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны рэгістрацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:VehicleId)
	ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны), прысвоены вытворцам
	М.SDE.00212
	csdo:VehicleIdType (М.SDT.00161)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі
(casdo:TransportTypeCode)
	кодавае абазначэнне тыпу транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00371
	casdo:TransportTypeCodeType (М.CA.SDT.00205)
Значэнне кода тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.7. Код маркі транспартнага сродку
(csdo:VehicleMakeCode)
	кодавае абазначэнне маркі транспартнага сродку
	М.SDE.00303
	csdo:VehicleMakeCodeType (М.SDT.00203)
Значэнне кода маркі дарожнага транспартнага сродку ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку
(csdo:VehicleModelName)
	найменне мадэлі транспартнага сродку
	М.SDE.00314
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	
	
	
	*.8.9. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	нумар пасведчання аб рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.8.10. Спасылачны парадкавы нумар
(casdo:ReferenceObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку, з выкарыстаннем якога ажыццяўляецца перавозка (транспарціроўка) тавараў да ажыццяўлення грузавой аперацыі з таварамі і (або) замены транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00797
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..*

	
	
	
	*.9. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне грузавой аперацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	8.6.5. Прыкмета замены перавозчыка
(casdo:CarrierReplacementIndicator)
	прыкмета замены перавозчыка
	М.CA.SDE.00683
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	8.6.6. Перавозчык
(cacdo:CarrierDetails)
	звесткі аб перавозчыку тавараў
	М.CA.CDE.00197
	cacdo:CarrierDetailsType (М.CA.CDT.00349)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.11.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.11.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	
	*.11.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.11.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.11.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, якая выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.12.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.12.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.12.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.12.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.12.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.13.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.13.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	
	*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр мытных перавозчыкаў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.14.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	
	*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.15. Прадстаўнік перавозчыка
(cacdo:CarrierRepresentativeDetails)
	звесткі аб асобе, якая з’яўляецца супрацоўнікам або ўпаўнаважаным прадстаўніком перавозчыка
	М.CA.CDE.00196
	cacdo:CarrierRepresentativeDetailsType (М.CA.CDT.00562)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.15.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	
	*.15.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.15.2. Код ролі
(casdo:RoleCode)
	кодавае абазначэнне ролі, якую выконвае некаторы суб’ект або аб’ект
	М.CA.SDE.00315
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.16. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.17. Спасылачны нумар перавозчыка
(casdo:ReferenceCarrierOrdinal)
	спасылачны парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00849
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	8.7. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
(cacdo: TDEmergency‌Operation‌Details)
	звесткі аб акалічнасцях, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
	М.CA.CDE.00714
	cacdo: TDEmergency‌Operation‌Details‌Type (М.CA.CDT.00808)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	8.7.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, у якой узніклі акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	8.7.2. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне месца, у якім узніклі акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	1

	
	
	8.7.3. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	звесткі аб акце аб аварыі або дзеянні непераадольнай сілы
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	8.7.4. Дата
(csdo:EventDate)
	дата ўзнікнення акалічнасцей
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	8.7.5. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час фіксацыі вынікаў мытнага кантролю
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	8.7.6. Звесткі аб грузе
(cacdo: TDEmergency‌Cargo‌Details)
	звесткі аб грузе, які пацярпеў пры аварыі або падвергся дзеянню непераадольнай сілы
	М.CA.CDE.00732
	cacdo: TDEmergency‌Cargo‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00813)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Транспартны (перавозачны) дакумент
(cacdo:TransportDocumentDetails)
	звесткі аб транспартным (перавозачным) дакуменце
	М.CA.CDE.01116
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення
(casdo:DamagedCargoAreaIndicator)
	прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення 1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана
	М.CA.SDE.00443
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар
(cacdo: TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб страчаным (адсутным, пашкоджаным, знішчаным) тавары
	М.CA.CDE.00713
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.3.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.3.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	8.7.7. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб пашкоджаных сродках ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрознівальных прыкмет
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	8.8. Завяршэнне мытнага транзіту
(cacdo: TDClose‌Operation‌Details)
	звесткі аб завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00718
	cacdo: TDClose‌Operation‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00809)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	8.8.1. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	звесткі аб акалічнасцях, якія абумовілі змяненне месца дастаўкі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	8.8.2. Мытны орган і пункт прызначэння
(cacdo:TransitDestinationDetails)
	звесткі аб месцы завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00177
	cacdo:TransitDestinationDetailsType (М.CA.CDT.00191)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Мытны орган
(ccdo:CustomsOfficeDetails)
	звесткі аб мытным органе
	М.CDE.00102
	ccdo:CustomsOfficeDetailsType (М.CDT.00104)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	*.1.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Найменне мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeName)
	найменне мытнага органа
	М.SDE.00300
	csdo:Name50Type (М.SDT.00204)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Нумар (ідэнтыфікатар) зоны мытнага кантролю
(casdo:CustomsControlZoneId)
	нумар (рэгістрацыйны нумар) зоны мытнага кантролю
	М.CA.SDE.00152
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр упаўнаважаных эканамічных аператараў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.3.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	
	*.3.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.4. Код чыгуначнай станцыі
(casdo:RailwayStationCode)
	кодавае абазначэнне чыгуначнай станцыі
	М.CA.SDE.00303
	casdo:RailwayStationCodeType (М.CA.SDT.00082)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: (d{5})|(d{6})
	0..1

	
	
	
	*.5. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас памяшканняў, адкрытых пляцовак або іншых тэрыторый упаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.5.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.5.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.5.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.5.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.5.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	8.8.3. Адзнакі мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
(cacdo: TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)
	звесткі аб адзнаках мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00717
	cacdo: TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details‌Type (М.CA.CDT.00810)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:DefectCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета пашкоджання сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00750
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення
(casdo:DamagedCargoAreaIndicator)
	прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення 1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана
	М.CA.SDE.00443
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння
(casdo:OffenceIndicator)
	прыкмета выяўлення правапарушэння
	М.CA.SDE.01185
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.4. Апісанне правапарушэння
(casdo:OffenceDesctiptionText)
	апісанне выяўленага правапарушэння
	М.CA.SDE.00777
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	
	*.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту
(cacdo:TransitReservationDetails)
	звесткі аб агаворках пры завяршэнні транзіту
	М.CA.CDE.00245
	cacdo:TransitReservationDetailsType (М.CA.CDT.00225)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.5.1. Код агаворкі пры завяршэнні транзіту
(casdo:ReservationCode)
	кодавае абазначэнне агаворкі пры завяршэнні транзіту (варыянты кода: SEAL_DESTROYED, GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION, GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY, TIME_EXPIRED, FAILURE_ТОЕ_TAKE_MEASURES, DOCUMENTS_UNDELIVERED, OPERATION_WITHOUT_PERMISSION, UNSPECIFIED_DESTINATION, OTHER)
	М.CA.SDE.00446
	casdo:TransitComplectionReservationCodeType (М.CA.SDT.00103)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 35
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Заўвага
(csdo:NoteText)
	дадатковы тлумачальны тэкст
	М.SDE.00076
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	
	*.6. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб сродках ідэнтыфікацыі пры прыбыцці ў месца дастаўкі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.6.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	
	*.6.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	
	*.6.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	
	*.6.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.6.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.6.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрознівальных прыкмет
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	
	*.6.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.6.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	8.8.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту
(cacdo: TDClose‌Cargo‌Details)
	звесткі аб грузе пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00733
	cacdo:TDCLOSECARGODETAILSTYPE (М.CA.CDT.00659)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Транспартны (перавозачны) дакумент
(cacdo:TransportDocumentDetails)
	звесткі аб транспартным (перавозачным) дакуменце
	М.CA.CDE.01116
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.2. Тавар
(cacdo: TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб дастаўленым тавары
	М.CA.CDE.00716
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.2.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.2.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.2.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.2.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.2.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.2.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.2.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.2.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.2.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.2.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.2.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.2.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.2.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.2.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.2.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.2.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.2.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.2.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.2.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар
(cacdo: TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб страчаным (адсутным, пашкоджаным, знішчаным) тавары
	М.CA.CDE.00713
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.3.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.3.11.Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	8.8.5. Перавозчык
(cacdo:CarrierDetails)
	звесткі аб перавозчыку, які завяршае перавозку тавараў у выпадку частковай дастаўкі
	М.CA.CDE.00197
	cacdo:CarrierDetailsType (М.CA.CDT.00349)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.11.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.11.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	
	*.11.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.11.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.11.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, якая выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.12.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.12.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.12.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.12.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.12.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.13.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.13.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	
	*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр мытных перавозчыкаў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.14.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	
	*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.15. Прадстаўнік перавозчыка
(cacdo:CarrierRepresentativeDetails)
	звесткі аб асобе, якая з’яўляецца супрацоўнікам або ўпаўнаважаным прадстаўніком перавозчыка
	М.CA.CDE.00196
	cacdo:CarrierRepresentativeDetailsType (М.CA.CDT.00562)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.15.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	
	*.15.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.15.2. Код ролі
(casdo:RoleCode)
	кодавае абазначэнне ролі, якую выконвае некаторы суб’ект або аб’ект
	М.CA.SDE.00315
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.16. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.17. Спасылачны нумар перавозчыка
(casdo:ReferenceCarrierOrdinal)
	спасылачны парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00849
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	8.8.6. Заўвага
(csdo:NoteText)
	іншыя звесткі, якія маюць значэнне для мытных мэт
	М.SDE.00076
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	8.8.7. Транспартны сродак
(cacdo:TransportMeansItemDetails)
	звесткі аб транспартным сродку
	М.CA.CDE.00671
	cacdo:TransportMeansItemDetailsType (М.CA.CDT.00640)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.2. Код віду транспарту
(csdo:UnifiedTransportModeCode)
	кодавае абазначэнне віду транспарту
	М.SDE.00166
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
(casdo:RegistrationNationalityCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00429
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:TransportMeansRegId)
	рэгістрацыйны нумар аўтамабільнага транспартнага сродку, прычэпа, паўпрычэпа, назва воднага судна, нумар рэйса паветранага судна, нумар чыгуначнага транспартнага сродку (вагона, паўвагона, платформы, цыстэрны і да т.п.), ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.SDE.00154
	csdo:TransportMeansRegIdType (М.SDT.00101)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны рэгістрацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:VehicleId)
	ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны), прысвоены вытворцам
	М.SDE.00212
	csdo:VehicleIdType (М.SDT.00161)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі
(casdo:TransportTypeCode)
	кодавае абазначэнне тыпу транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00371
	casdo:TransportTypeCodeType (М.CA.SDT.00205)
Значэнне кода тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.7. Код маркі транспартнага сродку
(csdo:VehicleMakeCode)
	кодавае абазначэнне маркі транспартнага сродку
	М.SDE.00303
	csdo:VehicleMakeCodeType (М.SDT.00203)
Значэнне кода маркі дарожнага транспартнага сродку ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку
(csdo:VehicleModelName)
	найменне мадэлі транспартнага сродку
	М.SDE.00314
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	нумар пасведчання аб рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	8.8.8. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	рэгістрацыйны нумар у журнале завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	8.9. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDocIdDetails)
	звесткі аб нумары рэгістрацыі падачы дакументаў
	М.CA.CDE.00475
	cacdo:CustomsDocumentIdWOrdinalDetailsType (М.CA.CDT.00433)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	8.9.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	8.9.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	8.9.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	
	8.9.4. Парадкавы нумар
(casdo:CustomsDocumentOrdinalId)
	нумар (ідэнтыфікатар) змяненняў і (або) дапаўненняў, якія ўносяцца 
	М.CA.SDE.00627
	casdo:Id2Type (М.CA.SDT.00183)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	8.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту
(cacdo: TDTermination‌Operation‌Details)
	звесткі аб спыненні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00724
	cacdo: TDTermination‌Operation‌Details‌Type (М.CA.CDT.00812)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	8.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту
(cacdo: TDTermination‌Cargo‌Details)
	звесткі аб грузе пры спыненні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00682
	cacdo: TDTermination‌Cargo‌Details‌Type (М.CA.CDT.00814)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	*.1. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDocIdDetails)
	рэгістрацыйны нумар дэкларацыі на тавары
	М.CA.CDE.00475
	cacdo:CustomsDocumentIdWOrdinalDetailsType (М.CA.CDT.00433)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	
	*.1.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	
	
	
	*.1.4. Парадкавы нумар
(casdo:CustomsDocumentOrdinalId)
	нумар (ідэнтыфікатар) змяненняў, якія ўносяцца і (або) дапаўненняў
	М.CA.SDE.00627
	casdo:Id2Type (М.CA.SDT.00183)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	прычына спынення дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	1

	
	
	
	*.3. Прыкмета частковага завяршэння (спынення) мытнай працэдуры
(casdo:PartialTerminationIndicator)
	прыкмета частковага спынення мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00609
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.4. Тавар
(cacdo: TDTermination‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб тавары, у дачыненні да якога спынена мытная працэдура мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00722
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	*.4.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.4.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.4.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.4.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	*.5. Транспартны (перавозачны) дакумент
(cacdo:TransportDocumentDetails)
	звесткі аб транспартным (перавозачным) дакуменце
	М.CA.CDE.01116
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.5.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	8.11. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	8.11.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	8.11.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	8.11.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPId)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo:LNPIDTYPE (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	
	8.11.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	9. Карэкціроўка дакумента (звестак)
(cacdo: EDoc‌Correction‌Details)
	інфармацыя аб падзеі карэкціроўкі электроннага дакумента (звестак)
	М.CA.CDE.00803
	cacdo: EDoc‌Correction‌Detais‌Type  (М.CA.CDT.00821)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	9.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	9.2. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час некаторай падзеі
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	9.3. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	9.3.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	9.3.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	9.3.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPId)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: ‌LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	
	9.3.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1


 
22. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003) прыведзена ў табліцы 14.
Табліца 14
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.003

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCancelInformation:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	TDCancelInformation

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_TDCancelInformation_v1.0.0.xsd


 
23. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 15.
Табліца 15
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у імпартуемых прасторах імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
24. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003) прыведзены ў табліцы 16.
 
Табліца 16
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) 
«Інфармацыя аб ануляванні раней накіраваных звестак» (R.CA.CP.01.003)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Ір.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары мытнай дэкларацыі
	М.CA.CDE.00291
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	2.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	3. Звесткі аб кніжцы МДП
(cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details)
	звесткі аб кніжцы МДП
	М.CA.CDE.01204
	cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details‌Type  (М.CA.CDT.01187)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	3.1. Серыя кніжкі МДП
(casdo: TIRSeries‌Id)
	серыя кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00421
	casdo: TIRSeries‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00094)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: ([А-Z]{2})
	1

	
	3.2. Ідэнтыфікацыйны нумар кніжкі МДП
(casdo: TIRId)
	нумар кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00422
	casdo: TIRId‌Type (М.CA.SDT.00095)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{8}
	1

	
	3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
(casdo: TIRPage‌Ordinal)
	парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00240
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	3.4. Ідэнтыфікацыйны нумар трымальніка кніжкі МДП
(casdo: TIRHolder‌Id)
	ідэнтыфікатар трымальніка кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00239
	casdo: TIRHolder‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00077)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 18
	0..1

	4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	5. Код віду інфармацыі аб ануляванні
(casdo: TDCancel‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб ануляванні
	М.CA.SDE.00650
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	6. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час анулявання звестак
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	7. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	7.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	7.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	7.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	7.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	7.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	7.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPID)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	7.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1


 
25. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004) прыведзена ў табліцы 17.
Табліца 17
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	запыт звестак аб транзітнай перавозцы

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.004

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	запыт звестак аб транзітнай перавозцы

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDRequest:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	TDRequest

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_TDRequest_v1.0.0.xsd


 
26. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 18.
Табліца 18
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у імпартуемых прасторах імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
27. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004) прыведзены ў табліцы 19.
 
Табліца 19
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) 
«Запыт звестак аб транзітнай перавозцы» (R.CA.CP.01.004)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Ір.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары мытнай дэкларацыі
	М.CA.CDE.00291
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	2.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	3. Звесткі аб кніжцы МДП
(cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details)
	звесткі аб кніжцы МДП
	М.CA.CDE.01204
	cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details‌Type  (М.CA.CDT.01187)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	3.1. Серыя кніжкі МДП
(casdo: TIRSeries‌Id)
	серыя кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00421
	casdo: TIRSeries‌Id‌Type (М.CA.SDT.00094)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: ([А-Z]{2})
	1

	
	3.2. Ідэнтыфікацыйны нумар кніжкі МДП
(casdo: TIRId)
	нумар кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00422
	casdo: TIRId‌Type (М.CA.SDT.00095)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{8}
	1

	
	3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
(casdo: TIRPage‌Ordinal)
	парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00240
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	3.4. Ідэнтыфікацыйны нумар трымальніка кніжкі МДП
(casdo: TIRHolder‌Id)
	ідэнтыфікатар трымальніка кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00239
	casdo: TIRHolder‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00077)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 18
	0..1

	4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	5. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час накіравання запыту
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	6. Код мытнага органа прызначэння
(casdo:DestinationCustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа прызначэння
	М.CA.SDE.00853
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	7. Пункт маршруту
(cacdo:ItineraryPointDetails)
	звесткі аб пункце маршруту
	М.CA.CDE.00547
	cacdo:ItineraryPointDetailsType (М.CA.CDT.01175)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	7.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	7.2. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне (назва) месца (геаграфічнага пункта)
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	7.3. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар пункта маршруту
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	7.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	7.5. Найменне мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeName)
	найменне мытнага органа
	М.SDE.00300
	csdo:Name50Type (М.SDT.00204)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	7.6. Дата
(csdo:EventDate)
	дата
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	8. Код мытнага органа ажыццяўлення грузавой аперацыі
(casdo:TranshipmentCustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, у зоне дзейнасці якога меркавалася ажыццяўленне грузавых аперацый
	М.CA.SDE.00693
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..*

	9. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	9.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	9.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	9.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	9.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	9.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	9.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPId)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	9.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1


 
28. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005) прыведзена ў табліцы 20.Табліца 20

Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.005

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDOperation:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	TDOperation

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_TDOperation_v1.0.0.xsd


 
29. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 21.
Табліца 21
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у імпартуемых прасторах імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
30. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005) прыведзены ў табліцы 22.
 
Табліца 22
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) 
«Звесткі аб ажыццёўленых мытных аперацыях» (R.CA.CP.01.005)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type  (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Р.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары мытнай дэкларацыі
	М.CA.CDE.00291
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	2.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	3. Звесткі аб кніжцы МДП
(cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details)
	звесткі аб кніжцы МДП
	М.CA.CDE.01204
	cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details‌Type  (М.CA.CDT.01187)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	3.1. Серыя кніжкі МДП
(casdo: TIRSeries‌Id)
	серыя кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00421
	casdo: TIRSeries‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00094)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: ([А-Z]{2})
	1

	
	3.2. Ідэнтыфікацыйны нумар кніжкі МДП
(casdo: TIRId)
	нумар кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00422
	casdo: TIRId‌Type (М.CA.SDT.00095)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{8}
	1

	
	3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
(casdo: TIRPage‌Ordinal)
	парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00240
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	3.4. Ідэнтыфікацыйны нумар трымальніка кніжкі МДП
(casdo: TIRHolder‌Id)
	ідэнтыфікатар трымальніка кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00239
	casdo: TIRHolder‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00077)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 18
	0..1

	4. Мытная аперацыя
(cacdo: TDMovement‌Operation‌Details)
	звесткі аб мытнай аперацыі, якая ажыцяўляецца ў ходзе мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00679
	cacdo: TDMovement‌Operation‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00674)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	4.1. Код аперацыі
(casdo:CustomsOperationCode)
	кодавае абазначэнне тэхналагічнай або мытнай аперацыі
	М.CA.SDE.00597
	casdo:Code1to5CodeType (М.CA.SDT.01105)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 5
	1

	
	4.2. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	4.3. Дата і час аперацыі
(casdo:OperationDateTime)
	дата і час ажыццяўлення аперацыі або прыняцця рашэння мытным органам
	М.CA.SDE.00412
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	4.4. Тэрмін мытнага транзіту
(casdo:TransitLimitDate)
	тэрмін мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00456
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	4.5. Тэрмін афармлення завяршэння мытнага транзіту
(casdo:TransitTerminationLimitDate)
	дата, да якой прадоўжаны тэрмін афармлення завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00608
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	4.6. Пункт маршруту
(cacdo:ItineraryPointDetails)
	звесткі аб пункце маршруту
	М.CA.CDE.00547
	cacdo:ItineraryPointDetailsType (М.CA.CDT.01175)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	4.6.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	4.6.2. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне (назва) месца (геаграфічнага пункта)
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	4.6.3. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар пункта маршруту
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	4.6.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	4.6.5. Найменне мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeName)
	найменне мытнага органа
	М.SDE.00300
	csdo:Name50Type (М.SDT.00204)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	4.6.6. Дата
(csdo:EventDate)
	дата
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	4.7. Вынік ажыццяўлення грузавой аперацыі
(cacdo: TDTranshipment‌Operation‌Details)
	звесткі аб выніку ажыццяўлення грузавой аперацыі
	М.CA.CDE.00715
	cacdo: TDTranshipment‌Operation‌Details‌Type (М.CA.CDT.00806)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	4.7.1. Дата
(csdo:EventDate)
	дата ажыццяўлення грузавой аперацый і (або) аперацыі па замене транспартных сродкаў
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	4.7.2. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб сродках ідэнтыфікацыі, накладзеных пры ажыццяўленні аперацыі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрознівальных прыкмет
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	4.7.3. Звесткі аб навігацыйнай пломбе
(cacdo: NSDetails)
	звесткі аб навігацыйнай пломбе, у выпадку яе прымянення не ў якасці сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00804
	cacdo: NSDetails‌Type  (М.CA.CDT.00823)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Ідэнтыфікатар навігацыйнай пломбы
(casdo:NavigationSealId)
	унікальны ідэнтыфікацыйны нумар навігацыйнай пломбы
	М.CA.SDE.00822
	casdo:Id100Type (М.CA.SDT.00206)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 100
	1

	
	
	
	*.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	дадатковыя звесткі аб навігацыйнай пломбе
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	4.7.4. Грузавая аперацыя з таварамі і (або) замена транспартнага сродку
(cacdo:TranshipmentDetails)
	звесткі аб грузавых аперацыях з таварамі і (або) замене транспартных сродкаў
	М.CA.CDE.00179
	cacdo:TranshipmentDetailsType (М.CA.CDT.00192)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду грузавой аперацыі
(casdo:CargoOperationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузавой аперацыі
	М.CA.SDE.01165
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.2. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка, які працягвае перавозку (транспарціроўку) тавараў
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.3. Прыкмета перагрузкі тавараў
(casdo:GoodsTranshsipmentIndicator)
	прыкмета перагрузкі тавараў з аднаго кантэйнера ў іншы
	М.CA.SDE.00795
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.4. Код краіны
(casdo: CACountry‌Code)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.CA.SDE.00615
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне населенага пункта
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	1

	
	
	
	*.6. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.7. Код чыгуначнай станцыі
(casdo:RailwayStationCode)
	кодавае абазначэнне чыгуначнай станцыі
	М.CA.SDE.00303
	casdo:RailwayStationCodeType (М.CA.SDT.00082)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: (d{5})|(d{6})
	0..1

	
	
	
	*.8. Транспартны сродак пры ажыццяўленні грузавых аперацый з таварамі і (або) замене транспартнага сродку
(cacdo:TranshipmentTransportMeansDetails)
	звесткі аб транспартным сродку, з выкарыстаннем якога працягваецца перавозка (транспарціроўка) тавараў
	М.CA.CDE.00678
	cacdo:TranshipmentTransportMeansDetailsType (М.CA.CDT.00670)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.8.1. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.8.2. Код віду транспарту
(csdo:UnifiedTransportModeCode)
	кодавае абазначэнне віду транспарту
	М.SDE.00166
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
(casdo:RegistrationNationalityCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00429
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:TransportMeansRegId)
	рэгістрацыйны нумар аўтамабільнага транспартнага сродку, прычэпа, паўпрычэпа, назва воднага судна, нумар рэйса паветранага судна, нумар чыгуначнага транспартнага сродку (вагона, паўвагона, платформы, цыстэрны і да т.п.), ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.SDE.00154
	csdo:TransportMeansRegIdType (М.SDT.00101)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны рэгістрацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.8.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:VehicleId)
	ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны), прысвоены вытворцам
	М.SDE.00212
	csdo:VehicleIdType (М.SDT.00161)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.8.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі
(casdo:TransportTypeCode)
	кодавае абазначэнне тыпу транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00371
	casdo:TransportTypeCodeType (М.CA.SDT.00205)
Значэнне кода тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.7. Код маркі транспартнага сродку
(csdo:VehicleMakeCode)
	кодавае абазначэнне маркі транспартнага сродку
	М.SDE.00303
	csdo:VehicleMakeCodeType (М.SDT.00203)
Значэнне кода маркі дарожнага транспартнага сродку ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.8.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку
(csdo:VehicleModelName)
	найменне мадэлі транспартнага сродку
	М.SDE.00314
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	
	
	
	*.8.9. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	нумар пасведчання аб рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.8.10. Спасылачны парадкавы нумар
(casdo:ReferenceObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку, з выкарыстаннем якога ажыццяўляецца перавозка (транспарціроўка) тавараў да ажыццяўлення грузавой аперацыі з таварамі і (або) замены транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00797
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..*

	
	
	
	*.9. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне грузавой аперацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	4.7.5. Прыкмета замены перавозчыка
(casdo:CarrierReplacementIndicator)
	прыкмета замены перавозчыка
	М.CA.SDE.00683
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	4.7.6. Перавозчык
(cacdo:CarrierDetails)
	звесткі аб перавозчыку тавараў
	М.CA.CDE.00197
	cacdo:CarrierDetailsType (М.CA.CDT.00349)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: :‌CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	
	*.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.11.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.11.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	
	*.11.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.11.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	
	*.11.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, што выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.11.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	
	*.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.12.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.12.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	
	*.12.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.12.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.12.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.12.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	
	*.12.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.13.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.13.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.13.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	
	*.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр мытных перавозчыкаў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.14.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.14.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	
	*.14.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	
	*.14.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	*.15. Прадстаўнік перавозчыка
(cacdo:CarrierRepresentativeDetails)
	звесткі аб асобе, якая з’яўляецца супрацоўнікам або ўпаўнаважаным прадстаўніком перавозчыка
	М.CA.CDE.00196
	cacdo:CarrierRepresentativeDetailsType (М.CA.CDT.00562)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.15.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	
	*.15.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	
	*.15.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.15.2. Код ролі
(casdo:RoleCode)
	кодавае абазначэнне ролі, якую выконвае некаторы суб’ект або аб’ект
	М.CA.SDE.00315
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.16. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.17. Спасылачны нумар перавозчыка
(casdo:ReferenceCarrierOrdinal)
	спасылачны парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00849
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	4.8. Акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
(cacdo: TDEmergency‌Operation‌Details)
	звесткі аб акалічнасцях, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
	М.CA.CDE.00714
	cacdo: TDEmergency‌Operation‌Details‌Type (М.CA.CDT.00808)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	4.8.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, у якой узніклі акалічнасці, якія перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	4.8.2. Найменне (назва) месца
(casdo:PlaceName)
	найменне месца, у якім узніклі акалічнасці, што перашкаджаюць выкананню абавязкаў перавозчыка
	М.CA.SDE.00636
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	1

	
	
	4.8.3. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	звесткі аб акце аб аварыі або дзеянні непераадольнай сілы
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	4.8.4. Дата
(csdo:EventDate)
	дата ўзнікнення акалічнасцей
	М.SDE.00131
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	4.8.5. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час фіксацыі вынікаў мытнага кантролю
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	4.8.6. Звесткі аб грузе
(cacdo: TDEmergency‌Cargo‌Details)
	звесткі аб грузе, які пацярпеў пры аварыі або падвергся дзеянню непераадольнай сілы
	М.CA.CDE.00732
	cacdo: TDEmergency‌Cargo‌Details‌Type (М.CA.CDT.00813)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Транспартны (перавозачны) дакумент
(cacdo:TransportDocumentDetails)
	звесткі аб транспартным (перавозачным) дакуменце
	М.CA.CDE.01116
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.1.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення
(casdo:DamagedCargoAreaIndicator)
	прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення 1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана
	М.CA.SDE.00443
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар
(cacdo: TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб страчаным (адсутным, пашкоджаным, знішчаным) тавары
	М.CA.CDE.00713
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.3.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.3.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.3.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.3.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.3.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.3.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.3.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.3.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.3.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.3.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	4.8.7. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб пашкоджаных сродках ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрознівальных прыкмет
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	4.9. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	звесткі аб нумары рэгістрацыі падачы дакументаў
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	4.9.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	4.9.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	4.9.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	4.9.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	4.10. Спыненне мытнай працэдуры мытнага транзіту
(cacdo: TDTermination‌Operation‌Details)
	звесткі аб спыненні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00724
	cacdo: TDTermination‌Operation‌Details‌Type (М.CA.CDT.00812)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	4.10.1. Звесткі аб грузе пры спыненні мытнага транзіту
(cacdo: TDTermination‌Cargo‌Details)
	звесткі аб грузе пры спыненні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00682
	cacdo: TDTermination‌Cargo‌Details‌Type (М.CA.CDT.00814)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	*.1. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDocIdDetails)
	рэгістрацыйны нумар дэкларацыі на тавары
	М.CA.CDE.00475
	cacdo:CustomsDocumentIdWOrdinalDetailsType (М.CA.CDT.00433)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	
	
	*.1.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	
	
	*.1.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	
	
	
	*.1.4. Парадкавы нумар
(casdo:CustomsDocumentOrdinalId)
	нумар (ідэнтыфікатар) змяненняў і (або) дапаўненняў, якія ўносяцца 
	М.CA.SDE.00627
	casdo:Id2Type (М.CA.SDT.00183)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	прычына спынення дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	1

	
	
	
	*.3. Прыкмета частковага завяршэння (спынення) мытнай працэдуры
(casdo:PartialTerminationIndicator)
	прыкмета частковага спынення мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.SDE.00609
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	
	*.4. Тавар
(cacdo: TDTermination‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб тавары, у дачыненні да якога спынена мытная працэдура мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00722
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	*.4.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	
	*.4.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.4.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.4.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	
	*.4.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	
	*.4.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	
	*.4.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.4.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.4.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	
	*.4.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	
	*.4.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	*.5. Транспартны (перавозачны) дакумент
(cacdo:TransportDocumentDetails)
	звесткі аб транспартным (перавозачным) дакуменце
	М.CA.CDE.01116
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.5.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.5.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	
	*.5.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	
	*.5.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	4.11. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	4.11.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	4.11.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	4.11.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPID)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	
	4.11.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	5. Карэкціроўка дакумента (звестак)
(cacdo: EDoc‌Correction‌Details)
	інфармацыя аб падзеі карэкціроўкі электроннага дакумента (звестак)
	М.CA.CDE.00803
	cacdo: EDoc‌Correction‌Detais‌Type  (М.CA.CDT.00821)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	5.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	5.2. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час некаторай падзеі
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	5.3. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	5.3.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	5.3.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	5.3.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPID)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	
	5.3.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1


 
31. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006) прыведзена ў табліцы 23.
Табліца 23
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.006

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCloseInformation:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	TDCloseInformation

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_TDCloseInformation_v1.0.0.xsd


 
32. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 24.
Табліца 24
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у імпартуемых прасторах імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
33. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006) прыведзены ў табліцы 25.
 
Табліца 25
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) 
«Звесткі аб завяршэнні дзеяння мытнай працэдуры мытнага транзіту» (R.CA.CP.01.006)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Ір.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: ‌EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары мытнай дэкларацыі
	М.CA.CDE.00291
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	2.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	3. Звесткі аб кніжцы МДП
(cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details)
	звесткі аб кніжцы МДП
	М.CA.CDE.01204
	cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details‌Type  (М.CA.CDT.01187)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	3.1. Серыя кніжкі МДП
(casdo: TIRSeries‌Id)
	серыя кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00421
	casdo: TIRSeries‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00094)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: ([А-Z]{2})
	1

	
	3.2. Ідэнтыфікацыйны нумар кніжкі МДП
(casdo: TIRId)
	нумар кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00422
	casdo: TIRId‌Type (М.CA.SDT.00095)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{8}
	1

	
	3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
(casdo: TIRPage‌Ordinal)
	парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00240
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	3.4. Ідэнтыфікацыйны нумар трымальніка кніжкі МДП
(casdo: TIRHolder‌Id)
	ідэнтыфікатар трымальніка кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00239
	casdo: TIRHolder‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00077)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 18
	0..1

	4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	код мытнага органа, які прыняў рашэнне аб завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	5. Код аперацыі
(casdo:CustomsOperationCode)
	кодавае абазначэнне тэхналагічнай або мытнай аперацыі
	М.CA.SDE.00597
	casdo:Code1to5CodeType (М.CA.SDT.01105)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 5
	1

	6. Дата і час аперацыі
(casdo:OperationDateTime)
	дата і час ажыццяўлення аперацыі
	М.CA.SDE.00412
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	7. Завяршэнне мытнага транзіту
(cacdo: TDClose‌Operation‌Details)
	звесткі аб завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00718
	cacdo: TDClose‌Operation‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00809)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	7.1. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	звесткі аб акалічнасцях, якія абумовілі змяненне месца дастаўкі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	7.2. Мытны орган і пункт прызначэння
(cacdo:TransitDestinationDetails)
	звесткі аб месцы завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00177
	cacdo:TransitDestinationDetailsType (М.CA.CDT.00191)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	7.2.1. Мытны орган
(ccdo:CustomsOfficeDetails)
	звесткі аб мытным органе
	М.CDE.00102
	ccdo:CustomsOfficeDetailsType (М.CDT.00104)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeName)
	найменне мытнага органа
	М.SDE.00300
	csdo:Name50Type (М.SDT.00204)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.3. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.2.2. Нумар (ідэнтыфікатар) зоны мытнага кантролю
(casdo:CustomsControlZoneId)
	нумар (рэгістрацыйны нумар) зоны мытнага кантролю
	М.CA.SDE.00152
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	7.2.3. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр упаўнаважаных эканамічных аператараў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	*.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	7.2.4. Код чыгуначнай станцыі
(casdo:RailwayStationCode)
	кодавае абазначэнне чыгуначнай станцыі
	М.CA.SDE.00303
	casdo:RailwayStationCodeType (М.CA.SDT.00082)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: (d{5})|(d{6})
	0..1

	
	
	7.2.5. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас памяшканняў, адкрытых пляцовак або іншых тэрыторый упаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	7.3. Адзнакі мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
(cacdo: TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details)
	звесткі аб адзнаках мытнага органа пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00717
	cacdo: TDClose‌Operation‌Customs‌Mark‌Details‌Type (М.CA.CDT.00810)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	7.3.1. Прыкмета пашкоджання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:DefectCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета пашкоджання сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00750
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	7.3.2. Прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення
(casdo:DamagedCargoAreaIndicator)
	прыкмета пашкоджання грузавога аддзялення 1 – грузавое аддзяленне пашкоджана; 0 – грузавое аддзяленне не пашкоджана
	М.CA.SDE.00443
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	7.3.3. Прыкмета выяўлення правапарушэння
(casdo:OffenceIndicator)
	прыкмета выяўлення правапарушэння
	М.CA.SDE.01185
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	1

	
	
	7.3.4. Апісанне правапарушэння
(casdo:OffenceDesctiptionText)
	апісанне выяўленага правапарушэння
	М.CA.SDE.00777
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	7.3.5. Агаворкі пры завяршэнні транзіту
(cacdo:TransitReservationDetails)
	звесткі аб агаворках пры завяршэнні транзіту
	М.CA.CDE.00245
	cacdo:TransitReservationDetailsType (М.CA.CDT.00225)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код агаворкі пры завяршэнні транзіту
(casdo:ReservationCode)
	кодавае абазначэнне агаворкі пры завяршэнні транзіту (варыянты кода: SEAL_DESTROYED, GOODS_DIFFER_FROM_DESCRIPTION, GOODS_UNDELIVERED_PARTIALLY, TIME_EXPIRED, FAILURE_ТОЕ_TAKE_MEASURES, DOCUMENTS_UNDELIVERED, OPERATION_WITHOUT_PERMISSION, UNSPECIFIED_DESTINATION, OTHER)
	М.CA.SDE.00446
	casdo:TransitComplectionReservationCodeType (М.CA.SDT.00103)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 35
	1

	
	
	
	*.2. Заўвага
(csdo:NoteText)
	дадатковы тлумачальны тэкст
	М.SDE.00076
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	
	7.3.6. Мытная ідэнтыфікацыя
(cacdo:CustomsIdentificationDetails)
	звесткі аб сродках ідэнтыфікацыі пры прыбыцці ў месца дастаўкі
	М.CA.CDE.00585
	cacdo:CustomsIdentificationDetailsType (М.CA.CDT.00521)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код спосабу мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00543
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	1

	
	
	
	*.2. Код віду сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansKindCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00542
	csdo:Code2Type (М.SDT.00170)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 2
	0..1

	
	
	
	*.3. Колькасць сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:SealQuantity)
	колькасць сродкаў ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00193
	csdo:Quantity4Type (М.SDT.00097)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 4
	0..1

	
	
	
	*.4. Сродак мытнай ідэнтыфікацыі
(cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetails)
	звесткі аб сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.CDE.00669
	cacdo:CustomsIdentificationMeansIdDetailsType (М.CA.CDT.00658)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.4.1. Ідэнтыфікатар сродку мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:CustomsIdentificationMeansId)
	унікальны ідэнтыфікатар (нумар) сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00639
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.4.2. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне адрознівальных прыкмет
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	
	
	
	*.4.3. Прыкмета прызнання сродкаў мытнай ідэнтыфікацыі
(casdo:ForeignCustomsIdentificationMeansIndicator)
	прыкмета прызнання мытным органам сродку ідэнтыфікацыі
	М.CA.SDE.00451
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне ідэнтыфікацыі
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	7.4. Звесткі аб грузе пры завяршэнні транзіту
(cacdo: TDClose‌Cargo‌Details)
	звесткі аб грузе пры завяршэнні мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CA.CDE.00733
	cacdo: TDClose‌Cargo‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00659)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	7.4.1. Транспартны (перавозачны) дакумент
(cacdo:TransportDocumentDetails)
	звесткі аб транспартным (перавозачным) дакуменце
	М.CA.CDE.01116
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	7.4.2. Тавар
(cacdo: TDDelivery‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб дастаўленым тавары
	М.CA.CDE.00716
	cacdo: ‌TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	*.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	*.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	*.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	*.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	*.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	*.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	*.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	
	7.4.3. Страчаны (адсутны, пашкоджаны, знішчаны) тавар
(cacdo: TDLost‌Goods‌Item‌Details)
	звесткі аб страчаным (адсутным, пашкоджаным, знішчаным) тавары
	М.CA.CDE.00713
	cacdo: TDGoods‌Item‌Info‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00805)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Парадкавы нумар тавару
(casdo:ConsignmentItemOrdinal)
	парадкавы нумар тавару
	М.CA.SDE.00183
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	
	*.2. Код тавару паводле ТН ЗЭД ЕАЭС
(csdo:CommodityCode)
	кодавае абазначэнне тавару ў адпаведнасці з ТН ЗЭД ЕАЭС
	М.SDE.00091
	csdo:CommodityCodeType (М.SDT.00065)
Значэнне кода з ТН ЗЭД ЕАЭС на ўзроўні 2, 4, 6, 8, 9 або 10 знакаў.
Шаблон: d{2}|d{4}|d{6}|d{8,10}
	0..1

	
	
	
	*.3. Найменне тавару
(casdo:GoodsDescriptionText)
	апісанне тавару, уключаючы камерцыйнае, фірменнае або іншае традыцыйнае найменне тавару
	М.CA.SDE.00164
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..4

	
	
	
	*.4. Маса брута
(csdo:UnifiedGrossMassMeasure)
	вага тавару, брута
	М.SDE.00168
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.5. Маса нета
(csdo:UnifiedNetMassMeasure)
	вага тавару, нета
	М.SDE.00174
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	0..1

	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.6. Колькасць тавару
(cacdo:GoodsMeasureDetails)
	колькасць тавару з указаннем дадатковай адзінкі вымярэння
	М.CA.CDE.00153
	cacdo:GoodsMeasureDetailsType (М.CA.CDT.00109)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.6.1. Колькасць тавару з указаннем адзінкі вымярэння
(casdo:GoodsMeasure)
	звесткі аб колькасці тавару з указаннем адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00215
	csdo:UnifiedPhysicalMeasureType (М.SDT.00122)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 24.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 6
	1

	
	
	
	
	
	а) адзінка вымярэння
(атрыбут measurementUnitCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі вымярэння
	–
	csdo:MeasurementUnitCodeType (М.SDT.00074)
Літарна-лічбавы код.
Шаблон: [0-9А-Z]{2,3}|d{3,4}
	1

	
	
	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут measurementUnitCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара адзінак вымярэння
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.6.2. Умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
(casdo:MeasureUnitAbbreviationCode)
	умоўнае абазначэнне адзінкі вымярэння
	М.CA.SDE.00222
	casdo:MeasureUnitAbbreviationCodeType (М.CA.SDT.00409)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.7. Прыкмета частковай дастаўкі
(casdo:PartialDeliveryIndicator)
	прыкмета частковай дастаўкі тавару
	М.CA.SDE.00605
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.8. Прыкмета разгрузкі
(casdo:DischargeIndicator)
	прыкмета, якая вызначае разгрузку ў месцы прыбыцця: 1 – разгрузка ў месцы прыбыцця; 0 – разгрузка не ў месцы прыбыцця
	М.CA.SDE.00433
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	
	
	*.9. Код віду страты тавару або яго часткі
(casdo:LossKindCode)
	кодавае абазначэнне віду страты тавару або яго часткі
	М.CA.SDE.00442
	casdo:LossKindCodeType (М.CA.SDT.00100)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.10. Груз, грузавыя месцы, паддоны і ўпакоўка тавараў
(cacdo:CargoPackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, грузавых месцах, паддонах і ўпакоўцы тавараў
	М.CA.CDE.00159
	cacdo:CargoPackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00119)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.10.1. Код віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
(casdo:PackageAvailabilityCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі аб упакоўцы тавару
	М.CA.SDE.00263
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	*.10.2. Колькасць грузавых месцаў
(casdo:CargoQuantity)
	агульная колькасць грузавых месцаў, занятых таварам
	М.CA.SDE.00707
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	*.10.3. Колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
(casdo:CargoPartQuantity)
	колькасць грузавых месцаў, часткова занятых таварам
	М.CA.SDE.00264
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	*.10.4. Від грузавых месцаў
(casdo:CargoKindName)
	найменне віду грузавых месцаў
	М.CA.SDE.00265
	csdo:Name20Type (М.SDT.00067)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.10.5. Звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
(cacdo:PackagePalletDetails)
	звесткі аб грузе, тары, упакоўцы, паддоне
	М.CA.CDE.00456
	cacdo:PackagePalletDetailsType (М.CA.CDT.00388)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	
	*.10.5.1. Код віду інфармацыі
(casdo:InformationKindCode)
	кодавае абазначэнне віду інфармацыі
	М.CA.SDE.00559
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	
	*.10.5.2. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду грузу, упакоўкі або ўпаковачнага матэрыялу
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	1

	
	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	
	*.10.5.3. Колькасць упаковак
(csdo:PackageQuantity)
	колькасць упаковак, паддонаў
	М.SDE.00150
	csdo:Quantity8Type (М.SDT.00156)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 8
	0..1

	
	
	
	
	
	*.10.5.4. Апісанне грузавога месца
(casdo:CargoDescriptionText)
	апісанне грузу, паддона, грузавога месца або маркіроўкі тавару
	М.CA.SDE.00678
	csdo:Text250Type (М.SDT.00072)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..*

	
	
	
	*.11. Пералік кантэйнераў
(cacdo:ContainerListDetails)
	звесткі аб пераліку кантэйнераў
	М.CA.CDE.00418
	cacdo:ContainerListDetailsType (М.CA.CDT.00354)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.11.1. Код віду ўпакоўкі
(csdo:PackageKindCode)
	кодавае абазначэнне віду кантэйнера
	М.SDE.00149
	csdo:PackageKindCodeType (М.SDT.00104)
Значэнне кода віду ўпакоўкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z0-9]{2}
	0..1

	
	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	
	*.11.2. Кантэйнер
(cacdo:ContainerDetails)
	звесткі аб кантэйнеры
	М.CA.CDE.00165
	cacdo:ContainerDetailsType (М.CA.CDT.00126)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	
	
	
	*.11.2.1. Ідэнтыфікатар кантэйнера
(casdo:ContainerId)
	ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.CA.SDE.00706
	casdo:ContainerIdType (М.CA.SDT.00145)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	1

	
	
	
	
	
	*.11.2.2. Код загрузкі аб’екта
(casdo:FullItemCode)
	прыкмета паўнаты загрузкі кантэйнера
	М.CA.SDE.00275
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	
	
	*.11.3. Колькасць кантэйнераў
(casdo:ContainerQuantity)
	колькасць кантэйнераў аднаго віду
	М.CA.SDE.00274
	csdo:Quantity6Type (М.SDT.00106)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 6
	0..1

	
	7.5. Перавозчык
(cacdo:CarrierDetails)
	звесткі аб перавозчыку, які завяршае перавозку тавараў у выпадку частковай дастаўкі
	М.CA.CDE.00197
	cacdo:CarrierDetailsType (М.CA.CDT.00349)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	7.5.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.5.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	7.5.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	7.5.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.5.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	7.5.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.5.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	7.5.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	7.5.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	7.5.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	7.5.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне  серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	*.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, якая выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	7.5.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	7.5.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	7.5.14. Дакумент, які пацвярджае ўключэнне асобы ў рэестр
(cacdo:RegisterDocumentIdDetails)
	пасведчанне аб уключэнні ў рэестр мытных перавозчыкаў
	М.CA.CDE.00381
	cacdo:RegisterDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00303)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Рэгістрацыйны нумар юрыдычнай асобы пры ўключэнні ў рэестр
(casdo:RegistrationNumberId)
	рэгістрацыйны нумар асобы, прысвоены ёй пры ўключэнні ў рэестр, або рэгістрацыйны нумар дакумента аб уключэнні асобы ў рэестр
	М.CA.SDE.00062
	csdo:Id25Type (М.SDT.00178)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 25
	1

	
	
	
	*.4. Код прыкметы перарэгістрацыі дакумента
(casdo:ReregistrationCode)
	кодавае абазначэнне прыкметы перарэгістрацыі дакумента
	М.CA.SDE.00001
	casdo:ReregistrationCodeType (М.CA.SDT.00125)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{1}|d{2}|d{3}|[А-ЯЁ]{1}
	0..1

	
	
	
	*.5. Код тыпу пасведчання
(casdo: AEORegistry‌Kind‌Code)
	кодавае абазначэнне тыпу пасведчання ўпаўнаважанага эканамічнага аператара
	М.CA.SDE.00592
	csdo:Code1Type (М.SDT.00169)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Даўжыня: 1
	0..1

	
	
	7.5.15. Прадстаўнік перавозчыка
(cacdo:CarrierRepresentativeDetails)
	звесткі аб асобе, якая з’яўляецца супрацоўнікам або ўпаўнаважаным прадстаўніком перавозчыка
	М.CA.CDE.00196
	cacdo:CarrierRepresentativeDetailsType (М.CA.CDT.00562)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	
	*.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Код ролі
(casdo:RoleCode)
	кодавае абазначэнне ролі, якую выконвае некаторы суб’ект або аб’ект
	М.CA.SDE.00315
	csdo:Code20Type (М.SDT.00160)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.5.16. Парадкавы нумар перавозчыка
(casdo:CarrierOrdinal)
	парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00377
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	7.5.17. Спасылачны нумар перавозчыка
(casdo:ReferenceCarrierOrdinal)
	спасылачны парадкавы нумар перавозчыка
	М.CA.SDE.00849
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	7.6. Заўвага
(csdo:NoteText)
	іншыя звесткі, якія маюць значэнне для мытных мэт
	М.SDE.00076
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..*

	
	7.7. Транспартны сродак
(cacdo:TransportMeansItemDetails)
	звесткі аб транспартным сродку
	М.CA.CDE.00671
	cacdo:TransportMeansItemDetailsType (М.CA.CDT.00640)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	7.7.1. Парадкавы нумар
(csdo:ObjectOrdinal)
	парадкавы нумар транспартнага сродку
	М.SDE.00148
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	
	7.7.2. Код віду транспарту
(csdo:UnifiedTransportModeCode)
	кодавае абазначэнне віду транспарту
	М.SDE.00166
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.7.3. Код краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
(casdo:RegistrationNationalityCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00429
	casdo: CACountry‌Code‌Type (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.7.4. Рэгістрацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:TransportMeansRegId)
	рэгістрацыйны нумар аўтамабільнага транспартнага сродку, прычэпа, паўпрычэпа, назва воднага судна, нумар рэйса паветранага судна, нумар чыгуначнага транспартнага сродку (вагона, паўвагона, платформы, цыстэрны і да т.п.), ідэнтыфікацыйны нумар кантэйнера
	М.SDE.00154
	csdo:TransportMeansRegIdType (М.SDT.00101)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны рэгістрацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	7.7.5. Ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку
(csdo:VehicleId)
	ідэнтыфікацыйны нумар транспартнага сродку (шасі транспартнага сродку, самаходнай машыны), прысвоены вытворцам
	М.SDE.00212
	csdo:VehicleIdType (М.SDT.00161)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	7.7.6. Код тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі
(casdo:TransportTypeCode)
	кодавае абазначэнне тыпу транспартнага сродку
	М.CA.SDE.00371
	casdo:TransportTypeCodeType (М.CA.SDT.00205)
Значэнне кода тыпу транспартнага сродку міжнароднай перавозкі ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.7.7. Код маркі транспартнага сродку
(csdo:VehicleMakeCode)
	кодавае абазначэнне маркі транспартнага сродку
	М.SDE.00303
	csdo:VehicleMakeCodeType (М.SDT.00203)
Значэнне кода маркі дарожнага транспартнага сродку ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{3}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.7.8. Найменне мадэлі транспартнага сродку
(csdo:VehicleModelName)
	найменне мадэлі транспартнага сродку
	М.SDE.00314
	csdo:Name250Type (М.SDT.00068)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 250
	0..1

	
	
	7.7.9. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	нумар пасведчання аб рэгістрацыі транспартнага сродку
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	7.8. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	рэгістрацыйны нумар у журнале завяршэння мытнай працэдуры мытнага транзіту
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	7.8.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.8.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	7.8.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	7.8.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	8. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	8.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	8.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	8.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	8.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	8.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	8.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPId)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo:LNPIdType (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	8.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1

	9. Карэкціроўка дакумента (звестак)
(cacdo: EDoc‌Correction‌Details)
	інфармацыя аб падзеі карэкціроўкі электроннага дакумента (звестак)
	М.CA.CDE.00803
	cacdo: EDoc‌Correction‌Detais‌Type  (М.CA.CDT.00821)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	9.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	9.2. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час некаторай падзеі
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	9.3. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	9.3.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	9.3.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	9.3.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPID)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	
	9.3.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1


 
34. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў» (R.CA.CP.01.007) прыведзена ў табліцы 26.
Табліца 26
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў» (R.CA.CP.01.007)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.007

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDSearchInformation:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	TDSearchInformation

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_TDSearchInformation_v1.0.0.xsd


 
35. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 27.
Табліца 27
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у імпартуемых прасторах імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
36. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў» (R.CA.CP.01.007) прыведзены ў табліцы 28.
 
Табліца 28
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выніках ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў» (R.CA.CP.01.007)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак) (ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Р.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo:EDocCodeType (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары мытнай дэкларацыі
	М.CA.CDE.00291
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	2.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	3. Звесткі аб кніжцы МДП
(cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details)
	звесткі аб кніжцы МДП
	М.CA.CDE.01204
	cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details‌Type  (М.CA.CDT.01187)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	3.1. Серыя кніжкі МДП
(casdo: TIRSeries‌Id)
	серыя кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00421
	casdo: TIRSeries‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00094)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: ([А-Z]{2})
	1

	
	3.2. Ідэнтыфікацыйны нумар кніжкі МДП
(casdo: TIRId)
	нумар кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00422
	casdo: TIRId‌Type (М.CA.SDT.00095)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{8}
	1

	
	3.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
(casdo: TIRPage‌Ordinal)
	парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00240
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	3.4. Ідэнтыфікацыйны нумар трымальніка кніжкі МДП
(casdo: TIRHolder‌Id)
	ідэнтыфікатар трымальніка кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00239
	casdo: TIRHolder‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00077)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 18
	0..1

	4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	5. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне вынікаў ажыццяўлення мытных аперацый, звязаных з вызначэннем месца знаходжання тавараў
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	1..*

	6. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	6.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	6.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	6.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	6.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	6.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	6.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPId)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo:LNPIdType (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	6.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1


 
37. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.008) прыведзена ў табліцы 29.
Табліца 29
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.008)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	звесткі сертыфіката забеспячэння

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.008

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	звесткі сертыфіката забеспячэння

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCertificateInfo:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	TDCertificateInfo

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_TDCertificateInfo_v1.0.0.xsd


 
38. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 30.
Табліца 30
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у імпартуемых прасторах імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
39. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.008) прыведзены ў табліцы 31.
 
Табліца 31
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) 
«Звесткі сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.008)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Ір.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Прыкмета электроннага дакумента
(casdo: EDoc‌Indicator‌Code)
	прыкмета электроннага дакумента
	М.CA.SDE.00135
	casdo: EDoc‌Indicator‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00201)
Кодавае абазначэнне прыкметы прадстаўлення электроннага дакумента.
Шаблон: (ЭД)|(ОО)
	1

	3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.00218
	cacdo:GuaranteeCertificateIdDetailsType (М.CA.CDT.00638)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	3.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	3.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	3.3. Нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:GuaranteeCertificateRegId)
	нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00651
	casdo:Id8Type (М.CA.SDT.00176)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 8
	1

	4. Канчатковая дата
(csdo:EndDate)
	дата заканчэння тэрміну дзеяння сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.SDE.00074
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	5. Звесткі, што запаўняюцца асобай, якая прадставіла сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(cacdo:GuaranteeCertificateInformationDetails)
	звесткі, якія запаўняюцца асобай, якая прадставіла сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.00350
	cacdo:GuaranteeCertificateInformationDetailsType (М.CA.CDT.00500)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	5.1. Спасылачны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(cacdo:RefGuaranteeCertificateIdDetails)
	рэгістрацыйны нумар папярэдняга сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.01196
	cacdo:GuaranteeCertificateIdDetailsType (М.CA.CDT.00638)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	5.1.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	5.1.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	5.1.3. Нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:GuaranteeCertificateRegId)
	нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00651
	casdo:Id8Type (М.CA.SDT.00176)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 8
	1

	
	5.2. Асоба, якая прадаставіла забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(cacdo:SuretySubjectDetails)
	звесткі аб асобе, якая прадаставіла забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.CDE.01190
	cacdo: CASubject‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00442)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	5.2.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.2.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	5.2.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	5.2.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.2.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	5.2.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў  гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.2.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.2.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.2.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	5.2.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.2.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	*.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, што выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	5.2.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.2.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	5.3. Код спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(casdo:PaymentGuaranteeMethodCode)
	кодавае абазначэнне спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.SDE.00557
	casdo:PaymentGuaranteeMethodCodeType (М.CA.SDT.00164)
Значэнне кода спосабу забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў у адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: d{2}
	1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	5.4. Дакумент, які пацвярджае забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(cacdo: GCGuarantee‌Confirm‌Doc‌Details)
	звесткі аб дакуменце, які пацвярджае забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.CDE.01215
	cacdo: GCGuarantee‌Confirm‌Doc‌Details‌Type (М.CA.CDT.01151)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	5.4.1. Дакумент, які пацвярджае прадастаўленне (прыняцце) забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
(cacdo:GuaranteeDocDetails)
	звесткі аб дакуменце, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў, або мытным дакуменце, што пацвярджае прыняцце такога забеспячэння
	М.CA.CDE.00082
	cacdo: CADoc‌Base‌Type  (М.CA.CDT.00005)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.5. Дата пачатку тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocStartDate)
	дата пачатку тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00137
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.6. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	5.4.2. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары дакумента, які пацвярджае прадастаўленне забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў, прысвоеным мытным органам
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	5.4.3. Сума (памер) забеспячэння
(casdo:GuaranteeAmount)
	памер прадастаўленага забеспячэння па дакуменце
	М.CA.SDE.00419
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	0..1

	
	
	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	5.5. Сума (памер) забеспячэння
(casdo:GuaranteeAmount)
	сума сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.SDE.00419
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	1

	
	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	5.6. Дэкларант працэдуры мытнага транзіту
(cacdo:TransitDeclarantDetails)
	звесткі аб дэкларанце тавараў, якія змяшчаюцца пад мытную працэдуру мытнага транзіту
	М.CA.CDE.01195
	cacdo: CASubject‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00442)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	5.6.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.6.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	5.6.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	5.6.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.6.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	5.6.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.6.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.6.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.6.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	5.6.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.6.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	*.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, што выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	5.6.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.6.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	5.7. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	звесткі аб камерцыйных і транспартных (перавозачных) дакументах
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	5.7.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.7.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	5.7.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	5.7.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	5.8. Краіна адпраўлення
(cacdo:DepartureCountryDetails)
	звесткі аб дзяржаве мытнага органа адпраўлення
	М.CA.CDE.00206
	cacdo: CACountry‌Details‌Type  (М.CA.CDT.00079)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	
	5.8.1. Код краіны
(casdo: CACountry‌Code)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.CA.SDE.00615
	casdo: CACountry‌Code‌Type  (М.CA.SDT.00181)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Шаблон: ([А-Z]{2})|(d{2})
	1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.8.2. Кароткая назва краіны
(casdo:ShortCountryName)
	кароткая назва краіны
	М.CA.SDE.00123
	csdo:Name40Type (М.SDT.00069)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	5.8.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	кодавае абазначэнне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	5.9. Асоба, якая прадставіла сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(cacdo:GuaranteeCertificateAgentDetails)
	звесткі аб асобе, якая прадставіла сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.01199
	cacdo:GuaranteeCertificateAgentDetailsType (М.CA.CDT.01174)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	5.9.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны рэгістрацыі суб’екта
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.9.2. Найменне суб’екта
(csdo:SubjectName)
	поўнае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00224
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	5.9.3. Кароткае найменне суб’екта
(csdo:SubjectBriefName)
	скарочанае найменне суб’екта гаспадарання або прозвішча, імя і імя па бацьку фізічнай асобы
	М.SDE.00225
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	5.9.4. Код арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeCode)
	кодавае абазначэнне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00023
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.9.5. Найменне арганізацыйна-прававой формы
(csdo:BusinessEntityTypeName)
	найменне арганізацыйна-прававой формы, у якой зарэгістраваны суб’ект гаспадарання
	М.SDE.00090
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	5.9.6. Ідэнтыфікатар суб’екта гаспадарання
(csdo:BusinessEntityId)
	нумар (код) запісу паводле рэестра (рэгістра), прысвоены пры дзяржаўнай рэгістрацыі
	М.SDE.00189
	csdo:BusinessEntityIdType (М.SDT.00157)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) метад ідэнтыфікацыі
(атрыбут kindId)
	метад ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання
	–
	csdo:BusinessEntityIdKindIdType (М.SDT.00158)
Значэнне ідэнтыфікатара з даведніка метадаў ідэнтыфікацыі суб’ектаў гаспадарання.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	5.9.7. Унікальны ідэнтыфікацыйны мытны нумар
(casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id)
	звесткі аб ідэнтыфікацыйным (унікальным ідэнтыфікацыйным) мытным нумары
	М.CA.SDE.00626
	casdo: CAUnique‌Customs‌Number‌Id‌Type (М.CA.SDT.00188)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 40
	0..1

	
	
	
	а) код краіны
(атрыбут countryCode)
	кодавае абазначэнне краіны, па правілах якой сфарміраваны ўказаны ідэнтыфікацыйны нумар
	–
	csdo:UnqualifiedCountryCodeType (М.SDT.00159)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут countryCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара краін свету
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.9.8. Ідэнтыфікатар падаткаплацельшчыка
(csdo:TaxpayerId)
	ідэнтыфікатар суб’екта ў рэестры падаткаплацельшчыкаў краіны рэгістрацыі падаткаплацельшчыка
	М.SDE.00025
	csdo:TaxpayerIdType (М.SDT.00025)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі падаткаплацельшчыка.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.9.9. Код прычыны пастаноўкі на ўлік
(csdo:TaxRegistrationReasonCode)
	код, які ідэнтыфікуе прычыну пастаноўкі суб’екта на падатковы ўлік у Расійскай Федэрацыі
	М.SDE.00030
	csdo:TaxRegistrationReasonCodeType (М.SDT.00030)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{9}
	0..1

	
	
	5.9.10. Ідэнтыфікатар фізічнай асобы
(casdo:PersonId)
	унікальны ідэнтыфікатар фізічнай асобы
	М.CA.SDE.00129
	casdo:PersonIdType (М.CA.SDT.00190)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з правіламі, прынятымі ў краіне рэгістрацыі фізічнай асобы.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.9.11. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, які сведчыць асобу фізічнай асобы
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	*.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, што выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	5.9.12. Адрас
(ccdo:SubjectAddressDetails)
	адрас
	М.CDE.00058
	ccdo:SubjectAddressDetailsType (М.CDT.00064)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду адраса
(csdo:AddressKindCode)
	кодавае абазначэнне віду адраса
	М.SDE.00192
	csdo:AddressKindCodeType (М.SDT.00162)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам відаў адрасоў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.3. Код тэрыторыі
(csdo:TerritoryCode)
	код адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу
	М.SDE.00031
	csdo:TerritoryCodeType (М.SDT.00031)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 17
	0..1

	
	
	
	*.4. Рэгіён
(csdo:RegionName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу першага ўзроўню
	М.SDE.00007
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.5. Раён
(csdo:DistrictName)
	найменне адзінкі адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу другога ўзроўню
	М.SDE.00008
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.6. Горад
(csdo:CityName)
	найменне горада
	М.SDE.00009
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.7. Населены пункт
(csdo:SettlementName)
	найменне населенага пункта
	М.SDE.00057
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.8. Вуліца
(csdo:StreetName)
	найменне элемента вулічна-дарожнай сеткі гарадской інфраструктуры
	М.SDE.00010
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.9. Нумар дома
(csdo:BuildingNumberId)
	абазначэнне дома, корпуса, пабудовы
	М.SDE.00011
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.10. Нумар памяшкання
(csdo:RoomNumberId)
	абазначэнне офіса або кватэры
	М.SDE.00012
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.11. Паштовы індэкс
(csdo:PostCode)
	паштовы індэкс прадпрыемства паштовай сувязі
	М.SDE.00006
	csdo:PostCodeType (М.SDT.00006)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: [А-Z0-9][А-Z0-9-]{1,8}[А-Z0-9]
	0..1

	
	
	
	*.12. Нумар абаненцкай скрынкі
(csdo:PostOfficeBoxId)
	нумар абаненцкай скрынкі на прадпрыемстве паштовай сувязі
	М.SDE.00013
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	5.9.13. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	кантактны рэквізіт суб’екта
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	5.9.14. Прыкмета супадзення звестак
(casdo:EqualIndicator)
	прыкмета супадзення (несупадзення) звестак са звесткамі аб асобе, якая прадаставіла забеспячэнне выканання абавязку па выплаце мытных і іншых плацяжоў
	М.CA.SDE.00616
	bdt:IndicatorType (М.BDT.00013)
Адно з двух значэнняў: «true» (ісціна) або «false» (няпраўда)
	0..1

	
	5.10. Фізічная асоба, якая запоўніла (падпісала) мытны дакумент
(cacdo:SignatoryPersonV2Details)
	звесткі аб фізічнай асобе, якая запоўніла сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.01172
	cacdo:SignatoryPersonDetailsV2Type (М.CA.CDT.01142)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	5.10.1. Асоба, якая падпісала дакумент
(cacdo:SigningDetails)
	звесткі аб асобе, якая падпісала дакумент
	М.CA.CDE.00204
	cacdo:SigningDetailsType (М.CA.CDT.00155)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	
	*.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Кантактны рэквізіт
(ccdo:CommunicationDetails)
	звесткі аб кантактных рэквізітах
	М.CDE.00003
	ccdo:CommunicationDetailsType (М.CDT.00003)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	
	*.3.1. Код віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelCode)
	кодавае абазначэнне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00014
	csdo:CommunicationChannelCodeV2Type (М.SDT.00163)
Значэнне кода ў адпаведнасці з пералікам відаў сродкаў (каналаў) сувязі.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	*.3.2. Найменне віду сувязі
(csdo:CommunicationChannelName)
	найменне віду сродку (канала) сувязі (тэлефон, факс, электронная пошта і інш.)
	М.SDE.00093
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	
	*.3.3. Ідэнтыфікатар канала сувязі
(csdo:CommunicationChannelId)
	паслядоўнасць сімвалаў, якая ідэнтыфікуе канал сувязі (указанне нумара тэлефона, факса, адраса электроннай пошты і інш.)
	М.SDE.00015
	csdo:CommunicationChannelIdType (М.SDT.00015)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 1000
	1..*

	
	
	
	*.4. Дата падпісання
(casdo:SigningDate)
	дата падпісання
	М.CA.SDE.00391
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	5.10.2. Пасведчанне асобы
(ccdo:IdentityDocV3Details)
	звесткі аб дакуменце, што сведчыць асобу, якая запоўніла (падпісала) мытны дакумент
	М.CDE.00056
	ccdo:IdentityDocDetailsV3Type (М.CDT.00062)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код краіны
(csdo:UnifiedCountryCode)
	кодавае абазначэнне краіны
	М.SDE.00162
	csdo:UnifiedCountryCodeType (М.SDT.00112)
Значэнне двухлітарнага кода краіны ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{2}
	1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Код віду дакумента, які сведчыць асобу
(csdo:IdentityDocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента, які сведчыць асобу
	М.SDE.00136
	csdo:IdentityDocKindCodeType (М.SDT.00098)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.3. Найменне віду дакумента
(csdo:DocKindName)
	найменне віду дакумента
	М.SDE.00095
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.4. Серыя дакумента
(csdo:DocSeriesId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне серыі дакумента
	М.SDE.00157
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.5. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	1

	
	
	
	*.6. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.7. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.8. Ідэнтыфікатар упаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityId)
	радок, які ідэнтыфікуе орган дзяржаўнай улады або ўпаўнаважаную ім арганізацыю, што выдала дакумент
	М.SDE.00068
	csdo:Id20Type (М.SDT.00092)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	*.9. Найменне ўпаўнаважанага органа
(csdo:AuthorityName)
	поўнае найменне органа дзяржаўнай улады або ўпаўнаважанай ім арганізацыі, якая выдала дакумент
	М.SDE.00066
	csdo:Name300Type (М.SDT.00056)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 300
	0..1

	
	
	5.10.3. Нумар кваліфікацыйнага атэстата спецыяліста па мытным афармленні
(casdo:QualificationCertificateId)
	нумар кваліфікацыйнага атэстата спецыяліста па мытным афармленні
	М.CA.SDE.00138
	casdo:Id6Type (М.CA.SDT.00193)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 6
	0..1

	
	
	5.10.4. Дакумент, які сведчыць паўнамоцтвы
(cacdo:PowerOfAttorneyDetails)
	дакумент, які сведчыць паўнамоцтвы
	М.CA.CDE.00567
	cacdo: CADoc‌Base‌Type  (М.CA.CDT.00005)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.5. Дата пачатку тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocStartDate)
	дата пачатку тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00137
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	
	
	*.6. Дата сканчэння тэрміну дзеяння дакумента
(csdo:DocValidityDate)
	дата заканчэння тэрміну, на працягу якога дакумент мае сілу
	М.SDE.00052
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	6. Адзнака мытнага органа
(cacdo:GuaranteeCertificateMarkDetails)
	звесткі аб адзнацы мытнага органа рэгістрацыі або мытнага органа адпраўлення
	М.CA.CDE.01214
	cacdo:GuaranteeCertificateMarkDetailsType (М.CA.CDT.01166)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	6.1. Код аперацыі
(casdo:CustomsOperationCode)
	кодавае абазначэнне мытнай аперацыі, якая ажыццяўляецца
	М.CA.SDE.00597
	casdo:Code1to5CodeType (М.CA.SDT.01105)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 5
	1

	
	6.2. Код рашэння
(casdo:CustomsDecisionModeCode)
	кодавае абазначэнне рашэння, прынятага мытным органам (выніку мытнай аперацыі, якая ажыццяўляецца)
	М.CA.SDE.00121
	casdo:CustomsDecisionCodeType (М.CA.SDT.00058)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Даўжыня: 2
	1

	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	6.3. Дата і час
(csdo:EventDateTime)
	дата і час ажыццяўлення мытнай аперацыі
	М.SDE.00132
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	6.4. Код падставы для адмовы ў рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(casdo: GCReject‌Reason‌Code)
	кодавае абазначэнне падставы для адмовы ў рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.SDE.01198
	csdo:Code1to2Type (М.SDT.00313)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	6.5. Код падставы для анулявання рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(casdo: GCRegistration‌Cancel‌Reason‌Code)
	кодавае абазначэнне падставы для анулявання рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.SDE.01197
	csdo:Code1to2Type (М.SDT.00313)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	6.6. Код падставы для спынення дзеяння сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(casdo: GCCancellation‌Reason‌Code)
	кодавае абазначэнне падставы для спынення дзеяння (пагашэння) сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.SDE.01148
	csdo:Code1to2Type (М.SDT.00313)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	6.7. Код падставы для адмовы ва ўнясенні змяненняў у сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(casdo: GCChange‌Reject‌Reason‌Code)
	кодавае абазначэнне падставы для адмовы ва ўнясенні змяненняў (дапаўненняў) у сертыфікат забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.SDE.01134
	csdo:Code1to2Type (М.SDT.00313)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	6.8. Код падставы для анулявання прыняцця сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(casdo: GCAccept‌Cancellation‌Reason‌Code)
	кодавае абазначэнне падставы для анулявання прыняцця сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.SDE.01210
	csdo:Code1to2Type (М.SDT.00313)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 2
	0..1

	
	6.9. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	апісанне прычын анулявання рэгістрацыі сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	
	6.10. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)
	рэгістрацыйны нумар транзітнай дэкларацыі
	М.CA.CDE.00291
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	6.10.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	6.10.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	6.10.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	
	6.11. Спасылачны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(cacdo:RefGuaranteeCertificateIdDetails)
	рэгістрацыйны нумар новага сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.01196
	cacdo:GuaranteeCertificateIdDetailsType (М.CA.CDT.00638)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	6.11.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	
	6.11.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	
	6.1.3. Нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:GuaranteeCertificateRegId)
	нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00651
	casdo:Id8Type (М.CA.SDT.00176)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 8
	1

	
	6.12. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	6.12.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	
	*.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	
	*.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	6.12.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	6.12.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPId)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	
	6.12.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1


 
40. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння» (R.CA.CP.01.009) прыведзена ў табліцы 32.
Табліца 32
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння» (R.CA.CP.01.009)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.009

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:CA:CP:01:CertificateRequest:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	CertificateRequest

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_CertificateRequest_v1.0.0.xsd


 
41. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 33.
Табліца 33
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у імпартуемых прасторах імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
42. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння» (R.CA.CP.01.009) прыведзены ў табліцы 34.
 
Табліца 34
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) 
«Запыт звестак аб сертыфікаце забеспячэння» (R.CA.CP.01.009)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Ір.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.00218
	cacdo:GuaranteeCertificateIdDetailsType (М.CA.CDT.00638)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	2.3. Нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:GuaranteeCertificateRegId)
	нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00651
	casdo:Id8Type (М.CA.SDT.00176)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 8
	1

	3. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	код мытнага органа, які накіраваў запыт
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	4. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	4.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	4.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	4.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	4.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	4.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	4.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPId)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	4.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1


 
43. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010) прыведзена ў табліцы 35.
Табліца 35
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.010

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:CA:CP:01:CertificateStateInformationt:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	CertificateStateInformation

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_CertificateStateInformationt_v1.0.0.xsd


 
44. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 36.
Табліца 36
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у імпартуемых прасторах імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
45. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010) прыведзены ў табліцы 37.
 
Табліца 37
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) 
«Інфармацыя аб стане сертыфіката забеспячэння» (R.CA.CP.01.010)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Р.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы
у адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.00218
	cacdo:GuaranteeCertificateIdDetailsType (М.CA.CDT.00638)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	2.3. Нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:GuaranteeCertificateRegId)
	нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00651
	casdo:Id8Type (М.CA.SDT.00176)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 8
	1

	3. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	код мытнага органа, які прадставіў інфармацыю
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	4. Код аперацыі
(casdo:CustomsOperationCode)
	кодавае абазначэнне тэхналагічнай або мытнай аперацыі
	М.CA.SDE.00597
	casdo:Code1to5CodeType (М.CA.SDT.01105)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 5
	0..1

	5. Код рашэння
(casdo:CustomsDecisionModeCode)
	кодавае абазначэнне рашэння, якое прымаецца мытнымі органамі
	М.CA.SDE.00121
	casdo:CustomsDecisionCodeType (М.CA.SDT.00058)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)», або кода, вызначанага нарматыўнымі прававымі актамі, што рэгламентуюць парадак запаўнення дакумента (звестак).
Даўжыня: 2
	0..1

	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	6. Дата і час аперацыі
(casdo:OperationDateTime)
	дата і час ажыццяўлення аперацыі
	М.CA.SDE.00412
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	7. Код выніку апрацоўкі
(csdo:ProcessingResultV2Code)
	кодавае абазначэнне выніку апрацоўкі атрыманага электроннага дакумента (звестак) інфармацыйнай сістэмай удзельніка агульнага працэсу
	М.SDE.90014
	csdo:ProcessingResultCodeV2Type (М.SDT.90006)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам вынікаў апрацоўкі электронных дакументаў і звестак.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	8. Код статусу
(csdo:StatusCode)
	кодавае абазначэнне статуснага стану чаго-небудзь (аб’екта, з’явы, дакумента, працэсу і да т.п.)
	М.SDE.00130
	csdo:StatusCodeType (М.SDT.00040)
Значэнне кода статусу.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 3
	0..1

	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	9. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары мытнай дэкларацыі
	М.CA.CDE.00291
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	9.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	9.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	9.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	10. Звесткі аб кніжцы МДП
(cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details)
	звесткі аб кніжцы МДП
	М.CA.CDE.01204
	cacdo: TIRCarnet‌Id‌Details‌Type  (М.CA.CDT.01187)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	10.1. Серыя кніжкі МДП
(casdo: TIRSeries‌Id)
	серыя кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00421
	casdo: TIRSeries‌Id‌Type (М.CA.SDT.00094)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: ([А-Z]{2})
	1

	
	10.2. Ідэнтыфікацыйны нумар кніжкі МДП
(casdo: TIRId)
	нумар кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00422
	casdo: TIRId‌Type (М.CA.SDT.00095)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Шаблон: d{8}
	1

	
	10.3. Парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
(casdo: TIRPage‌Ordinal)
	парадкавы нумар ліста кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00240
	csdo:Ordinal3Type (М.SDT.00105)
Цэлы неадмоўны лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 3
	0..1

	
	10.4. Ідэнтыфікацыйны нумар трымальніка кніжкі МДП
(casdo: TIRHolder‌Id)
	ідэнтыфікатар трымальніка кніжкі МДП
	М.CA.SDE.00239
	casdo: TIRHolder‌Id‌Type  (М.CA.SDT.00077)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 18
	0..1

	11. Апісанне
(csdo:DescriptionText)
	тэкставае прадстаўленне аб’екта, з’явы або працэсу ў свабоднай форме
	М.SDE.00002
	csdo:Text4000Type (М.SDT.00088)
Радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4000
	0..1

	12. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	12.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	12.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	12.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	12.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	12.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	12.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo: LNPId)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo: LNPId‌Type  (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	12.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1


 
46. Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выплаце мытных і іншых плацяжоў» (R.CA.CP.01.011) прыведзена ў табліцы 38.
Табліца 38
Апісанне структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выплаце мытных і іншых плацяжоў» (R.CA.CP.01.011)
	№
п/п
	Абазначэнне элемента
	Апісанне

	1
	2
	3

	1
	Імя
	звесткі аб выплаце мытных і іншых плацяжоў

	2
	Ідэнтыфікатар
	R.CA.CP.01.011

	3
	Версія
	1.0.0

	4
	Азначэнне
	звесткі аб выплаце мытных і іншых плацяжоў

	5
	Выкарыстанне
	–

	6
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	urn:EEC:R:CA:CP:01:TDCertificatePayment:v1.0.0

	7
	Каранёвы элемент XML-дакумента
	TDCertificatePayment

	8
	Імя файла XML-схемы
	EEC_R_CA_CP_01_TDCertificatePayment_v1.0.0.xsd


 
47. Імпартуемыя прасторы імён прыведзены ў табліцы 39.
Табліца 39
Імпартуемыя прасторы імён
	№
п/п
	Ідэнтыфікатар прасторы імён
	Прэфікс

	1
	2
	3

	1
	urn:EEC:М:CA:ComplexDataObjects:vZ.Z.Z
	cacdo

	2
	urn:EEC:М:CA:SimpleDataObjects:vZ.Z.Z
	casdo

	3
	urn:EEC:М:ComplexDataObjects:vX.X.X
	ccdo

	4
	urn:EEC:М:SimpleDataObjects:vX.X.X
	csdo


 
Сімвалы «X.X.X» і «Z.Z.Z» у імпартуемых прасторах імён адпавядаюць нумару версіі базіснай мадэлі даных і мадэлі даных прадметнай галіны, выкарыстаных пры распрацоўцы ў адпаведнасці з гэтым Апісаннем тэхнічнай схемы структуры электроннага дакумента (звестак), якая падлягае ўключэнню ў рэестр структур электронных дакументаў і звестак.
48. Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выплаце мытных і іншых плацяжоў» (R.CA.CP.01.011) прыведзены ў табліцы 40.
 
Табліца 40
Рэквізітны склад структуры электроннага дакумента (звестак) «Звесткі аб выплаце мытных і іншых плацяжоў» (R.CA.CP.01.011)
	Імя рэквізіту
	Апісанне рэквізіту
	Ідэнтыфікатар
	Тып даных
	Мн.

	1. Загаловак электроннага дакумента (звестак)
(ccdo: EDoc‌Header)
	сукупнасць тэхналагічных рэквізітаў электроннага дакумента (звестак)
	М.CDE.90001
	ccdo: EDoc‌Header‌Type (М.CDT.90001)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	1.1. Код паведамлення агульнага працэсу
(csdo:InfEnvelopeCode)
	кодавае абазначэнне паведамлення агульнага працэсу
	М.SDE.90010
	csdo:InfEnvelopeCodeType (М.SDT.90004)
Значэнне кода ў адпаведнасці з Рэгламентам інфармацыйнага ўзаемадзеяння.
Шаблон: Ір.[А-Z]{2}.[0-9]{2}.MSG.[0-9]{3}
	1

	
	1.2. Код электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Code)
	кодавае абазначэнне электроннага дакумента (звестак) у адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак
	М.SDE.90001
	csdo: EDoc‌Code‌Type (М.SDT.90001)
Значэнне кода ў адпаведнасці з рэестрам структур электронных дакументаў і звестак.
Шаблон: R(.[А-Z]{2}.[А-Z]{2}.[0-9]{2})?.[0-9]{3}
	1

	
	1.3. Ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Id)
	радок сімвалаў, які адназначна ідэнтыфікуе электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90007
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	1

	
	1.4. Ідэнтыфікатар зыходнага электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Ref‌Id)
	ідэнтыфікатар электроннага дакумента (звестак), у адказ на які быў сфарміраваны гэты электронны дакумент (звесткі)
	М.SDE.90008
	csdo:UniversallyUniqueIdType (М.SDT.90003)
Значэнне ідэнтыфікатара ў адпаведнасці з ISO/IEC 9834-8.
Шаблон: [0-9а-fA-F]{8}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{4}-[0-9а-fA-F]{12}
	0..1

	
	1.5. Дата і час электроннага дакумента (звестак)
(csdo: EDoc‌Date‌Time)
	дата і час стварэння электроннага дакумента (звестак)
	М.SDE.90002
	bdt:DateTimeType (М.BDT.00006)
Абазначэнне даты і часу ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	1.6. Код мовы
(csdo:LanguageCode)
	кодавае абазначэнне мовы
	М.SDE.00051
	csdo:LanguageCodeType (М.SDT.00051)
Двухлітарны код мовы ў адпаведнасці з ISO 639-1.
Шаблон: [а-z]{2}
	0..1

	2. Рэгістрацыйны нумар мытнага дакумента
(cacdo:CustomsDeclarationIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары мытнай дэкларацыі
	М.CA.CDE.00291
	cacdo:CustomsDocumentIdDetailsType (М.CA.CDT.00258)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	2.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	2.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	
	2.3. Нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:CustomsDocumentId)
	нумар мытнага дакумента паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00478
	casdo:CustomsDocumentIdType (М.CA.SDT.00118)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 5.
Макс. даўжыня: 7
	1

	3. Рэгістрацыйны нумар сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
(cacdo:GuaranteeCertificateIdDetails)
	звесткі аб рэгістрацыйным нумары сертыфіката забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў
	М.CA.CDE.00218
	cacdo:GuaranteeCertificateIdDetailsType (М.CA.CDT.00638)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1

	
	3.1. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	
	3.2. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці
з ISO 8601
	1

	
	3.3. Нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
(casdo:GuaranteeCertificateRegId)
	нумар сертыфіката забеспячэння паводле журнала рэгістрацыі
	М.CA.SDE.00651
	casdo:Id8Type (М.CA.SDT.00176)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 8
	1

	4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	код мытнага органа рэгістрацыі сертыфіката
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	1

	5. Дата выплаты
(casdo:PaymentDate)
	дата пераліку грашовых сродкаў
	М.CA.SDE.00804
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	1

	6. Выніковая (агульная) сума
(casdo:TotalAmount)
	выніковая (агульная) сума
	М.CA.SDE.00591
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	1

	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	7. Спагнаныя плацяжы
(cacdo:CertificatePaymentDetails)
	інфармацыя аб спагнаных плацяжах
	М.CA.CDE.00680
	cacdo:CertificatePaymentDetailsType (М.CA.CDT.00783)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	7.1. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	звесткі аб рашэнні аб неабходнасці спагнання мытных пошлін, падаткаў
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	7.1.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.1.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	7.1.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	7.1.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	
	7.2. Спагнаны плацеж
(cacdo:RecoveredDutyDetails)
	інфармацыя аб спагнаных плацяжах
	М.CA.CDE.00221
	cacdo:RecoveredDutyDetailsType (М.CA.CDT.00221)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	1..*

	
	
	7.2.1. Код віду падаткаў, збораў або іншага плацяжу
(casdo:CustomsTaxModeCode)
	кодавае абазначэнне віду падаткаў, збораў або іншага плацяжу
	М.CA.SDE.00110
	casdo:CustomsTaxModeCodeType (М.CA.SDT.00053)
Значэнне кода віду падаткаў, збораў і іншых плацяжоў, спагнанне якіх ускладзена на мытныя органы, у адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Даўжыня: 4
	1

	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.2.2. Сума плацяжу
(casdo: CAPayment‌Amount)
	сума плацяжу
	М.CA.SDE.00334
	casdo:PaymentAmountWithCurrencyType (М.CA.SDT.00001)
Лік у дзесятковай сістэме лічэння.
Макс. кол-ць лічбаў: 20.
Макс. кол-ць дроб. лічбаў: 2
	1

	
	
	
	а) код валюты
(атрыбут currencyCode)
	кодавае абазначэнне валюты
	–
	csdo:CurrencyCodeV3Type (М.SDT.00144)
Значэнне літарнага кода валюты ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Шаблон: [А-Z]{3}
	1

	
	
	
	б) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут currencyCodeListId)
	ідэнтыфікатар класіфікатара валют
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	7.2.3. Код бюджэтнай класіфікацыі плацяжу
(csdo:PaymentBudgetCode)
	код бюджэтнай класіфікацыі плацяжу, які вызначаецца ў адпаведнасці з групоўкай даходаў і выдаткаў бюджэту па аднародных прыкметах
	М.SDE.00029
	csdo:PaymentBudgetCodeType (М.SDT.00029)
Значэнне кода ў адпаведнасці з правіламі фарміравання кодаў бюджэтнай класіфікацыі, прынятымі ў краіне ажыццяўлення плацяжу.
Шаблон: d{1,20}
	1

	
	
	7.2.4. Дакумент
(ccdo:DocV4Details)
	дакумент, які пацвярджае ўнясенне плацяжу
	М.CDE.00077
	ccdo:DocDetailsV4Type (М.CDT.00081)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..*

	
	
	
	*.1. Код віду дакумента
(csdo:DocKindCode)
	кодавае абазначэнне віду дакумента
	М.SDE.00054
	csdo:UnifiedCode20Type (М.SDT.00140)
Значэнне кода ў адпаведнасці з даведнікам (класіфікатарам), ідэнтыфікатар якога вызначаны ў атрыбуце «Ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)».
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	0..1

	
	
	
	
	а) ідэнтыфікатар даведніка (класіфікатара)
(атрыбут codeListId)
	абазначэнне даведніка (класіфікатара), у адпаведнасці з якім указаны код
	–
	csdo:ReferenceDataIdType (М.SDT.00091)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 20
	1

	
	
	
	*.2. Найменне дакумента
(csdo:DocName)
	найменне дакумента
	М.SDE.00108
	csdo:Name500Type (М.SDT.00134)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 500
	0..1

	
	
	
	*.3. Нумар дакумента
(csdo:DocId)
	лічбавае або літарна-лічбавае абазначэнне, прысвоенае дакументу пры яго рэгістрацыі
	М.SDE.00044
	csdo:Id50Type (М.SDT.00093)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 50
	0..1

	
	
	
	*.4. Дата дакумента
(csdo:DocCreationDate)
	дата выдачы, падпісання, зацвярджэння або рэгістрацыі дакумента
	М.SDE.00045
	bdt:DateType (М.BDT.00005)
Абазначэнне даты ў адпаведнасці з ISO 8601
	0..1

	8. Службовая асоба мытнага органа
(cacdo:CustomsPersonDetails)
	звесткі аб службовай асобе мытнага органа
	М.CA.CDE.00096
	cacdo:CustomsPersonDetailsType (М.CA.CDT.00209)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	8.1. Прозвішча, імя, імя па бацьку
(ccdo:FullNameDetails)
	прозвішча, імя, імя па бацьку
	М.CDE.00029
	ccdo:FullNameDetailsType (М.CDT.00016)
Вызначаецца абсягам значэнняў укладзеных элементаў
	0..1

	
	
	8.1.1. Імя
(csdo:FirstName)
	імя фізічнай асобы
	М.SDE.00109
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	8.1.2. Імя па бацьку
(csdo:MiddleName)
	імя па бацьку (другое або сярэдняе імя) фізічнай асобы
	М.SDE.00111
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	
	8.1.3. Прозвішча
(csdo:LastName)
	прозвішча фізічнай асобы
	М.SDE.00110
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	8.2. Найменне пасады
(csdo:PositionName)
	найменне пасады супрацоўніка
	М.SDE.00127
	csdo:Name120Type (М.SDT.00055)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 120
	0..1

	
	8.3. Нумар АНП службовай асобы мытнага органа
(casdo:LNPID)
	нумар АНП службовай асобы мытнага органа
	М.CA.SDE.00413
	casdo:LNPIDTYPE (М.CA.SDT.00090)
Нармалізаваны радок сімвалаў.
Мін. даўжыня: 1.
Макс. даўжыня: 4
	0..1

	
	8.4. Код мытнага органа
(csdo:CustomsOfficeCode)
	кодавае абазначэнне мытнага органа, указанага на адбітку АНП
	М.SDE.00255
	csdo:CustomsOfficeCodeType (М.SDT.00184)
Значэнне кода ў адпаведнасці з класіфікатарам мытных органаў дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза.
Шаблон: [0-9]{2}|[0-9]{5}|[0-9]{8}
	0..1
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Рашэннем Калегіі
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ад 21 лістапада 2023 г. № 162
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ПАРАДАК
далучэння да агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту»
I. Агульныя палажэнні
1. Гэты Парадак распрацаваны ў адпаведнасці з наступнымі актамі, якія ўваходзяць у права Еўразійскага эканамічнага саюза (далей – Саюз):
Дагавор аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года;
Мытны кодэкс Еўразійскага эканамічнага саюза (далей – Кодэкс);
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 6 лістапада 2014 г. № 200 «Аб тэхналагічных дакументах, якія рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы знешняга і ўзаемнага гандлю агульных працэсаў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 27 студзеня 2015 г. № 5 «Аб зацвярджэнні Правіл электроннага абмену данымі ў інтэграванай інфармацыйнай сістэме знешняга і ўзаемнага гандлю»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 14 красавіка 2015 г. № 29 «Аб пераліку агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза і ўнясенні змянення ў Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 жніўня 2014 г. № 132»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 9 чэрвеня 2015 г. № 63 «Аб Методыцы аналізу, аптымізацыі, гарманізацыі і апісання агульных працэсаў у рамках Еўразійскага эканамічнага саюза»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 28 верасня 2015 г. № 125 «Аб зацвярджэнні Палажэння аб абмене электроннымі дакументамі пры трансгранічным узаемадзеянні органаў дзяржаўнай улады дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза паміж сабой і з Еўразійскай эканамічнай камісіяй»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 2 мая 2017 г. № 43 «Аб мытным дэклараванні замежных тавараў, прызначаных для выкарыстання пры арганізацыі і правядзенні чэмпіянату свету па футболе FIFA 2018 года і Кубка канфедэрацый FIFA 2017 года, чэмпіянату Еўропы па футболе UEFA 2020 года або пры правядзенні трэніровачных мерапрыемстваў па падрыхтоўцы да іх, і ўнясенні змянення ў класіфікатар асаблівасцей перамяшчэння тавараў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 13 снежня 2017 г. № 170 «Аб некаторых пытаннях прымянення мытнай працэдуры мытнага транзіту»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 снежня 2017 г. № 188 «Аб некаторых пытаннях, звязаных з выпускам тавараў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 29 кастрычніка 2019 г. № 185 «Аб зацвярджэнні Правіл рэалізацыі агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 19 лістапада 2019 г. № 199 «Аб сертыфікаце забеспячэння выканання абавязку па выплаце мытных пошлін, падаткаў»;
Рашэнне Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 30 мая 2023 г. № 73 «Аб зацвярджэнні формы транзітнай дэкларацыі і парадку яе запаўнення, а таксама аб змяненні і прызнанні страціўшымі сілу некаторых рашэнняў Камісіі Мытнага саюза і Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі».
II. Сфера прымянення
2. Гэты Парадак вызначае патрабаванні да інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры далучэнні ўдзельніка да агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (далей – агульны працэс) (Р.CP.01).
3. Працэдуры, вызначаныя ў гэтым Парадку, выконваюцца ўдзельнікам узаемадзеяння пры далучэнні ўдзельніка да агульнага працэсу.
III. Асноўныя паняцці
4. Для мэт гэтага Парадку выкарыстоўваюцца паняцці, якія азначаюць наступнае:
«дакументы, якія прымяняюцца пры забеспячэнні функцыянавання інтэграванай інфармацыйнай сістэмы» – тэхнічныя, тэхналагічныя, метадычныя і арганізацыйныя дакументы, якія распрацоўваюцца і зацвярджаюцца Еўразійскай эканамічнай камісіяй у адпаведнасці з пунктам 30 Пратакола аб інфармацыйна-камунікацыйных тэхналогіях і інфармацыйным узаемадзеянні ў рамках Еўразійскага эканамічнага саюза (дадатак № 3 да Дагавора аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года);
«тэхналагічныя дакументы» – дакументы, уключаныя ў тыпавы пералік тэхналагічных дакументаў, якія рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі агульнага працэсу, прадугледжаны пунктам 1 Рашэння Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 6 лістапада 2014 г. № 200.
Іншыя паняцці, якія выкарыстоўваюцца ў гэтым Парадку, прымяняюцца ў значэннях, вызначаных у пункце 4 Правіл інфармацыйнага ўзаемадзеяння пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту», зацверджаных Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 21 лістапада 2023 г. № 162 (далей – Правілы інфармацыйнага ўзаемадзеяння).
IV. Удзельнікі ўзаемадзеяння
5. Ролі ўдзельнікаў узаемадзеяння пры выкананні імі працэдур далучэння да агульнага працэсу прыведзены ў табліцы.
Табліца
Ролі ўдзельнікаў узаемадзеяння
	№
п/п
	Найменне ролі
	Апісанне ролі
	Удзельнік, які выконвае ролю

	1
	Удзельнік агульнага працэсу, які далучаецца
	выконвае працэдуры далучэння, прадугледжаныя гэтым Парадкам
	цэнтральны мытны орган адпраўлення (P.CP.01.ACT.001), цэнтральны мытны орган прызначэння (P.CP.01.ACT.002),
цэнтральны прамежкавы мытны орган
(P.CP.01.ACT.003);
цэнтральны мытны орган, які  ажыццяўляе незапланаваныя раней мытныя аперацыі (P.CP.01.ACT.004);
цэнтральны мытны орган, які інфармуецца аб перавозцы тавараў (P.CP.01.ACT.005);
цэнтральны мытны орган рэгістрацыі сертыфіката
(P.CP.01.ACT.006);
цэнтральны прамежкавы мытны орган  іншай дзяржавы-члена (P.CP.01.ACT.007);
цэнтральны мытны орган, у якім падлягаюць выплаце мытныя пошліны і падаткі
(P.CP.01.ACT.008)

	2
	Адміністратар
	каардынуе выкананне працэдур, прадугледжаных гэтым Парадкам
	Еўразійская эканамічная камісія


V. Апісанне працэдуры далучэння
6. Да далучэння да агульнага працэсу ўдзельнікам, які далучаецца, павінны быць выкананы неабходныя для рэалізацыі агульнага працэсу і забеспячэння інфармацыйнага ўзаемадзеяння патрабаванні, вызначаныя дакументамі, што прымяняюцца пры забеспячэнні функцыянавання інтэграванай інфармацыйнай сістэмы, а таксама патрабаванні заканадаўства дзяржавы – члена Саюза (далей – дзяржава-член), якія рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне ў рамках нацыянальнага сегмента дзяржавы-члена.
7. Выкананне працэдуры далучэння ўдзельніка да агульнага працэсу ўключае ў сябе:
а) інфармаванне дзяржавай-членам Еўразійскай эканамічнай камісіі (далей – Камісія) аб далучэнні ўдзельніка да агульнага працэсу (з указаннем упаўнаважанага органа, адказнага за забеспячэнне інфармацыйнага ўзаемадзеяння, і тэрмінаў далучэння, якія плануюцца, што ўлічваюць гранічныя тэрміны выканання мерапрыемстваў па далучэнні, прадугледжаныя гэтым Парадкам) на працягу 1 месяца з даты апублікавання тэхналагічных дакументаў, зацверджаных Рашэннем Калегіі Еўразійскай эканамічнай камісіі ад 21 лістапада 2023 г. № 162 «Аб тэхналагічных дакументах, якія рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі сродкамі інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Еўразійскага эканамічнага саюза агульнага працэсу «Забеспячэнне абмену электроннымі дакументамі і (або) звесткамі паміж мытнымі органамі дзяржаў – членаў Еўразійскага эканамічнага саюза ў працэсе кантролю перавозак тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту» (далей – Рашэнне Калегіі Камісіі аб зацвярджэнні тэхналагічных дакументаў);
б) унясенне пры неабходнасці ў нарматыўныя прававыя акты дзяржавы-члена змяненняў, неабходных для выканання патрабаванняў тэхналагічных дакументаў, на працягу 2 месяцаў з даты ўступлення ў сілу Рашэння Калегіі Камісіі аб зацвярджэнні тэхналагічных дакументаў;
в) распрацоўку (дапрацоўку) інфармацыйнай сістэмы ўдзельніка агульнага працэсу, які далучаецца, на працягу 5 месяцаў з даты ўступлення ў сілу Рашэння Калегіі Камісіі аб зацвярджэнні тэхналагічных дакументаў;
г) падключэнне інфармацыйнай сістэмы ўдзельніка агульнага працэсу, які далучаецца, да нацыянальнага сегмента, калі такое падключэнне не было ажыццёўлена раней на працягу 5 месяцаў з даты ўступлення ў сілу Рашэння Калегіі Камісіі аб зацвярджэнні тэхналагічных дакументаў;
д) атрыманне ўдзельнікам агульнага працэсу, які далучаецца, даведнікаў і класіфікатараў, што распаўсюджваюцца адміністратарам на працягу 3 месяцаў з даты ўступлення ў сілу Рашэння Калегіі Камісіі аб зацвярджэнні тэхналагічных дакументаў;
е) тэсціраванне інфармацыйнага ўзаемадзеяння паміж інфармацыйнай сістэмай удзельніка агульнага працэсу, які далучаецца, і інфармацыйнай сістэмай аператара нацыянальнага сегмента дзяржавы-члена і інфармаванне Камісіі аб паспяховым правядзенні такога віду тэсціравання на працягу 6 месяцаў з даты ўступлення ў сілу Рашэння Калегіі Камісіі аб зацвярджэнні тэхналагічных дакументаў;
ж) тэсціраванне інфармацыйнага ўзаемадзеяння паміж інфармацыйнымі сістэмамі ўдзельнікаў агульнага працэсу, якія далучаюцца, на адпаведнасць патрабаванням тэхналагічных дакументаў на працягу 9 месяцаў з даты ўступлення ў сілу Рашэння Калегіі Камісіі аб зацвярджэнні тэхналагічных дакументаў.
8. Пры ўмове выканання патрабаванняў і паспяховым выкананні дзеянняў у адпаведнасці з пунктамі 6 і 7 гэтага Парадку наступны абмен звесткамі паміж удзельнікамі агульнага працэсу ажыццяўляецца ў адпаведнасці з тэхналагічнымі дакументамі, якія рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі агульнага працэсу.
9. Камісія ажыццяўляе планаванне і каардынацыю работ па правядзенні тэсціравання інфармацыйнага ўзаемадзеяння і ўвядзенні ў дзеянне агульнага працэсу, у тым ліку запытвае ва ўпаўнаважаных органаў дзяржавы-члена інфармацыю аб тэрмінах гатоўнасці да тэсціравання інфармацыйнага ўзаемадзеяння паміж інфармацыйнымі сістэмамі ўдзельнікаў агульнага працэсу, якія далучаюцца, на адпаведнасць патрабаванням тэхналагічных дакументаў і даводзіць атрыманую інфармацыю да ўпаўнаважаных органаў іншых дзяржаў-членаў. З мэтай арганізацыі работ па тэсціраванні інфармацыйнага ўзаемадзеяння і ўвядзенні ў дзеянне агульнага працэсу Камісія на працягу 3 месяцаў з даты ўступленне ў сілу Рашэння Калегіі Камісіі аб зацвярджэнні тэхналагічных дакументаў забяспечвае падрыхтоўку праграмы і методыкі выпрабаванняў з кантрольным прыкладам і яе накіраванне ўдзельнікам агульнага працэсу і аператарам нацыянальных сегментаў дзяржаў-членаў.
10. З мэтай забеспячэння адначасовага далучэння да агульнага працэсу ўсіх удзельнікаў дзяржавы-члены забяспечваюць выкананне працэдуры ўвядзення ў дзеянне агульнага працэсу ў тэрмін, які не перавышае 9 месяцаў з даты ўступленне ў сілу Рашэння Калегіі Камісіі аб зацвярджэнні тэхналагічных дакументаў.
VI. Пераходныя палажэнні
11. Пасля ўвядзення ў дзеянне агульнага працэсу інфармацыйнае ўзаемадзеянне ў рамках агульнага працэсу ажыццяўляецца з выкарыстаннем інтэграванай інфармацыйнай сістэмы Саюза ў адпаведнасці з тэхналагічнымі дакументамі, якія рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі агульнага працэсу, з улікам асаблівасцей, вызначаных у пункце 12 гэтага Парадку.
12. У дачыненні да мытных працэдур мытнага транзіту, звесткі аб выпуску тавараў у адпаведнасці з якімі былі накіраваны ў цэнтральны мытны орган прызначэння ў адпаведнасці з патрабаваннямі Тэхналогіі інфармацыйнага ўзаемадзеяння мытных органаў дзяржаў – членаў Мытнага саюза пры кантролі за перавозкамі тавараў у адпаведнасці з мытнай працэдурай мытнага транзіту, зацверджанай Рашэннем Аб’яднанай калегіі мытных службаў дзяржаў – членаў Мытнага саюза ад 4 чэрвеня 2015 г. № 15/6 (далей – Тэхналогіі), і дзеянне якіх на дату ўвядзення ў дзеянне агульнага працэсу не завершана (не спынена), інфармацыйнае ўзаемадзеянне ажыццяўляецца з выкарыстаннем праграмных і тэхнічных рашэнняў, якія прымяняюцца цэнтральнымі мытнымі органамі для інфармацыйнага ўзаемадзеяння з мэтай рэалізацыі ўказанай Тэхналогіі.
Пасля ўвядзення ў дзеянне агульнага працэсу з мэтах забеспячэння бесперапыннасці інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў выпадку ўзнікнення няштатных сітуацый, якія перашкаджаюць такому інфармацыйнаму ўзаемадзеянню паміж удзельнікамі агульнага працэсу ў адпаведнасці з тэхналагічнымі дакументамі, што рэгламентуюць інфармацыйнае ўзаемадзеянне пры рэалізацыі агульнага працэсу, удзельнікамі ўзаемадзеяння і Камісіяй забяспечваецца тэхнічная падтрымка функцыянавання праграмных і тэхнічных рашэнняў, што прымяняюцца цэнтральнымі мытнымі органамі для інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках Тэхналогіі. Тэрмін такой падтрымкі складае 9 месяцаў з даты ўвядзення ў дзеянне агульнага працэсу.
На працягу тэрміну тэхнічнай падтрымкі функцыянавання праграмных і тэхнічных рашэнняў, якія прымяняюцца цэнтральнымі мытнымі органамі для інфармацыйнага ўзаемадзеяння ў рамках Тэхналогіі, часовы пераход на інфармацыйнае ўзаемадзеянне ў адпаведнасці з Тэхналогіяй можа ажыццяўляцца на падставе дамоўленасці цэнтральных мытных органаў дзвюх і больш дзяржаў-членаў, у адной з якіх узнікла няштатная сітуацыя, якая патрабуе працяглага часу для яе ліквідацыі.
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